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SPECIFICATIONS

24 Volts
9,000 - 10,000 rpm

Voltage

No Load Speed
Cutting head

Automatic feed

Cutting Line Diameter | 1.65mm

Cutting Path Diameter | 250/300 mm
Measured sound Lpa=82 dB(A),
pressure level Kpa=3 dB(A)

Guaranteed sound Lywa=96 dB(A),

power level
Vibration 2m/s, k=15
Battery pack 29807/29837/29697
Charger 29817/29827
Weight with battery 313 kg
pack

ASSEMBLY

UNPACKING

This product requires assembly.

m Carefully remove the product and any accessories
from the box. Make sure that all items listed in the
packing list are included.

A WARNING

Do not use this product if any parts on the Packing
List are already assembled to your product when you
unpack it. Parts on this list are not assembled to the
product by the manufacturer and require customer
installation. Use of a product that may have been
improperly assembled could result in serious personal
injury.

m Inspect the product carefully to make sure no breakage
or damage occurred during shipping.

m Do not discard the packing material until you have
carefully inspected and satisfactorily operated the
product.

A WARNING

If any parts are damaged or missing do not operate this
product until the parts are replaced. Use of this product
with damaged or missing parts could result in serious
personal injury.

A WARNING

Do not attempt to modify this product or create
accessories not recommended for use with this product.
Any such alteration or modification is misuse and could
result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING

To prevent accidental starting that could cause serious
personal injury, always remove the battery pack from
the product when assembling parts.

DESCRIPTION

Switch trigger

Rear handle

Lock-out trigger

Front handle

Upper shaft

Shaft coupler

Lower shaft

Plant protector

Grass deflector

10 Cutting diameter slide
11. Cutting line

12. Pivoting button

13. Edger wheel

14. Trimmer/Edger button
15. Battery pack

16. Charger
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ATTACHING GRASS DEFLECTOR
See Figure 2.

A WARNING

The line cut-off blade on the grass deflector is sharp.
Avoid contact with the blade. Failure to avoid contact
can result in serious personal injury.

Remove supplied screws from the motor housing.

Fit the grass deflector into the slots on trimmer head.
Turn counterclockwise to lock grass deflector into
place.

Line up the screw holes in the grass deflector with the
holes in the motor housing head.

Install supplied screws and tighten by turning
clockwise with a phillips screwdriver.

OPERATION
A WARNING

Do not allow familiarity with products to make you
careless. Remember that a careless fraction of a
second is sufficient to inflict serious injury.

Always wear eye protection. Failure to do so could
result in objects being thrown into your eyes resulting
in possible serious injury.

A WARNING

Never use blades, flailing devices, wire, or rope on this
product. Do not use any attachments or accessories not
recommended by the manufacturer of this product. The
use of attachments or accessories not recommended
can result in serious personal injury.

For complete charging instructions, refer to the Operator’s
Manuals for your battery pack and charger models.

NOTE: To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack and keep hands clear of the lock-out
button when carrying or transporting the tool.

TO INSTALL BATTERY PACK
See Figure 3.

m  Place the battery pack in the trimmer. Align raised ribs
on battery pack with grooves in the trimmer’s battery
port.

m  Make sure the latch on bottom of the battery pack
snaps in place and that battery pack is fully seated
and secure in the trimmer before beginning operation.

TO REMOVE BATTERY PACK

See Figure 3.

m Release the variable speed control trigger to stop the
trimmer.

m  Press and hold the battery latch button at the bottom
of the battery pack.

m  Remove battery pack from the trimmer.

SHAFT ASSEMBLY
See Figure 4.
The shaft's length cannot be adjusted.

m Insert the lower shaft into the shaft coupler on the
upper shaft.

m Tighten the coupler by turning clockwise. Make
sure the upper and lower part of shafts are securely
tightened before reinstalling the battery pack.

STARTING/STOPPING THE TRIMMER

See Figure 5.

m To start the trimmer, grip the front handle with one
hand while holding the rear handle with your other
hand making sure to depress the lock-out trigger while
squeezing the variable speed trigger.

m To stop the trimmer, just release the variable speed
control trigger.
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OPERATING THE TRIMMER
See Figure 6.
Follow these tips when using the trimmer:

m  Hold the trimmer with your right hand on the rear
handle and your left hand on the front handle.

Keep a firm grip with both hands while in operation.

Trimmer should be held at a comfortable position with
the rear handle about hip height.

Cut tall grass from the top down. This will prevent grass
from wrapping around the shaft housing and string
head which may cause damage from overheating.

If grass becomes wrapped around the string head:
m  Remove the battery pack from the trimmer.
=  Remove the grass.

A WARNING

Contact with the trimmer cutting head while operating
can result in serious personal injury.

CUTTING TIPS
See Figure 8

m  Keep the trimmer tilted toward the area being cut; this
is the best cutting area.

m  The trimmer will cut better when moved from left to
right across the area to be cut; it is less effective when
moved from right to left.

m Use the tip of the cutting line to do the cutting; do not
force cutting head into uncut grass.

m Wire and picket fences cause extra cutting line wear,
even breakage. Stone and brick walls, curbs, and
wood may wear cutting line rapidly.

= Avoid trees and shrubs. Tree bark, wood moldings,
siding, and fence posts can easily be damaged by the
cutting line.

ADVANCING CUTTING LINE

NOTE: The trimmer is equipped with an auto-feed head.
Bumping the head to try to advance the line will damage
the trimmer and void the warranty.

m  With the trimmer running, release the switch trigger.
m  Wait two seconds, and press the switch trigger.

NOTE: The cutting line will extend approximately 0.635cm
with each stop and start of the trigger until the cutting line
reaches the length of the grass deflector cut-off blade.

= Resume trimming.

ADVANCING THE CUTTING LINE MANUALLY
See Figure 7.

m  Remove the battery pack.

m Push the black button located on the cutting head
while pulling on cutting line to manually advance the
cutting line.

m  After extending new cutter line, always return the
machine to its normal operating position before
switching on.

ADJUSTABLE CUTTING DIAMETER
See Figure 9.

m Rotate the plant protector to its working position to
avoid cutting flowers or plants by mistake.

Remove the battery pack.

Adjust the "cutting diameter slide" on the grass
deflector to adjust the cutting path diameter. There are
2 diameter options: 30cm, 25cm.

Note: a smaller diameter cutting path will maximize run
time and cutting speed, while a larger cutting path will help
complete the trimming task quicker.

LINE CUT-OFF BLADE
See Figure 10.

This trimmer is equipped with a line cut-off blade on the
grass deflector. For best cutting, advance line until it is
trimmed to length by the line cut-off blade. Advance line
whenever you hear the engine running faster than normal,
or when trimming efficiency diminishes. This will maintain
best performance and keep line long enough to advance
properly.

A WARNING

When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

A WARNING

To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts, caps,
etc. Tighten securely all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
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commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

Only the parts shown on the parts list are intended to
be repaired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at an Authorised Service Centre.

CHARGER AND BATTERY PACK
29697/29807- 24V 43Wh Lithium battery pack
29837- 24V 86Wh Lithium battery pack
29817/29827- 24V charger

BATTERY PACK REMOVAL AND PREPARATION FOR
RECYCLING

Contact customer service for the latest replacement parts
and accessories.

Upon removal, cover the battery pack’s terminals with
heavy-duty adhesive tape. Do not attempt to destroy
or disassemble battery pack or remove any of its
components. Lithium-ion and nickel-cadmium batteries
must be recycled or disposed of properly. Also, never
touch both terminals with metal objects and/or body
parts as short circuit may result. Keep away from
children. Failure to comply with these warnings could
result in fire and/or serious injury.

SPOOL REPLACEMENT
See Figure 12.

Use only 1.65 mm diameter monofilament cutting line.
Use original manufacturer’s replacement cutting line for
best performance.

= Remove the battery pack.

Push in tabs on side of spool cover.
Pull spool cover up to remove.
Remove the old spool.

To install the new spool, make sure the cutting line is
captured in the slot on the new spool. Make sure the
end of the cutting line is extended approximately 15cm
beyond the slot.

Install the new spool so that the cutting line and slot
align with the eyelet in the cutting head. Thread the
cutting line into the eyelet.

Pull the cutting line extending from the cutting head
so the cutting line releases from the slot in the spool.
Reinstall the spool cover by depressing tabs into slots
and pushing down until spool cover clicks into place.

CUTTING LINE REPLACEMENT
See Figures 12 - 13.

Remove the battery pack.
Remove the spool from the cutting head.

NOTE: Remove any old cutting line remaining on the
spool.

Cut a piece of cutting line approximately 3m long. Use
only 1.65mm diameter monofilament cutting line.

Insert the cutting line into the anchor hole in the upper
part of the spool. Wind the cutting line around the upper
part of the spool clockwise, as shown by the arrows on
the spool. Place cutting line in the slot on upper spool
flange, leaving about 15cm. extended beyond the slot.
Do not overfill. After winding the cutting line, there
should be at least 0.635 cm between the wound
cutting line and the outside edge of the spool.

Replace the spool, and the spool cover. Refer to spool
replacement earlier in this manual.

STORING THE TRIMMER

Remove the battery pack from the trimmer before
storing.

Clean all foreign material from the trimmer.
Store it in a place that is inaccessible to children.

Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts.

Store and charge your batteries in a cool area.
Temperatures above or below normal room
temperature will shorten battery pack life.

Never store batteries in a discharged condition. Wait
for battery pack to cool and fully charge immediately.

Store the battery pack where the temperature is below
27°C and away from moisture.

All batteries gradually lose their charge. The higher the
temperature, the quicker they lose their charge. If you
store your unit for long periods of time without using
it, recharge the batteries every month or two. This
practice will prolong battery pack life.
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TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

String will not advance when using the
auto-feed head.

String is welded to itself.

Lubricate with silicone spray.

Not enough string on spool.

Install more string. Refer to string
replacement earlier in this manual.

String is worn too short.

Pull string while pressing line release button.

String is tangled on spool.

Remove string from spool and rewind. Refer
to string replacement earlier in this manual.

Grass wraps around shaft housing and
string head.

Cutting tall grass at ground level.

Cut tall grass from the top down to prevent
wrapping.

Motor fails to start when switch trigger is
depressed.

Battery is not secure.

To secure the battery pack, make sure the
latch on bottom of the battery pack snaps
into place.

Battery is not charged.

Charge the battery pack according to the
instructions included with your model.

Shaft not connected completely.

Make sure lower shaft is fully seated in shaft
coupler on upper shaft and secure shaft
coupler.
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A WARNUNG

Elektrische Spannung 24V Falls irggndyvelchfe Teile beschadigt sind oq_er felhlep,
—— - warten Sie bitte mit der Verwendung des Geréts, bis die
Leerlaufgeschwindigkeit | 9,000 U/min Teile ersetzt sind. Die Verwendung dieses Produkts mit

beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren

Schneidkopf Automatische Zufiihrung Verletzungen fiihren

Schnittfaden- 1.65 mm

Durchmesser
A WARNUNG

Schnittweg-Durchmesser | 25/30 cm ) 3 3 . m
Versuchen Sie nicht, dieses Geradt zu verandern

Gemessener Lpa=82 dB(A), oder Zubehdr zu erstellen, das fir dieses Gerat nicht

Schalldruckpegel Kpa=3 dB(A) empfohlen ist. Jegliche Anderungen oder falsche
Anwendung dieses Gerats kdnnen sehr riskant sein und

Gemessener Lywa=96 dB(A), zu moglichen schweren Korperverletzungen flihren.

Schallleistungspegel

Vibration ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s? A WARNUNG

Akku 29807/29837/29697 Ziehen Sie immer das Stromversorgungskabel
der Zindkerze ab, bevor Sie Teile montieren. Die

Ladegerat 29817/29827 Missachtung dieser Anweisung kann zu einem

Gewicht einschl. Akku 3.13 kg versehentlichen Einschalten und schweren
Korperverletzungen fiihren.

ZUSAMMENBAU

AUSPACKEN ERKLARUNG

Dieses Produkt muss vor der ersten Benutzung | 1.Udlgser
zusammengebaut werden. 2. Bagerste handtag
m  Nehmen Sie Produkt und Zubehdr vorsichtig aus dem 3. @verstelrlng .
Karton. Priifen Sie, ob alle Gegenstande, die in der | 4 Nylon Klippetrad
Packliste aufgefiihrt sind, vorhanden sind. 5. Sikkerhedsvaern
6. Spoledaeksel
7. Afskeeringsblad
8. Plante beskyttelsesanordning
Verwenden Sie dieses Produkt nicht, falls auf der 9. Nederste aksel
Packliste aufgefiihrte Teile bereits an Ihr Produkt 10. Nederste ring
montiert sind, wenn Sie es auspacken! Die Teile auf 11. @verste aksel
dieser Liste wurden nicht durch den Hersteller am 12. Handtag justeringskugle
Produkt vormontiert und missen vom Kunden montiert 13. Ekstra handtag
werden. Die Verwendung eines Produkts, das nicht 14. Trad udlgserknap
ordnungsgemal montiert wurde, kann zu schweren 15. Spoledaeksel laseknapper
Verletzungen fiihren. 16. Spole
17. Tradhul
. . 18. Batteri
m Untersuchen Sie das Produkt sorgfaltig und 19. Oplader

vergewissern Sie sich, dass wahrend des Transports
keine Beschadigungen aufgetreten sind.

Werfen Sie das Verpackungsmaterial nicht fort bis Sie
das Produkt genau untersucht und erfolgreich benutzt
haben.

20. Laseknap
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ANBRINGUNG DES GRASABLENKERS
Siehe Abbildung 2.

A WARNUNG
Grasabweiser

Die am angebrachte
Fadenschneideklinge ist scharf. Vermeiden Sie
Kontak mit der Klinge. Ein Kontakt kann zu schweren
Verletzungen fuhren!

m Schrauben Sie die mitgelieferten Schrauben vom
Gehause los. Passen Sie den Pflanzenschutz in die
Schlitze um das Unterteil des Motorgehauses ein.

m Setzen Sie den Grasabweiser in die Schlitze am
Schneidkopf.

m Drehen Sie den Grasabweiser gegen den
Uhrzeigersinn fest.

= Richten Sie die Schraubendffnungen im Grasabweiser
auf die Offnungen im Schneidkopf aus.

m Fihren Sie die mitgelieferten Schrauben ein und

ziehen Sie sie mit einem Kreuzschlitzschraubendreher
im Uhrzeigersinn fest.

A WARNUNG

Auch wenn Sie |hr Gerat gut kennen, ist bei der
Verwendung héchste Vorsicht geboten. Wenn Sie nur
fur einen kurzen Moment unvorsichtig sind, kénnen
schwere Verletzungen entstehen.

A WARNUNG

Tragen Sie bei der Verwendung eines elektrischen
Werkzeugs stets eine Schutzbrille mit Seitenschutz.
Die Missachtung dieses Hinweises kann dazu fiihren,
dass Gegenstande in lhre Augen geschleudert werden
und zu schweren Verletzungen fuihren.

A WARNUNG

Verwenden Sie niemals Klingen, hdmmernde Geréte,
Drahte oder Seile an diesem Produkt. Verwenden Sie
keine Aufsatze oder Zubehor, das nicht vom h ersteller
dieses Gerats empfohlen wird. Der Gebrauch von
nicht empfohlenen Aufsétzen oder Zubehér kann zu
schweren Korperverletzungen flihren.

Fir vollstdndige Anweisungen zum Laden lesen Sie
bitte die Bedienungsanleitung lhres Akku- und
Ladegeratmodells.

BITTE BEACHTEN: Entfernen Sie zur Vermeidung
schwerer Verletzungen beim Tragen bzw. dem Transport
des Werkzeugs immer erst den Akku und halten Sie es
nicht in der Nahe des Entriegelungsknopfs fest.

AKKUPACK EINSETZEN
Siehe Abbildung 3.
m Setzen Sie den Akku in den Trimmer ein. Richten Sie

den Steg des Akkus auf die Furche im Akkuanschluss
aus.

m Lassen Sie die Lasche an der Unterseite des Akkus
einrasten und vergewissern Sie sich vor Beginn des
Betriebs, dass der Akku sicher im Gerét sitzt.

AKKUPACK ENTFERNEN

Siehe Abbildung 3.

m Ldsen Sie die variable Geschwindigkeitskontrolle, um
den Trimmer auszuschalten.

m Dricken Sie den Knopf fur die Akkulasche an der
Unterseite des Akkus und halten Sie ihn gedriickt.

m  Entnehmen Sie den Akku aus dem Trimmer.

TELESKOPSCHAFT
Siehe Abbildung 4.

Sa snart akslen er monteret kan den ikke afmonteres.

m  |ndseet den nederste aksel i den gverste aksel indtil
du hgrer en klik lyd

m  Sgrg for at den gverste og nederste del af akslerne
er korrekt fastgjort far du seetter batteriet | igen.

STARTEN/STOPPEN DES TRIMMERS
Siehe Abbildung 5.

m Halten Sie zum Starten des Strimmers den vorderen
Griff mit einer Hand, wahrend Sie den anderen Griff
mit der hinteren hand halten; driicken Sie dabei
den Sperrhebel und den Ausléser fir die variable
Gewschwindigkeitseinstellung.
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Lassen Sie zum Ausschalten des Trimmers einfach
die variable Geschwindigkeitskontrolle los.

BETRIEB DES TRIMMERS

Siehe Abbildung 6.

Befolgen Sie bei der Benutzung des Trimmers die
folgenden Hinweise:

VORSCHIEBEN DES FADENS

BITTE BEACHTEN: Der Trimmer verfligt tiber einen Kopf
mit automatischem Fadenvorschub. Ein Aufschlagen des
Kopfes zum Vorschieben des Fadens beschadigt den
Trimmer und |asst die Garantie ungiiltig werden.

m Lassen Sie bei laufendem Trimmer den Ausldser los.

m  Warten Sie zwei Sekunden und driicken Sie dann
wieder den Ausloser.

m Halten Sie den Trimmer mit der rechten Hand am
hinteren Griff und mit der linken Hand am vorderen | BITTE BEACHTEN: Der Faden wird bei jedem Anhalten
Griff fest. und Starten des_ Ausléserscha)lters um etwa_ 6,35mm
m Halten Sie das Geréat wahrend des Betriebs gut fest. vorgeschoben, bis der Faden in der Lange bis zu der
) . . o Schnittklinge am Grasabweiser reicht.
m Der Trimmer sollte in einer komfortablen Position Arbei . .
gehalten werden, dabei solite der hintere Griff sich | ™ Arbeiten Sie weiter.
etwa in Hufthéhe befinden.
m Schneiden Sie hohes Gras von oben nach unten. | YORSCHIEBEN DES FADENS VON HAND

Dadurch wird verhindert, dass Gras sich um das
Schaftgehduse und den Fadenkopf wickelt, was zu
einer Beschadigung aufgrund von Uberhitzung fiihren
koénnte.

Falls sich Gras um den Fadenkopf wickelt:

Entfernen Sie den Akku aus dem Trimmer.
Entfernen Sie das Gras.

A WARNUNG

Siehe Abbildung 7.
m Entfernen Sie den Akku.

m  Zum Vorschieben des Fadens von hand, driicken Sie
den schwarzen Knopf am Fadenkopf, wahrend Sie
gleichzeitig am Faden ziehen.

m Bringen Sie das Gerat nach dem Herausschieben
neuen Fadens immer erst wieder in die normale
Betriebsposition, bevor Sie es einschalten.

EINSTELLBARER SCHNITTDURCHMESSER

Halten Sie den Trimmer jederzeit vom Korper
fern und auf Abstand. Jeder Kontakt mit dem

Trimmerschneidkopf, wahrend dieser sich im Betrieb Rand FUNKTION

TIPPS ZUM SCHNEIDEN
Siehe Abbildung 8.

Befolgen Sie bei der Benutzung des Trimmers die
folgenden Hinweise:

befindet, kann zu schweren Verletzungen fuhren. A WARNUNG:

Stellen Sie immer sicher, dass Sie den
Rasentrimmer anhalten und die Schneidfaden
sich nicht mehr drehen, bevor Sie zwischen dem
Rasentrimm-Modus und Kantenschneid-Modus
wechseln.

B Dieser Fadentrimmer ermdglicht den mihelosen

m Halten Sie die Motorsense geneigt auf den zu ! |
schneidenden Bereich zu. So erhalten Sie die besten Wechsel zwischen Kantenschneiden und
Schnittresultate. Rasentrimmen.

m Der Trimmer schneidet besser, wenn er von links nach m Zum Wechsel von dem Rasentrimm-Modus (das
rechts dber den Schnittbereich gefiihrt wird; er ist Motorgehause ist fiir horizontales Schneiden
weniger effektiv, wenn er von rechts nach links gefiihrt ausgerichtet) zum Kantenschneiden, miissen Sie
wird. den Fadentrimmer halten (vom Boden heben) und

m Lassen Sie die Fadenspitze schneiden. Zwingen Sie die obere Manschette (3) ziehen und dann den
den Fadenkopf nicht in ungeschnittenes Gras. unteren Schaft (11) ungefahr 180 Grad (siehe

m Draht- und Lattenzdune verursachen zusétzlichen Abbildung11) im Uhrzeigersinn drehen.
Fadenverschlei® und evtl. selbst ein Brechen des .

Fadens. Stein- und Ziegelmauern, Randsteine und | ® Zum Wechseln aus dem Kantenschneid-Modus

Holz kénnen zu einem sehr schnellen Verschleilt des (das Motorgehause ist zum vertikalen Schneiden

Fadens fiihren. ausgerichtet) zum Gras schneiden, missen Sie den
s Vermeiden Sie Baume und Straucher. Baumrinde, Trimmer etwas anheben und das FuBpedal betétigen

Holzverzierungen, AuRenwandverkleidungen
und Zaunpfosten koénnen leicht durch den Faden
beschadigt werden.

(Abbildung 3).Der Trimmerkopf wird sich dann um
ungefaéhr 180 Grad nach links drehen (siehe
Abbildung 11).
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A WARNUNG

Bei einem Austausch von Teilen dirfen nur
Originalersatzteile verwendet werden. Die Verwendung
von anderen Teilen kann zu einer Geféhrdung fiihren
oder Ihr Geréat beschéadigen.

A WARNUNG

Entfernen Sie zur Vermeidung schwerer Verletzungen
bei der Reinigung oder der Durchfiihrung anderer
Wartungsarbeiten immer erst den Akku aus dem
Werkzeug.

ALLGEMEINE WARTUNG UND PFLEGE

Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch zunéchst das gesamte
Produkt auf beschadigte, fehlende oder lockere Teile,
wie Schrauben, Muttern, Bolzen, Abdeckungen usw.
Ziehen Sie alle Befestigungen und Abdeckungen fest und
benutzen Sie das Produkt nicht, bis alle fehlenden oder
beschadigten Teile ersetzt wurden.

Verwenden Sie zur Reinigung von Plastikteilen keine
Lésungsmittel. Die meisten Plastikarten kénnen durch
verschiedene  Arten  kommerzieller ~ Losungsmittel

beschédigt werden. Verwenden Sie zum Entfernen von
Verschmutzungen, Staub, OIl, Schmiermitteln usw. ein
sauberes Tuch.

A WARNUNG
Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzin,
Produkte auf Erddlbasis usw. mit Plastikteilen

in Kontakt geraten. Chemikalien koénnen Plastik
beschadigen, schwachen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Nur die in der Stlckliste aufgefiihrten Teile sind zur
Reparatur oder den Austausch durch den Kunden
vorgesehen. Alle anderen Teile missen durch den
autorisierten Kundendienst ausgetauscht werden.

LADEGERAT UND AKKU

29697/29807- 24V 43Wh Lithium Akku

29837- 24V 86Wh Lithium Akku

29817/29827- 24V Ladegeréat

ENTFERNEN DES AKKUS UND VORBEREITUNG FUR
DAS RECYCLING

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen Uber das
neueste Zubehor und Ersatzteile an den Kundendienst.

A WARNUNG

Kleben Sie die Pole des Akkus nach der Entnahme mit
strapazierfahigem Klebeband ab. Versuchen Sie nicht,
den Akku zu zerstéren oder zu zerlegen oder einzelne
Teile zu entfernen. Lithium-lonen und Nickel-Cadmium
Akkus missen recycelt bzw. ordnungsgemaf entsorgt
werden. Beriihren Sie aulerdem niemals die beiden
Pole mit Metallobjekten und/oder Korperteilen, da
dies zu einem Kurzschluss fiihren kann. Von Kindern
fernhalten. Eine Nichtbeachtung dieser Warnungen
kann  Feuer und/oder schwere Verletzungen
verursachen!

AUSTAUSCH DER SPULE

Siehe Abbildung 12.

Verwenden Sie ausschliefflich Monofilamentfaden mit
einem Durchmesser von 1.5mm.

m  Entfernen Sie den Akku.

m Dricken Sie die beiden Laschen an der Seite des
Spulendeckels.

m Ziehen Sie die Spulenhalterung zum herausnehmen

nach oben.

Nehmen Sie die alte Spule heraus.

Achten Sie beim Einsetzen der neuen Spule darauf,
dass der Faden sich im Schlitz der neuen Spule
befindet. Vergewissern Sie sich, dass das Ende des
Fadens etwa 15cm aus dem Schlitz herausgefiihrt ist.

m Setzen Sie die neue Spule so ein, dass der Faden
und der Schlitz auf die Ose im Fadenkopf ausgerichtet
sind. Fuhren Sie den Faden durch die Ose.

m Ziehen Sie an dem Faden, der aus dem Fadenkopf
heraussteht, so dass der Faden sich aus dem Schlitz
in der Spule 16st.

m Setzen Sie die Spulenhalterung wieder ein, indem
Sie die Laschen in die Schlitze driicken bis die
Spulenhalterung einrastet.

AUSTAUSCHEN DES FADENS
Siehe Abbildung 12 - 13.
m Entfernen Sie den Akku.

m  Entnehmen Sie die Spule aus dem Fadenkopf.
BITTE BEACHTEN: Entfernen Sie alten Faden, der sich
mdoglicherweise noch auf der Spule befindet.

m  Schneiden Sie ein etwa 3mlanges Stlick Faden zurecht.
Verwenden Sie ausschlieRlich Monofilamentfaden mit
einem Durchmesser von 1.5mm.

m Flhren Sie den Faden in das Ankerloch im oberen
Bereich der Spule. Wickeln Sie den Faden im
Uhrzeigersinn um den oberen Bereich der Spule,
wie durch die Pfeile auf der Spule angezeigt. Fihren
Sie den Faden in den Schlitz am oberen Spulensteg,
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so dass er etwa 15cm Uber den Schlitz hinaussteht.
Nicht Uberfullen. Nach dem Aufwickeln des Fadens
sollte zwischen dem aufgewickelten Faden und der
Aufienkante der Spule ein Abstand von mindestens
0.635 cm bestehen.

Ersetzen Sie die Spule und setzen Sie dann den
Spulendeckel wieder auf.Lesen Sie den Abschnitt
Uiber den Austausch der Spule weiter oben in dieser
Gebrauchsanweisung.

LAGERUNG DES TRIMMERS

Entfernen Sie vor der Einlagerung den Akku aus dem
Trimmer.

Befreien Sie den Trimmer von allen Fremdkérpern.

Lagern Sie ihn an einem fur Kinder unzuganglichem
Ort.

Von Korrosionsmitteln, wie Gartenchemikalien und
Streusalz, fernhalten.

Halten Sie einen nicht verwendeten Akku von
metallischen Objekten fern, wie beispielsweise

Blroklammern, Minzen, Schlisseln, Schrauben,
Nageln oder allen anderen Objekten, die zu
einer Verbindung der Kontakte fiihren konnen.
Der Kurzschluss der Kontakte des Akkus kann
Verbrennungen oder Brande auslésen

Vermeiden Sie jeden Kontakt mit der Akkuflissigkeit
auf Grund einer missbrauchlichen Verwendung. Wenn
Akkuflissigkeit verspritzt wurde, muss der betroffene
Bereich mit klarem Wasser abgespiilt werden. Suchen
Sie einen Arzt auf, wenn Flissigkeit in die Augen
geraten ist. Verspritzte Akkuflissigkeit kann zu
Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

Lagern Sie den Akku trocken und bei einer Temperatur
von weniger als 27°C.

Ziehen Sie den Netzstecker lhres Gerats ab oder
nehmen Sie den Akku aus dem Gerat, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehdrteile auswechseln
oder das Gerat aufrdumen. Dadurch vermeiden
Sie das Risiko, dass Ihr Gerat unbeabsichtigt
eingeschaltet wird.

FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM

MOGLICHER GRUND

LOSUNG

Faden wird bei Verwendung
des Kopfes mit automatischem
Vorschub nicht vorgeschoben.

Der Faden ist verklebt.

Mit Silkonspray 6len.

Spule.

Nicht genigend Faden auf der

Montieren Sie mehr Faden. Siehe dazu den
Abschnitt Uber die Ersetzung des Fadens in
dieser Bedienungsanleitung.

Faden ist abgenutzt und zu kurz.

Ziehen Sie am Faden wahrend Sie den Knopf
dricken.

verwickelt.

Der Faden ist um die Spule

Entfernen Sie den Faden von der Spule und
wickeln Sie in auf. Siehe dazu Abschnitt
Uber die Ersetzung des Fadens in dieser
Bedienungsanleitung.

Gras wickelt sich um das
Schaftgehause und den
Fadenkopf.

geschnitten.

Hohes Gras wird zu nah am Boden

Schneiden Sie hohes Gras von oben nach unten,
um ein Verwickeln zu vermeiden.

Motor springt nicht an, wenn
Griffhebel gedrickt wird.

Akku ist nicht eingerastet.

Zum Einrasten des Akkupacks sicherstellen,
dass die Laschen an den Seiten des Akkupacks
eingerastet sind.

Akku ist nicht geladen.

Akkupack gemaR der mit Ilhrem Modell

mitgelieferten Anleitung aufladen.

Schaft nicht ganz verbunden.

Vergewissern Sie sich, dass der gebogene
Schaft ganz in der Schaftkupplung des unteren
Schafts sitzt und sichern Sie die Schaftkupplung.
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CIFICACIONES

A ADVERTENCIA

Tension

24V

Velocidad en vacio

9,000 - 10,000 rpm

Cabezal de corte

Alimentacion automatica

Diametro de corte de
linea

1.65 mm

Diametro de la
trayectoria de corte

25/30 cm

Nivel de presién acustica
medido

Lpa=82 dB(A),
KPA=3 dB(A)

Nivel de potencia
acustica medido

Lya=96.0 dB(A),

Vibracion ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
Bateria 29807/29837/29697
Cargador 29817/29827

Peso con bateria 3.13 kg

No use este producto si falta alguna pieza o si las
mismas presentan averias. Usar este producto si falta
alguna pieza o si alguna esta dafiada podria provocar
graves dafios personales.

A ADVERTENCIA

No intente modificar este producto o crear accesorios
que no fueron recomendados para usar con este
producto. Cualquier cambio o modificacién implica un
uso incorrecto de la herramienta que puede ocasionar
heridas de gravedad.

A ADVERTENCIA

Para impedir arranques accidentales que podrian
provocar lesiones de gravedad, desconecte siempre el
cable que conecta el motor con la bujia cuando esté
montando piezas.

DESCRIPCION

Gatillo de interruptor

Mango trasero

Gatillo de bloqueo
Empufadura delantera

Eje superior

acoplador de eje telescépico
Eje inferior

Protector de plantas

. Deflector de hierba

10. Ajustador del diametro de corte
11. Linea de corte

12. Giro de botén

13. Rueda de Edger

14. Boton de Trimmer/Edger

15. Bateria

16. Cargador

MONTAJE

DESEMBALAJE

Este producto debe montarse.

m Retire con cuidado el producto y los accesorios de
la caja. Asegurese de que estan incluidos todos los

elementos que figuran en la lista del paquete de
embalaje.

CONOOR®WN =

A ADVERTENCIA

No utilice este producto si ya estd montado en el
producto algun elemento de la lista del paquete de
embalaje cuando lo desembale. El fabricante no ha
montado los elementos de esta lista en el producto y
requieren de la instalacién del cliente. Usar un producto
que puede haber sido mal montado podria provocar
graves dafios personales.

m Revise el producto con atenciéon para asegurarse
de que no se produjeron dafios o roturas durante el
transporte.

m No tire el material de embalaje hasta que haya
revisado con atencién y haya utilizado el producto de
manera satisfactoria.
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AJUSTE DEL DEFLECTOR DE CESPED
Véase la figura 2.

A ADVERTENCIA

La hoja de corte en linea del deflector de hierba es
aguda. Evite tocar la hoja. En caso contrario pueden
producirse graves lesiones personales.

m Extraiga los tornillos suministrados de la carcasa del
motor. Monte el protector de plantas en las ranuras
que se encuentran alrededor de la base de la carcasa
del motor.

m  Montar el deflector de hierba en las ranuras del
cabezal de la recortadora.

m Gire hacia la izquierda para bloquear el deflector de
hierba en su lugar.

m Alinee los orificios de los tornillos del deflector de
hierba con los agujeros del cabezal de corte.

m Instale los tornillos y apriételos girando hacia la
derecha con un destornillador de cruz.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA

Por mas que se acostumbre a usar este producto no
deje de tener cuidado. Recuerde que un instante de
distraccion es suficiente para ocasionar heridas graves.

A ADVERTENCIA

Use lentes de seguridad con proteccion lateral siempre
que use herramientas eléctricas. Si no lo hace puede
sufrir heridas de gravedad en su vista debido a los
objetos arrojados por la herramienta.

A ADVERTENCIA

No utilice cuchillas, dispositivos que se muevan,
alambre o cuerda para este producto. No use ningun
accesorio que no haya sido recomendado por el
fabricante de este producto. El uso de accesorios no
recomendados puede ocasionar heridas graves.

Para completar las instrucciones de carga, consulte los
manuales del operador para su modelo de bateria.

NOTA: Para evitar lesiones personales graves, retire
siempre la bateria y mantenga las manos alejadas del
botén de bloqueo al coger o transportar la herramienta.

INSTALACION DE LA BATERIA
Véase la fi gura 3.

m Coloque la bateria en la desbrozadora. Alinee las
nervaduras salientes de la bateria con los surcos del
puerto de la bateria de la desbrozadora.

m Asegurese de que el cierre de la parte inferior de la
bateria encaja en su lugar y de que la bateria esta
bien asentada y segura en la desbrozadora antes de
comenzar a trabajar con ella.

EXTRACCION DE LA BATERIA
Véase la fi gura 3.

m  Suelte el gatillo de control de velocidad variable para
detener la desbrozadora.

Mantenga pulsado el botén de bloqueo de la bateria
situado en la parte inferior de la bateria.

m  Retire la bateria de la desbrozadora.

EJE TELESCOPICO
Véase la fi gura 4.
m La longitud del eje no se puede ajustar.

m Inserte el eje curvo en el acoplador del eje situado en
el eje superior.

m Apriete el acoplador girandolo hacia la derecha.
Asegurese de que la parte superior e inferior de los
ejes esté fijada firmemente antes de volver a instalar
la bateria.
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ARRANCAR/DETENER LA RECORTADORA

Véase lafigura5.

m Para encender la desbrozadora, agarre la
empufiadura delantera con una mano mientras
sujeta la empufiadura trasera con la otra mano
asegurandose de pulsar el gatillo de bloqueo mientras
aprieta el gatillo de velocidad variable

m Para detener la desbrozadora, suelte el gatillo-
interruptor variable de control.

FUNCIONAMIENTO DE LA DESBROZADORA

Véase la figura6.

Siga estos consejos utilice la recortadora:

m Agarre la desbrozadora con la mano derecha en el

mango trasero y la mano izquierda en el mango
delantero.

m Mantenga un agarre firme con ambas manos mientras
esté en funcionamiento.

m Debera agarrarla en una posicién comoda con el
mango trasero a la altura de la cadera.

m Corte las hierbas altas de arriba a abajo. Esto evitara
que la hierba se enrolle en el alojamiento del eje y en
el cabezal de hilo, lo que podria causar dafios en la
unidad por sobrecalentamiento.

Si la hierba se envuelve alrededor del cabezal de linea:
m Retire la bateria de la recortadora.
m Retire la hierba.

A ADVERTENCIA

Cualquier contacto con el cabezal de corte de la
recortadora durante el funcionamiento puede causar
lesiones personales graves.

CONSEJOS DE CORTE

Véase la fi gura8.

Siga estos consejos utilice la recortadora:

m Mantenga la recortadora inclinada hacia la zona a
cortar; esta es la mejor area de corte.

m La desbrozadora cortarda mejor si se mueve de
izquierda a derecha en la zona de corte; sera menos
eficaz si se mueve de derecha a izquierda.

m Ultilice la punta del hilo para cortar; no fuerce la cabeza
para hilo de corte en la hierba no cortada.

m Las vallas de madera o alambre provocan un desgaste
excesivo del hilo, incluso rotura. Las paredes de piedra
y ladrillo, los bordillos y la madera pueden desgastar
rapidamente el hilo.

m  Evite los arboles y arbustos. La corteza de arbol, las
molduras de madera, los frisos y las estacas de las

vallas pueden ser dafiados facilmente por el hilo.

HACER AVANZAR EL HILO

NOTA: El recortador estd equipado con un cabezal con
auto-alimentacion. Colpear el cabezal para tratar de hacer
avanzar el hilo puede dafiar la recortadora y anulara la
garantia.

m  Con la recortadora en marcha, suelte el gatillo.

m  Espere dos segundos, y pulse el gatillo.

NOTA: La cadena se extendera aproximadamente 6,35
mm con cada parada y arranque del gatillo hasta que el
hilo alcance la longitud de la hoja de corte del deflector
de hierba.

m  Resumen de recorte.

HACER AVANZAR EL HILO MANUALMENTE
Véase lafigura7.
m Retire la bateria.

m  Presione el botén negro situado en el cabezal del
hilo mientras tira del hilo para hacerlo avanzar
manualmente.

m Después de extender un nuevo hilo de corte,
aseglrese siempre de que la herramienta esta en
su posicién de funcionamiento normal antes de
encenderla.

DIAMETRO DE CORTE AJUSTABLE
Véase la figura9.

m Gire el protector de plantas a su posicion de trabajo
para evitar cortar flores o plantas por error.

m Extraiga la bateria.

Fije el ajustador del diametro de corte en el deflector
de hierba para ajustar el diametro de la trayectoria del
corte. Existen 2 opciones de diametro: 30 cm, 25
cm.

m Nota: una trayectoria de corte de un diametro mas
pequefio maximizara el tiempo de ejecucion y la
velocidad de corte, mientras que una trayectoria de
corte mas grande ayudara a completar la tarea de
corte mas rapido.

CUCHILLA DE RECORTE DE LA PODADORA

Véase la fi gura 10.

El deflector de hierba de la recortadora esta equipado
con un cortahilo. Para conseguir el mejor corte, devane
hilo hasta que sea lo bastante largo para que lo corte el
cortahilo. Aumente la longitud del hilo en cuanto observe
que el motor trabajo mas rapido de lo normal o cuando
disminuya la eficacia de corte. De este modo mantendra
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siempre la maxima eficacia y la longitud de hilo adecuada
para poder devanarlo correctamente.

A ADVERTENCIA

Si fuera preciso cambiar alguna pieza, s6lo se deben
utilizar recambios originales. La utilizacion de cualquier
otra pieza puede resultar peligrosa o deteriorar el
producto.

A ADVERTENCIA

Para evitar lesiones personales graves, extraiga
siempre la bateria de la herramienta al limpiar o al
realizar cualquier tarea de mantenimiento.

MANTENIMIENTO GENERAL

Antes de cada uso, inspeccione todo el producto para
comprobar si hay piezas dafiadas, extraviadas o sueltas
como tornillos, tuercas, pernos, tapas, etc. Apriete bien
todos los tornillos y las tapas y no haga funcionar el
producto hasta que todas las partes que faltan o dafiadas
sean reemplazadas.

Evite el uso de solventes para limpiar las partes plasticas.
La mayoria de los plasticos son susceptibles a dafios
causados por varios tipos de solventes comerciales y
podrian resultar dafiados con el uso. Utilice pafios limpios
para eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA

En ningln caso permita que los liquidos de frenos,
gasolina, productos a base de petrdleo, aceites
penetrantes, etc., entren en contacto con las piezas
de plastico. Los productos quimicos pueden dafar,
debilitar o destruir el plastico, lo que puede resultar en
lesiones personales graves.

Solo las piezas que aparecen en la lista de piezas pueden
ser reparadas o sustituidas por el cliente. Todas las
demas piezas deberian ser sustituidas en un Centro de
Servicio Autorizado.

CARGADOR Y BATERIA

29697/29807 - 24V 43Wh Bateria de litio

29837 - 24V 86Wh Bateria de litio

29817/29827 - 24V Cargador

RETIRADA DEL PACK DE LA BATERIA Y

PREPARACION PARA EL RECICLAJE

Péngase en contacto con el centro de servicio autorizado
para obtener las piezas de repuesto y accesorios mas
recientes.

A ADVERTENCIA

Una vez extraida, cubra los terminales de la cubierta
de la bateria con cinta adhesiva resistente. No intente
destruir o desmontar la bateria o eliminar cualquiera
de sus componentes. Las baterias de i6n-litio y niquel-
cadmio deben ser recicladas o eliminadas de forma
adecuada. Ademas, nunca toque los dos terminales
con objetos metalicos y/o partes del cuerpo ya que
podria ocasionar un cortocircuito. Mantenga la
herramienta alejada de los nifios. El incumplimiento
de estas advertencias puede ocasionar incendios y/o
lesiones graves.

CARRETE DE REPUESTO

Véase la fi gura 12.

Utilice s6lo hilos de corte monofilamento de 1.5mm de
diametro en espiral.

m Retire la bateria.

m Presione las lenguetas del lateral de la cubierta de
carrete.

m Tire del retenedor de carrete para retirarlo.

m  Retire el carrete viejo.

m Para instalar el carrete nuevo, asegurese de que el
hilo queda enganchado en la ranura de la bobina
nueva. Asegurese de que el final del hilo se extiende
aproximadamente 15 cm mas alla de la ranura.

m Instale el carrete nuevo para que el hilo y la ranura
queden alineados con el agujero del cabezal de hilo.
Pase el hilo por el agujero.

m Tire del hilo que se extiende desde el cabezal de hilo
para que el hilo salga por la ranura del carrete.

m Vuelva a instalar el retenedor del carrete por soltando
las lenglietas en las ranuras y empujando hacia abajo
hasta que el retenedor del carrete quede colocado en
su lugar.

SUSTITUCION DEL HILO

Véase la fi gura12-13.

m Retire la bateria.

m  Retire el carrete del cabezal de hilo.

Quite los hilos viejos que queden en el carrete.

m  Corte un pedazo de hilo de unos 3 m de largo. Use un
hilo monofilamento de 1.5 mm de diametro.



EVEE( ES IDEREDEDERDEDEDECOAPLESEREDERHDEOESEDARTRHEDEDIVED

Inserte el hilo en el agujero del anclaje de la parte
superior del carrete. Enrolle el hilo alrededor de la
parte superior de la bobina hacia la derecha, como
indican las flechas del carrete. Introduzca el hilo en la
ranura de la brida superior del carrete, dejando que se
extienda unos 15 cm mas alla de la ranura. No llene
en exceso. Después de enrollar el hilo, debe haber
por lo menos 0.635 cm entre el hilo enrollado y el
borde exterior de la bobina.

Vuelva a colocar el carrete, y la tapa del carrete.

ALMACENAMIENTO DE LA RECORTADORA

TROUBLESHOOTING

Retire la bateria de la recortadora antes de guardarla.

Limpie todos los restos que puedan permanecer en
la recortadora.

Guardela en un lugar inaccesible para los nifios.

Almacénelo lejos de agentes corrosivos como sales
de deshielo y productos quimicos de jardin.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar chispas,
quemaduras o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria en
caso de pérdida debida a una utilizacion incorrecta.
Si llegara a producirse, enjuague inmediatamente con
agua la zona afectada. Si sus ojos se ven afectados,
consulte a un médico. El liquido proyectado de una
bateria puede provocar irritaciones o quemaduras.

Guarde las baterias con una temperatura inferior a
27°C, y lejos de la humedad.

Desenchufe la maquina o retire la bateria de la
maquina antes de efectuar cualquier ajuste, cambiar
un accesorio o guardar la maquina. De este modo,
reducird el riesgo de que la maquina se ponga en
marcha inadvertidamente.

PROBLEMA

POSIBLE CAUSA

SOLUCION

El hilo no avanza cuando se usa el
cabezal de autoalimentacion.

El hilo se fundié dentro del
carrete.

Lubrique con espray de silicona.

No hay sufi ciente hilo en el
carrete.

Coloque mas hilo en el carrete. Consulte la
seccion correspondiente de este manual.

El hilo se
demasiado.

desgasto

Tire del hilo, al tiempo que pulsa el botéon.

El hilo se enred6 dentro del
carrete.

Quite el hilo del carrete y vuelva a enrollarlo.
Consulte la seccion correspondiente de este
manual.

Hay hierba envuelta alrededor del
eje de la carcasa y el cabezal de
la cuerda.

Esta cortando césped
demasiado alto a nivel del
suelo.

Corte las hierbas altas desde arriba hacia
abajo para evitar que se queden atrapadas.

El motor no arranca cuando esta
pulsado el gatillo-interruptor.

La bateria no esta segura.

Para asegurar la bateria, aseguirese de que
los pestillos de los laterales del pack de la
bateria encajan en su lugar.

La bateria no esta cargada.

Cargue la bateria segun las instrucciones
incluidas con su modelo.

Eje no conectado

completo.

por

Aseglrese de que el eje esté completamente
asentado en el acoplador de eje situado en el
eje superior y fije el acoplador del eje.




@EE(IT FREDADENFEEEOGAPLEEREDHERDENROESEDERTRHEETDIVED

A ATTENZIONE

SPECIFICHE

Voltaggio

24V

Velocita senza carico

9,000 - 10,000 rpm

Testa di taglio

Scorrimento automatico
bobina

Diametro linea di taglio

1.65 mm

Diametro percorso di
taglio

25/30 cm

Livello di pressione
acustica misurato

LPA=82 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Livello di potenza
acustica misurato

Lwa=96.0 dB(A),

batterie

Vibrazioni ah =2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
Gruppo batterie 29807/29837/29697
Caricatore 29817/29827

Peso con gruppo 313 kg

MONTAGGIO

RIMOZIONE IMBALLO

Il prodotto deve essere montato

m  Rimuovere attentamente il prodotto e i suoi accessori
dalla scatola. Assicurarsi che tutti gli accessori indicati

nella lista siano inclusi.

A ATTENZIONE

Non utilizzare il prodotto se alcune part della lista
sono state gia montate. Le parti su questa lista non
sono montate dalla ditta produttrice e richiedono
l'installazione da parte del cliente. L'utilizzo del prodotto
non montato correttamente potra causare gravi lesioni
personali.

Controllare il prodotto attentamente per assicurarsi
che non abbia riportato danni né si sia rotto durante
il trasporto.

Non gettare il materiale dell'imballo senza averlo
controllato prima e senza aver messo in funzione il
prodotto.

Se alcune parti risultano danneggiate o mancanti, non
mettere in funzione il prodotto fi no a che non siano
state sostituite. Utilizzare questo prodotto con parti
danneggiate o mancanti potra risultare in gravi lesioni
personali.

A ATTENZIONE

Non tentare di modificare questo utensile o di creare
accessori non raccomandati per I'utilizzo con questo
prodotto. Qualsiasi modifica o alterazione sara
considerata un rischio e potra causare gravi lesioni alla
persona.

A ATTENZIONE

Scollegare sempre il cavo d’alimentazione della candela
quando si esegue il montaggio dei componenti. La
mancata osservanza di questa norma pud comportare
un avvio involontario dell’apparecchio e causare gravi
lesioni.

DESCRIZIONE

CONOORWN =

Switch trigger

Manico posteriore

Grilletto con dispositivo di blocco
Manico anteriore

Albero superiore

accoppiatore albero telescopico
Shaft

Schermo proteggi piante

. Deflettore erba

10. Diametro di taglio

11. Linea di taglio

12. inferiore. Un aggiustamento button
13. Edger wheel

14. Trimmer/Edger button

15. Batteria

16. Caricatore
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A ATTENZIONE

MONTAGGIO DEL DEFLETTORE
Vedere la Figura 2.

A ATTENZIONE

La lama di taglio sul deflettore dell'erba & affilata.
Evitare il contatto con la lama. La mancata osservanza
di questa norma potra risultare in gravi lesioni personali.

m Rimuovere le viti incluse dalla sede del motore.
Installare gli schermi per la protezione delle piante
nelle fessure attorno alla base del motore.

m Inserire il deflettore dell'erba nelle fessure della testa
di taglio.

m Girare in senso antiorario per bloccare il deflettore
dell'erba al suo posto.

m Allineare i fori delle viti nel deflettore dell'erba con i fori
nella testa di taglio.

m Installare le viti fornite e serrare girando in senso
orario con un giravite phillips.

FUNZIONAMENTO

A ATTENZIONE

Eventuali distrazioni durante I'utilizzo di questo prodotto
potranno causare una perdita di controllo dell’utensile.
Ricordare che una minima disattenzione potra causare
gravi danni alla persona.

Indossare sempre visiere o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali mentre si utilizzano elettroutensili. |l
mancato rispetto di questa regola di base potra causare
gravi lesioni personali dal momento che si potra essere
colpiti agli occhi da materiali di rimbalzo.

A ATTENZIONE

Non utilizzare lame, dispositivi di sicurezza, cavi e
funi su questo prodotto. Non utilizzare componenti o
accessori non raccomandati dalla ditta produttrice.
L'utilizzo di componenti o accessori non raccomandati
potra causare gravi danni alla persona.

Per istruzioni riguardanti il caricamento, far riferimento al
Manuale d'istruzioni per il gruppo batterie e i modelli

di caricatore.

NOTA: Per evitare gravi lesioni personali, rimuovere
sempre il gruppo batterie e tenere le mani lontane dal
tasto di blocco quando si trasporta o sposta l'utensile.

PER INSTALLARE IL GRUPPO BATTERIE
Vedere la Figura 3.

Inserire il gruppo batterie nell'utensile. Allineare le
costolette a rilievo sul gruppo batterie con i solchi nella
porta della batteria dell'utensile.

Assicurarsi che la linguetta sulla parte inferiore del
gruppo batterie si inserisca correttamente al suo posto
e che il gruppo batterie sia assicurato nell'utensile
prima di avviare le operazioni.

PER RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIE
Vedere la Figura 3.

Rilasciare il grilletto del controllo della velocita varabile
per bloccare I'utensile.

Premere e tenere premuto il tasto per rilasciare la
linguetta delle batterie posizionato nella parte inferiore
del gruppo batterie.

Rimuovere il gruppo batterie dall'utensile.

ASTA TELESCOPICA
Vedere la Figura 4.

Non & possibile regolare la lunghezza dell'albero.

Inserire  l'albero ricurvo sulla parte superiore
dell'accoppiatore.

Serrare |'accoppiatore girandolo in senso orario.
Assicurarsi che le parti superiori e inferiori dell'albero
siano serrate accuratamente prima di reinstallare il
gruppo batterie.
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AVVIO/BLOCCO TAGLIABORDI

Vedere la Figura 5.

m  Peravviare il rifinitore, afferrare il manico anteriore con
una mano mentre si regge il manico posteriore con
l'altra assicurandosi di rilasciare il grilletto di blocco
mentre si preme il grilletto della velocita variabile.

m Per bloccare l'utensile, rilasciare il grilletto della
velocita variabile.

MESSA IN FUNZIONE DEL BORDATORE

Vedere la Figura 6.

Seguire queste istruzioni quando si utilizza il tagliabordi:
m  Reggere il bordatore con la mano destra sul manico
posteriore e la mano sinistra sul manico posteriore.

m Reggere saldamente con entrambe le mani I'utensile
mentre € in funzione.

m Reggere il bordatore in una posizione comoda con il
manico posteriore all'altezza del fianco.

m Tagliare I'erba alta con un movimento dall'alto verso il
basso. In questo modo si evitera che I'erba si arrotoli
attorno all'albero e che la testa di taglio possa riportare
danni da surriscaldamento.

Se I'erba si arrotola attorno alla testina per il filo:
m Per rimuovere il gruppo batterie dal tagliabordi.
m  Perrimuovere l'erba.

A ATTENZIONE

L'eventuale contatto con la testa di taglio potra causare
gravi lesioni personali.

CONSIGLI DI TAGLIO

Vedere la Figura 8.

Seguire queste istruzioni quando si utilizza il tagliabordi:

m Tenere il tagliabordi inclinato verso I'area di taglio,
questa € la posizione di taglio ottimale.

m L'utensile tagliera meglio se operato con un movimento
da sinistra a destra sull'area di taglio; funzionera
peggio se operato da destra a sinistra.

m Utilizzare la punta del filo per le operazioni di taglio;
non forzare la testina a filo nell’erba.

m |l contatto con filo spinato e recinzioni usura piu
rapidamente il filo e pud addirittura romperlo. Muri,
marciapiedi e legna usurano rapidamente il filo.

m  Evitare il contatto con alberi e arboscelli. La corteccia
degli alberi, le modanature in legno, le pannellature

e i paletti degli steccati possono essere danneggiati
dal filo.

AVANZAMENTO FILO
NOTA: L'utensile & dotato di una testina con scorrimento

automatico del filo. Scuotere la testina per cercare di
far avanzare il filo danneggera l'utensile e invalidera la
garanzia.

m  Quando l'utensile € in funzione, rilasciare l'interruttore
a grilletto.

m Attendere due secongi, quindi premere l'interruttore a
grilletto.

NOTA: |l filo si estendera per circa 6,35mm ogni volta

che si premera il tasto a grilletto per avviare o bloccare

I'utensile fino a che il filo non raggiungera la lunghezza

della lama di taglio del deflettore dell'erba.

m Riavviare le operazioni di taglio.

AVANZAMENTO MANUALE DEL FILO
Vedere la Figura 7.
m  Rimuovere la batteria.

m Premere il tasto nero sulla testina a filo e
contemporaneamente tirare manualmente il filo.

m  Una volta srotolato il filo di taglio, rimettere I'utensile
nella normale posizione di funzionamento prima di
riavviarlo.

DIAMETRO DI TAGLIO REGOLABILE
Vedere la Figura 9.

m Ruotare lo schermo per proteggere le piante per
evitare di tagliare fiori o piante per sbaglio.

m  Rimuovere il gruppo batterie.

m  Regolare il “diametro di taglio” sul deflettore erba per
regolare la profondita del taglio. Esistono 2 opzioni di
diametro: 30cm, 25cm.

NOTA: un diametro di taglio piccolo ottimizzera il tempo

di avvio e la velocita di taglio, mentre un diametetro piu

ampio aiutera a completare le operazioni di taglio piu

velocemente.

LAMA DI TAGLIO FI LO TAGLIABORDI

Vedere la Figura 10.

L'utensile & dotato di una lama di taglio sul deflettore
dell'erba. Per operazioni di taglio ottimali, far scorrere
il filo fino a che non sia della lunghezza giusta della
lama di taglio. Far scorrere il filo fino a che non si sente
il motore che scorre piu velocemente del normale, o
quando l'efficienza del taglio diminuisce. Cio permettera
di mantenere prestazioni migliori e manterra il filo
abbastanza lungo per essere svolto a dovere.

A ATTENZIONE
In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio

originali. Limpiego di altri componenti potrebbe
rappresentare un pericolo o danneggiare I'apparecchio.
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A ATTENZIONE

IPer evitare gravi lesioni personali, rimuovere sempre
il gruppo batterie dall'utensile quando si svolgono le
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

MANUTENZIONE GENERALE

Prima di ogni utilizzo, controllare il prodotto e verificare
eventuali danni, parti mancanti o parti allentate come viti,
dadi, bulloni, coperchi, ecc. Serrare tutti i dispositivi di
blocco e i coperchi e non mettere in funzione il prodotto
fino a che tutte le parti mancanti o danneggiate non siano
state sostituite.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici & soggetta
a danni di vario tipo da solventi commerciali e pud essere
danneggiata dal contatto con gli stessi. Utilizzare un
panno pulito per rimuovere tracce si sporco, polvere, olio,
grasso, ecc.

A ATTENZIONE

Evitare che sostanze quali liquidi per i freni, benzina,
prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc. vengano
a contatto con parti metalliche. Le sostanze chimiche
potranno danneggiare, indebolire o distruggere la
plastica, il che potra risultare in gravi lesioni personali.

Solo le parti indicate nella lista parti sono riparabili o
sostituibili dall'operatore. Tutte le altre parti dovranno
essere sostituite da un Centro Servizi Autorizzato.

CARICATORE E GRUPPO BATTERIE
29697/29807 - 24V DC 43Wh Gruppo batterie al litio
29837 - 24V DC 86Wh Gruppo batterie al litio
29817/29827 - 24V Caricatore

RIMOZIONE GRUPPO BATTERIE E PREPARAZIONE
PER IL RICICLAGGIO

Contattare il centro servizi autorizzato per avere
informzioni sulle parti di ricambio e gli accessori pit nuovi.

A ATTENZIONE

Al momento della rimozione, coprire i terminali del
gruppo batterie con nastro isolante. Non tentare di
distruggere o smontare il gruppo batterie né rimuovere
i suoi componenti. Le batterie agli ioni di litio e al
nichel-cadmio devono essere riciclate o smaltite
correttamente. Non toccare i terminali con oggetti
metallici, e/o con parti del corpo dal momento che si
potra causare un corto circuito. Tenere lontano dai
bambini. La mancata osservanza di queste avvertenze
potra risultare in incendi e/o gravi lesioni personali.

SOSTITUZIONE DELLA BOBINA

Vedere la Figura 12.

Utilizzare solo un filo di taglio monofilamento da 1.5mm
di diametro.

m  Rimuovere la batteria.

m Premere i lati del coperchio della bobina.

m Tirare il dispositivo per il blocco della bobina per
rimuoverlo.

m  Rimuovere la vecchia bobina.

m Per installare la nuova bobina, assicurasi che il filo
sia stato inserito nella fessura sulla nuova bobina.
Assicurarsi che l'estremita del filo si estenda di oltre
15 cm oltre la fessura.

m Installare la nuova bobina in modo che il filo e la
fessura siano allineate con l'occhiello nella testina a
filo. Far scorrere il filo nell'occhiello.

m Tirare il filo che passa dalla testina a filo in modo che il
filo venga rilasciato dalla fessura nella bobina.

m  Reinstallare il dispositivo di blocco della bobina,
premendo le linguette nelle fessure e premendo fino a
che il dispositivo di blocco per la bobina non rimanga
bloccato al suo posto.

SOSTITUZIONE FILO
Vedere la Figura 12 - 13.
m  Rimuovere la batteria.

m  Rimuovere la bobina dalla testina a filo.
Rimuovere il filo rimanente sulla bobina.

m Tagliare un pezzo di filo di una lunghezza paria a circa
3 m. Utilizzare solo filo monofilamento di 1.5 mm di
diametro.

m Inserire il filo nel foro di ancoraggio nella parte
superiore della bobina. Arrotolare il filo attorno alla
parte superiore della bobina in senso orario, come
mostrato dalle frecce sulla bobina. Posizionare
il filo nella fessura sulla flangia superiore della
bobina, lasciando circa 15 cm oltre la fessura. Non
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Riporre e ricaricare la batteria in un luogo fresco. Le
temperature inferiori o superiori ad una temperatura
ambiente normale riducono la durata della batteria.

Non riporre mai una batteria scarica. Dopo ['uso,
attendere che la batteria si raffreddi e quindi ricaricarla

Riporre il gruppo batterie a temperature inferiori ai
27°C e lontano da umidita.

Tutte le batterie nel tempo perdono la loro capacita
di carica. Quanto piu la emperatura é elevata, tanto
pit rapidamente la batteria perde la sua capacita di
carica. Nel caso in cui il tagliasiepi non venga utilizzato
per periodi prolungati, procedere alla ricarica della
batteria tutti i mesi o ogni 2 mesi. Questa operazione
ha per effetto di prolungare la durata della batteria."

sovraccaricare. Una volta arrotolato il filo ci dovranno | =
essere tra il filo arrotolato e la parte esterna della
bobina almeno 0.635 cm.
m Riposizionare bobina e coperchio. Far riferimento alla | =
sostituzione della bobina nelle parti precedenti del
presente manuale. immediatamente.
RIMESSAGGIO BORDATORE "
m  Rimuovere il gruppo batterie dal'utensile prima di -
riporlo
m  Rimuovere il materiale di scarto dall'utensile.
m Riporre l'utensile in un luogo non raggiungibile dai
bambini.
m  Tenerlo lontano da agenti corrosivi come prodotti da
giardino e sali anti-ghiaccio.
RIS ZIONE DEI PROBLEMI
Problema Possibile causa

Soluzione

Il filo non avanzera quando
si utilizzera la testina per Ilo
scorrimento automatico.

Il filo & incollato su se stesso.

Lubrificare con uno spray al silicone.

Non c’é abbastanza fi lo sulla
bobina.

Ripristinare il fi lo. Far riferimento alla
sezione Sostituzione del Filo nel presente
manuale.

Il filo & troppo corto.

Premere il filo mentre si preme il tasto.

Il filo &
bobina.

ingarbugliato sulla

Rimuovere il fi lo dalla bobina e
riavvolgerlo. Far riferimento alla sezione
Sostituzione del Filo nel presente
manuale.

L'erba si arrotola attorno alla sede
dell'albero e alla testina a filo.

Si sta tagliando erba alta a
raso terra.

Tagliare I'erba alta dall'alto in basso per
evitare che si arrotoli attorno all'albero.

Il motore smette di funzionare
quando l'interruttore a grilletto viene
premuto.

La batteria non & sicura.

Per installare correttamente il gruppo
batterie, assicurarsi che le linguette su
ciascun lato del gruppo batterie scattino
al loro posto.

La batteria non & carica.

Caricare il gruppo batterie secondo le
istruzioni incluse nel modello.

L'albero non & stato collegato
completamente.

Assicurarsi che l'albero curvo sia stato
correttamente sistemato nell'accoppiatore
sull'albero superiore e assicurare
I'accoppiatore.
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Francais
CARACTERISTIQUES DE L’APPAREIL A AVERTISSEMENT
Tension 24V Si une quelconque piéce’ ou ‘pa_r_tie de cette
trongonneuse est endommagée, ne I'utilisez pas avant
Vitesse a Vide 9,000 - 10,000 tr/min de l'avoir réparée. L'utilisation de cet appareil avec
K - des piéces manquantes ou abimées peut entrainer de
Téte de coupe Automatic feed graves blessures.
gamztre du Fil de 1.65 mm
oup A AVERTISSEMENT
Largeur de Coupe 25/30 cm Ne tentez pas de modifier cet appareil ou de fabriquer
) . _ des accessoires non recommandés pour ['utilisation
Niveau de pression Lpa=82 dB(A), avec ce produit. Toute altération de la sorte constitue
sonore mesure Kpa=3 dB(A) un mésusage et peut mener a des blessures graves.
Niveau de puissance Lwa=96 dB(A),
sonore mesure A AVERTISSEMENT
Vibrations ah =2 m/s? K=1.5 m/s? Débranchez toujours le cable d'alimentation de la
Pack batterie 29807/29837/29697 bougie lorsque vous montez desA piéces. ’Le non-
respect de cette consigne peut entrainer un démarrage
Chargeur 20817/29827 involontaire et provoquer des blessures graves.
Poids avec Pack Batterie | 3.13 kg

DESCRIPTION

MONTAGE

] 1. Gachette de changement
DEBALLAGE 2. Poignée arriére
Cet appareil doit étre assemblé. 3. Gachette a verrouillage
m Sortez délicatement l'appareil ainsi que tous ses | 4 Poignée avant
accessoires de I'emballage. Assurez-vous que tous | - Arbre supérieur ] )
les éléments listés sont bien présents. 6. coupleur de l'arbre télescopique
7. Puits plus bas
A AVERTISSEMENT 8. Protecteur de plantes
9. Déflecteur d'herbe
N'utilisez pas cet appareil si une des pieces présentes 10. Curseur de réglage du diamétre de coupe
dans la liste est y déja montée lorsque vous le déballez. 11. Fil de coupe
Les pieces présentes sur la liste ne sont pas montées 12. Bouton pivotant
sur l'appareil par le fabricant et doivent I'étre par 13. Roue d'Edger
I'utilisateur. L'utilisation d’un appareil qui aurait pu 14. Bouton Trimmer/Edger
étre mal monté est susceptible d’entrainer de graves 15. Batterie
blessures. 16. Chargeur

m Vérifiez 'appareil avec soin afin de vous assurer qu'il
n’a pas été cassé ou endommagé durant le transport.

m  Ne jetez pas les emballages avant d’avoir vérifié et
utilisé avec succes I'appareil.
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MONTAGE DE LA POIGNEE AVANT
Cf. Figure 2.

A AVERTISSEMENT

La lame de taille du fil de coupe est trés coupante.
Evitez d'entrer en contact avec la lame. Le non-respect
de cette précaution peut entrainer de graves blessures.

m "Retirez les vis fournies du carter moteur. "Mettez
en place le protecteur de plantes dans les fentes
présentes autour de la base du carter moteur.

m  Ajustez le déflecteur d'herbe dans les fentes de la téte
de la tondeuse.

m  Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour
verrouiller le déflecteur d'herbe en place.

m  Alignez les trous de vis du déflecteur d'herbe avec les
trous de la téte de la tondeuse.

m Mettez les vis fournies en place et serrez-les en les
tournant dans le sens des aiguilles d'une montre a
I'aide d'un tournevis cruciforme.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas I'habitude de I'appareil vous rendre
moins prudent. Rappelez-vous qu’il suffit d’'une fraction
de seconde d’inattention pour que se produisent de
graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Portez toujours un masque de protection oculaire
ou des lunettes avec protections latérales lors de
I'utilisation d’un outil électrique. Dans le cas contraire,
des objets pourraient étre projetés vers vos yeux et
provoquer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez jamais de lame, de fléau, de cable ou de
corde avec cet appareil. N'utilisez aucun accessoire qui
ne soit pas recommandé par le fabricant de ce produit.
Il pourrait en résulter de graves blessures.

Reportez-vous au Mode d'emploi de votre pack batterie
et de votre chargeur pour des instructions complétes sur la
méthode de charge.

NOTE: Pour éviter de graves blessures, retirez toujours
le pack batterie et éloignez vos mains du bouton de
verrouillage lorsque vous portez ou que vous transportez
l'outil.

MISE EN PLACE DU PACK BATTERIE

Cf. Figure 3.

m Insérez le pack batterie dans la tondeuse. Alignez
les languettes du pack batterie avec les rainures du
logement batterie de la tondeuse.

m  Assurez-vous que les loquets a la base du pack
batterie se verrouillent bien et que le pack est bien en
place dans la tondeuse avant de commencer le travail.

RETRAIT DU PACK BATTERIE
Cf. Figure 3.

m Relachez la géachette a variateur pour arréter la
tondeuse.

m Maintenez enfoncé le loquet a la base du pack batterie.
m Retirez le pack batterie de la tondeuse.

ARBRE TELESCOPIQUE

Cf. Figure 4.

m L'arbre ne peut pas étre réglé en longueur.

m Insérez l'arbre courbe dans le coupleur de l'arbre
supérieur.

m Serrez le coupleur en le tournant dans le sens des
aiguilles d'une montre. Assurez-vous que les arbres

supérieur et inférieur sont bien serrés ensemble avant
de remettre le pack batterie en place.

DEMARRAGE / ARRET DE LA TONDEUSE
Cf. Figure 5.
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Francais

m Pour mettre la tondeuse en marche, poussez le
bouton de verrouillage vers la gauche ou vers la droite
et enfoncez la gachette-interrupteur. Pour arréter la
tondeuse, relachez la gachette-interrupteur.

m Pour arréter la tondeuse, il vous suffit de relacher la
gachette a variateur.

UTILISATION DE LA TONDEUSE

Cf. Figure 6.

Suivez ces conseils lorsque vous utilisez la tondeuse:

m Tenez la tondeuse avec votre main droite sur la

poignée arriére et votre main gauche sur la poignée
avant.

m  Maintenez fermement I'appareil des deux mains
pendant son utilisation.

m Reggere il bordatore in una posizione comoda con il
manico posteriore all'altezza del fianco.

m Tagliare I'erba alta con un movimento dall'alto verso il
basso. In questo modo si evitera che I'erba si arrotoli
attorno all'albero e che la testa di taglio possa riportare
danni da surriscaldamento.

Si de I'herbe s'enroule autour de la téte de coupe:
m Retirez le pack batterie de la tondeuse.
m  Retirez I'herbe.

A AVERTISSEMENT

Tout contact avec la téte de coupe de la tondeuse en
cours d'utilisation peut entrainer de graves blessures.

CONSEILS POUR LA COUPE
Cf. Figure 8.
Suivez ces conseils lorsque vous utilisez la tondeuse:

m  Gardez I'appareil incliné vers la zone a couper; ceci
correspond a la zone de coupe optimale.

m La coupe sera plus efficace si vous déplacez la
tondeuse de gauche a droite dans la zone de coupe;
elle sera moins efficace si le mouvement se fait de
droite a gauche.

m Coupez a l'aide de I'extrémité du fil de coupe; ne faites
pas forcer la téte de coupe dans I'herbe non coupée.

m Les fils et clotures accélerent l'usure du fil, et vont
jusqu'a le briser. Les pierres et briques, les margelles,
ainsi que le bois peuvent accélérer l'usure du fil.

m Evitez les arbres et les arbustes. Les écorces, les
moulures, les revétements, et les piquets de cléture
peuvent facilement étre endommagés par le fil de
coupe.

AVANCE DU FIL DE COUPE

Note: La tondeuse est équipée d'une téte a avance
automatique du fil. Le fait de taper sur la téte dans le but
de dérouler du fil de coupe endommagera la tondeuse et
annulera la garantie.

m Tondeuse en
interrupteur.

marche, relachez la gachette-

m Attendez deux secondes, puis enfoncez la gachette-
interrupteur.

Note: Le fil de coupe se déroulera d'environ 6, 35 mm a

chaque arrét et redémarrage jusqu'a ce que la longueur

de fil de coupe soit suffisante pour atteindre la lame de

taille du fil.

m Reprenez la coupe.
AVANCE MANUELLE DU FIL DE COUPE
Cf. Figure 7.

m  Retirez la batterie.

m  Poussez sur le bouton noir situé sur la téte de coupe
tout en tirant a la main sur le fil de coupe pour le
dérouler manuellement.

m  Aprés avoir déroulé une nouvelle longueur de fil de
coupe, remettez toujours la machine en position
normale de travail avant de la remettre en marche.

Diamétre de Coupe Variable

Cf. Figure 9.

m Faites pivoter le protecteur de plantes en position
de travail pour éviter de couper fleurs et plantes par
mégarde.

Retirez le pack batterie.

Déplacez le "curseur de réglage du diametre de
coupe" situé sur le déflecteur d'herbe pour régler la
largeur de coupe. 2 diamétres sont possibles: 30cm,
25cm.

Note: un plus petit diamétre de coupe augmentera
I'autonomie et la vitesse de coupe, tandis qu'un diamétre
plus important permettra de terminer le travail de coupe
plus rapidement.

A AVERTISSEMENT

Seules des piéces de rechange d'origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation
de toute autre piéce peut présenter des dangers ou
endommager le produit.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de graves blessures, retirez toujours le pack
batterie de I'outil lorsque vous le nettoyez ou que vous
effectuez une quelconque opération d'entretien.

ENTRETIEN GENERAL



EVEBE( FR DR EDEDEOCAPLESEKEDERHEDEOES EDERTREDCDIVED

Francais

Avant chaque utilisation, vérifiez l'intégralité de I'appareil
a la recherche de pieces endommagées ou manquantes
telles que vis, écrous, boulons, couvercles, etc. Serrez
fermement toutes les fixations et tous les couvercles
et n'utilisez pas cet appareil tant que toutes les piéces
manquantes ou endommagées n'ont pas été remplacées.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d'étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les parties en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
les plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

Seuls les éléments mentionnés dans la liste des
pieces détachées peuvent étre remplacés ou réparés
par l'utilisateur. Toutes les autres pieces doivent étre
remplacées par un Service Aprés-vente Agréé.

CHARGEUR ET PACK BATTERIE

29697/29807 - 24V 43Wh PACK BATTERIE LITHIUM
29837 - 24V 86Wh PACK BATTERIE LITHIUM
29817/29827 - 24V CHARGEUR

RETRAIT ET PREPARATION DU PACK BATTERIE EN
VUE DE SON RECYCLAGE

Contactez le service clientele pour obtenir des
renseignements sur les derniéres piéces détachées et les
derniers accessoires.

A AVERTISSEMENT

Lors du retrait d'une batterie, couvrez ses bornes
avec un morceau de ruban adhésif épais. N'essayez
pas de détruire ou de démanteler le pack batterie ou
de démonter I'un de ses composants. Les batteries
Cadmium-nickel et Lithium-ion doivent étre jetées ou
recyclées de fagon appropriée. De méme, ne touchez
jamais les deux bornes avec un objet métallique et/ou
avec une partie du corps, cela pourrait occasionner
un court-circuit. Gardez les enfants a I'écart. Le non-
respect de ces avertissements pourrait entrainer un
incendie et/ou de graves blessures.

REMPLACEMENT DE LA BOBINE

Cf. Figure 12.

N'utilisez que du fil de coupe torsadé monobrin de 1.5mm
de diamétre.

m  Retirez la batterie.

m  Enfoncez les languettes situées sur les cotés du
couvercle de bobine.

m Tirez sur le couvercle pour le retirer.
m  Retirez la vieille bobine.

m  Pour mettre la nouvelle bobine en place, assurez-vous
que le fil est pris dans la fente de la nouvelle bobine.
Assurez-vous que l'extrémité du fil dépasse d'au
moins 15cm de la fente.

m Mettez la nouvelle bobine en place de telle fagcon que
le fil et la fente soient alignés avec l'oeillet de la téte de
coupe. Faites passer le fil a travers I'oeillet.

m Tirez sur le fil afin qu'il se déroule a travers la fente
de la bobine.

m Remettez le couvercle de bobine en place en enfoncant
les languettes dans les fentes et en appuyant jusqu'a
ce que le couvercle s'emboite.

REMPLACEMENT DU FIL DE COUPE
Cf. Figure 12-13.
m Retirez la batterie.

m Retirez la bobine de la téte de coupe.
Note: Retirez tout fil restant sur la bobine.

m  Coupez une longueur de fil d'environ 3m de long.
N'utilisez que du fil rond monobrin de1.5mm de
diameétre

m Insérez le fil dans le trou d'accroche de la partie
supérieure de la bobine. Enroulez le fil dans le sens des
aiguilles d'une montre autour de la partie supérieure de
la bobine, comme indiqué par les fleches situées sur
la bobine. Faites passer le fil dans la fente supérieure
de la bobine, en en faisant dépasser environ 15cm. Ne
remplissez pas trop la bobine. Aprés avoir bobiné le fil,
il doit rester au moins 0.635cm de jeu entre le fil
enroulé et le bord extérieur de la bobine.

m Remettez en place la bobine, ainsi que le couvercle
de bobine.

RANGEMENT DE LA TONDEUSE

m Retirez le pack batterie de la tondeuse avant de la
ranger.

m Débarrassez la tondeuse de tous les corps étrangers.
m Rangez la en un endroit hors de portée des enfants.

Gardez-la a I'écart des produits corrosifs tels que
les produits chimiques de jardinage et les sels de
déneigement.
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m  Rangez et rechargez la batterie dans un endroit frais.
Les températures inférieures ou supérieures a une
température ambiante normale réduisent la durée de
vie d'une batterie.

Ne rangez jamais une batterie déchargée. Aprés
utilisation, attendez que la batterie refroidisse et
rechargez-la immédiatement.

m Stockez le pack batterie en un lieu ou la température

est inférieure a 27°C, a I'abri de I'humidité.

Toutes les batteries perdent de leur capacité de
charge avec le temps. Plus la température est élevée,
plus vite la batterie perd de sa capacité de charge.
Si vous n'utilisez pas votre taille-haies pendant des
périodes prolongées, rechargez la batterie tous les
mois ou tous les deux mois. Cela prolongera la durée
de vie de la batterie.

TROUBLESHOOTING

PROBLEME

CAUSE POSSIBLE

SOLUTION

Le fil de coupe ne se déroule pas
lorsque vous utilisez la téte a avance
automatique.

Le fil de coupe est soudé a
lui-méme.

Lubrifiez a I'aide de silicone en bombe.

Plus assez de fil dans la
téte.

Mettez plus de fil. Reportez-vous a la
section de ce mode d’emploi traitant du
remplacement du fil de coupe.

Le fil est devenu trop court.

Tirez sur le fil de coupe tout en appuyant
sur le bouton.

Le fil est emmélé sur la téte
de coupe.

Tirez toute la longueur du fil et rembobinez-
le. Reportez-vous a la section de ce mode
d’emploi traitant du remplacement du fil de
coupe.

L'herbe s'enroule autour du carter de
I'arbre et autour de la téte de coupe.

Vous coupez I'herbe trop
prés du sol.

Coupez les herbes hautes du haut vers le
bas pour éviter qu'elles ne s'enroulent.

Le moteur ne démarre pas lorsque
vous appuyez sur la gachette-
interrupteur.

La batterie n'est pas bien
en place.

Pour verrouiller le pack batterie, assurez-
vous que les loquets de chaque cété de la
batterie s'emboitent bien en place.

La batterie est déchargée.

Chargez le pack batterie en respectant les
instructions relatives a votre modéle.

Arbre  non  totalement

assemblé.

Assurez-vous que l'arbre courbe est bien
enfoncé dans le coupleur d'arbre de I'arbre
supérieur et serrez fermement ce coupleur.
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ECIFICAGOES

Voltagem

24V

Sem carga de velocidade

9,000 - 10,000 rpm

Cabega de corte

Alimentagao automatica

Diametro da Linha de Corte

1.65mm

Diametro do Percurso de Corte

25/30 cm

Gemeten
geluidsdrukniveau

Lpa=82 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Gemeten geluidsniveau

Lwa=96.0 dB(A),

Vibragéao ah =2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
Bateria 29807/29837/29697
Carregador 29817/29827

Peso com bateria 3.13 kg

MONTAGEM

DESEMBALAR
Este produto requer montagem.

Remova cuidadosamente o produto e quaisquer
acessorios da caixa. Assegure-se de que todos os
elementos referidos na lista da embalagem estao
incluidos.

A AVISO

Nao use este produto caso alguma das pegas na Lista
da embalagem ja se encontre montada no seu produto
ao desembalar. As pegas nesta lista ndo sdo montadas
no produto pelo fabricante e requerem a instalagéo por
parte do cliente. O uso de um aparelho que tenha sido
montado de forma inadequada podera causar lesbes
pessoais graves.

Inspeccione o produto cuidadosamente para se
certificar que ndo houve quebra ou danos durante o
transporte.

Nao deite fora o material da embalagem até ter
inspeccionado cuidadosamente o produto e o ter
posto a trabalhar.

A AVISO

Se qualquer peca estiver danifi cada ou em falta, ndo
utilize este produto até as pegas serem repostas. A
utilizacéo deste aparelho com pecas danificadas ou em
falta poderia conduzir a graves lesdes pessoais.

A AVISO

Nao tente modificar este produto ou criar acessorios nao
recomendados para o uso com este produto. Quaisquer
destas alteragbes ou modificagdes representam um
uso indevido e pode resultar em condigdes perigosas
ocasionando eventuais ferimentos graves pessoais.

A AVISO

Para evitar o arranque acidental da maquina, o que
poderia causar sérios danos corporais, desligue
sempre o cabo da vela de ignigdo quando estiver a
montar pecgas.

DESCRIGAO

A A A aaaa
O AWN—O

CEINOORWN =

Gatilho de comutador
Pega traseira
Gatilho de fecho
Pega dianteira
Eixo superior
acoplador de eixo telescopico
Cabo mais baixo
Protector de plantas
Deflector de Erva
. Cursor do diametro de corte
. Linha de corte
. Giro de botédo
. Roda de Edger
. Botao de Trimmer/Edger
. Bateria
. Carregador
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COLOCAR O DEFLECTOR DE RELVA A AVISO
o bserve a Figura 2.

Nunca utilize laminas, objectos curvados, fio ou corda
com este produto. Nao utilize quaisquer equipamentos

A AVISO complementares ou acessorios ndo recomendados
Alinha de corte da lamina no deflector de erva ¢ afiada. pelo fabricante deste produto. O uso de equipamentos
Evite tocar na lamina. Caso contrario podem ocorrer complementares ou acessorios nao recomendados
graves ferimentos. pode provocar graves ferimentos fisicos.

Para instru¢des de carregamento completas, consulte os

= Retire os parafusos forecidos da estrutura ‘do motor. Manuais do Utilizador para os seus modelos de bateria e
Monte o protector de plantas nas ranhuras a volta da carregador de bateria.
base da estrutura do motor . ~ . .
. NOTA: Para evitar lesdes corporais graves retire sempre
= Encaixe o deflector de erva nas ranhuras na cabe¢a | , piteria e mantenha as maos afastadas do botdo de
do aparador. bloqueio ao carregar ou transportar a ferramenta.
m Rode para a esquerda para fixar o deflector de erva
no lugar. PARA INSTALAR A BATERIA
m Alinhe os furos para os parafusos no deflector de erva | o bserve a Figura 3.
com os furos na cabega da rogadora. m Coloque a bateria no aparador. Alinhe as nervuras
m Instale os parafusos fornecidos e aperte-os rodando salientes da bateria com as ranhuras na porta da
para a direita com uma chave Philips. bateria do aparador.

m  Assegure-se que fecho no fundo da bateria fica no
FUNCIONAMENTO lugar e que a bateria estd bem instalada e fixa no
aparador antes de iniciar a operagéo.

A AVISO PARA RETIRAR A BATERIA

Ao familiarizar-se com este produto, ndo deixe de ter
todos os cuidados. Lembre-se de que uma fracgdo de
segundo de distracgéo é suficiente para infligir graves
ferimentos.

o bserve a Figura 3.

m Liberte o gatilho de controlo da velocidade variavel
para parar o aparador.

m  Pressione e mantenha o bot&o de fecho da bateria no
fundo da bateria.

A AVISO m  Remova a bateria do aparador.

Use sempre oculos de protecgdo ou oculos de
seguranga com protecgdes laterais quando utilizar EIXO TELESCOPICO
ferramentas eléctricas. Caso contrario, os seus olhos Observe a Figura 4.
poderao ser atingidos por objectos provocando graves
ferimentos.

m A altura do eixo ndo pode ser ajustada.

m Insira o eixo curvado no acoplador de eixo na parte
superior do mesmo.

m Aperte o acoplador rodando-o para a direita.
Assegure-se que as partes superior e inferior do eixo
estdo bem apertadas antes de reinstalar a bateria.
Assegure-se que o eixo esta bem apertado antes de
reinstalar a bateria.

LIGAR/DESLIGAR O APARADOR

Observe a Figura 5.

m Paraligar o cortador de sebes, agarre no punho frontal
com uma mao enquanto segura o punho traseiro com
a outra méo, certificando-se de que liberta o gatilho
de bloqueio enquanto aperta o gatilho de velocidade
variavel.
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m Para parar o aparador, basta libertar o gatilho de
velocidade variavel de controlo.

OPERAGAO DO CORTADOR DE SEBES

Observe a Figura 6.

Siga estas dicas ao utilizar o aparador:

m  Segure no cortador com a méao direita na pega traseira
e a méo esquerda na pega dianteira.

Mantenha as duas méaos firmes durante a operacéo.
O cortador deve ser seguro numa posigcéo confortavel,
com a pega traseira a altura da anca.

m Corte as sebes mais altas de cima para baixo. Isto
evitara que a erva se enrole no eixo e na cabeca de
fio o que poderia causar danos ou sobreaquecimento.

Se alguma erva ficar presa em redor da cabega:

m  Remova a bateria do cortador.
m Retire a erva.

Qualquer contacto com a cabega de corte do aparador
durante a operagdo pode originar graves lesbes
corporais.

SUGESTOES DE CORTE
Observe a Figura 8.
Siga estas dicas ao utilizar o aparador:

m  Mantenha o aparador inclinado para a zona a cortar;
esta é a melhor area de corte.

m O aparador ird cortar melhor quando movimentado
da esquerda para a direita na area a cortar; este é
menos eficaz quando movimentado da direita para a
esquerda.

m Utilize a ponta do fio para cortar; néo force a cabeca
de fio de corte na relva n&o cortada.

m As cercas de madeira ou arame provocam um
desgaste excessivo do fio, ou mesmo a sua quebra.
As paredes de pedra e tijolo, as bermas e a madeira
podem desgastar rapidamente o fio.

m Evite as arvores e arbustos. A casca de arvore, as
molduras de madeira, os frisos e as estacas das
cercas podem ser danificados facilmente pelo fio de
corte.

AVANCO DO FIO

NOTA: O aparador esta equipado com uma cabega de
alimentagdo automatica. Bater na cabeca para tentar
fazer avangar a linha ird danificar a rogadora e anulara
a garantia.

m  Com o aparador em funcionamento liberte o gatilho.

m Espere dois segundos e carregue no gatilho.

NOTA: o fio ira estender-se aproximadamente 0.635cm
polegadas com cada paragem e puxe o gatilho até que o
fio alcance o comprimento do deflector de erva da lamina
de corte.

m Retome o corte.

AVANCO MANUAL DO FIO
Observe a Figura 7.
m Retire a bateria.

m Empurre o botdo preto situado na cabega do
fio enquanto puxa pelo fio para avangar o fio
manualmente.

m Apods ter estendido a nova linha do aparador, volte
sempre a colocar a maquina na sua posigdo normal
de operacdo antes de a ligar.

DIAMETRO AJUSTAVEL DE CORTE

Observe a Figura 9.

m Rode o protector para a posigdo de funcionamento
para evitar o corte de flores ou plantas por engano.

m Retire a bateria.

m  Ajuste o “cursor do didmetro de corte” no deflector de
erva para ajustar o percurso de didmetro de corte. Ha
2 opgdes de diametro: 30cm, 25¢cm.

m Nota: um didametro mais pequeno ird maximizar o
tempo de funcionamento e a velocidade de corte,
enquanto que um diametro de corte maior ajudara a
completar a tarefa com maior rapidez.

LAMINA DE CORTE DE APARADOR DE LINHA
Observe a Figura 10.

o deflector de relva do aparador esta equipado com uma
lamina de corte. Para conseguir o melhor corte, avance
o fio até estar bastante longo para que seja cortado pela
lamina. Aumente o comprimento do fio quando observe
que o motor trabalha mais rapido do que o normal
ou quando diminua a eficacia de corte. Deste modo
mantera sempre a maxima eficacia e o comprimento de
fio adequado para poder avanga-lo correctamente. Apos
ter estendido a nova linha do aparador, volte sempre a
colocar a maquina na sua posi¢do normal de operacédo
antes de a ligar.

A AVISO

Utilize unicamente pecas sobresselentes genuinas
quando fizer substituigdes. A utilizagdo de qualquer
outra pega pode apresentar um perigo ou danificar o
aparelho.
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A AVISO

Para evitar graves lesdes pessoais, remova sempre a
bateria da ferramenta ao limpar ou ao realizar qualquer
manutengao.

MANUTENGAO GERAL

Antes de cada utilizagdo, verifique todo o aparelho de
forma a ver se existem pecas danificadas, em falta ou
soltas, tais como parafusos, porcas, cavilhas, tampas,
etc. Aperte firmemente todos os grampos e tampas e ndo
utilize o aparelho até que as pecas danificadas ou em
falta sejam substituidas.

Evite o uso de solventes ao limpar as pegas plasticas. A
maioria dos plasticos séo susceptiveis de sofrerem danos
provocados por varios tipos de solventes comerciais
e podem ser danificado pelo seu uso. Utilize panos de
limpeza para remover o po, sujidade, éleo, lubrificante,
etc.

A AVISO

Em nenhuma circunstancia permita que os fluidos do
travé@o, gasolina, produtos a base de petréleo, dleos
penetrantes, etc. entrem em contacto com as pecas
plasticas. os quimicos podem danificar, enfraquecer
ou destruir o plastico, o que pode provocar lesdes
corporais graves.

Apenas as pecas que sao indicadas na lista de pegas se
destinam a ser reparadas ou substituidas pelo cliente.
Todas as outras pegas devem ser substituidas num
Centro de Assisténcia Autorizado.

CARREGADOR E BATERIA

29697/29807 - 24V 43Wh Bateria de litio

29837 - 24V 86Wh Bateria de litio

29817/29827 - 24V Carregador

REMOGAO DA BATERIA PREPARAGAO PARA A
RECICLAGEM

Consulte o servigo de assisténcia ao cliente sobre as mais
recentes pegas sobresselentes e acessorios.

A AVISO

Apo6s a remogéo, tape os terminais da bateria com
fita adesiva forte. N&o tente destruir ou desmontar a
bateria nem remover qualquer dos seus componentes.
As baterias de ido-litio ou de niquel-cadmio devem ser
recicladas ou devidamente eliminadas. Além disso,
nunca toque em ambos os terminais com objectos
metdlicos e/ou pegas do corpo uma vez que pode
provocar um curto-circuito. Mantenha afastado das
criangas. O ndo cumprimento destes avisos pode
provocar incéndio e/ou lesdes graves.

SUBSTITUIGAO DA BOBINA
Observe a Figura 12.

Use apenas linha de corte de monofilamento com
didmetro de 1.5mm.

m Retire a bateria.

Empurre as abas laterais da cobertura de bobina.
Puxe o retentor de bobina para cima para retirar.
Retire a bobina usada.

Para instalar a nova bobina, assegure-se que o fio esta
inserido na ranhura na nova bobina. Assegure-se que
a extremidade do fio esta estendida aproximadamente
15cm abaixo da ranhura.

m Instale a nova bobina para que o fio e a ranhura
estejam alinhados com o ilh6 na cabeca do fio. Enfie
o fio no ilho.

m  Puxe o fio estendendo a partir da cabeca do fio para
que o fio se liberte da ranhura na bobina.

m Reinstale o retentor de bobina libertando as aletas nas
ranhuras e empurrando para baixo até que o retentor
de bobina faga um clique.

SUBSTITUIGAO DO FIO
o bserve a Figura 12-13.
m Retire a bateria.

m Retire a bobina da cabega de fio.
NOTA: Retire qualquer fio usado restante na bobina.

m Corte um pedaco de fio de aproximadamente 3
metros. Use um fio de monofilamento com diametro
de 1.5 mm.

m Insira o fio no orificio da ancora na parte superior
da bobina. Enrole o fio a volta da parte superior da
bobina no sentido dos ponteiros do relégio, conforme
apresentado pelas setas na bobina. Coloque o fio
na ranhura na falange da bobina superior, deixando
cerca de 15 cm estendido abaixo da ranhura. Nao
encha em demasia. Apds enrolar o fio, deve haver
pelo menos 0.635cm de polegada entre o fio
enrolado e o canto exterior da bobina.
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m Substitua a bobina e a tampa da bobina. ambiente normal reduzem a vida Gtil de uma bateria.
m Nunca arrume uma bateria descarregada. Depois
ARMAZENAMENTO DO APARADOR da utilizagdo, espere que a bateria arrefeca e
m Retire a bateria do aparador antes de armazena-lo. recarregue-a imediatamente.
m Limpe todos os materiais estranhos do aparador. = Armazene o compartimento das baterias com
i temperatura abaixo dos 27°C e longe da humidade.

m Conserve-o fora do alcance das criangas. K .

) . m Todas as baterias perdem a capacidade de carga com
m  Mantenha-o afastado de agentes corrosivos tais como o tempo. Quanto mais alta for a temperatura, mais

produtos quimicos de jardim e sais de remogéo de rapidamente a bateria perde a capacidade de carga.

gelo. Se nao utilizar o corta-sebes durante muito tempo,
m Arrume e carregue a bateria num local fresco. As carregue a bateria todos os meses ou de dois em dois
temperaturas inferiores ou superiores a temperatura meses. Isto prolongaréa o tempo de vida util da bateria.
RESOLUC}AO DE PROBLEMAS
Problema Possivel Causa Solugao
o fio estéa soldado a si proprio. Lubrifigue com pulverizador de silicone.
Nao ha fio sufi ciente na Instale mais fio. Consulte a secgao
bobina. aplicavel de substituicdo do fi o neste
manual.

o fio ndo avangara quando utilizar a
cabega de alimentag&@o automatica. o fio estd desgastado e Puxe o fio enquanto carrega no boté&o.
demasiado curto.

o fi o estd emaranhado na Remova o fi o da bobina e rebobine-a.
bobina. Consulte a secgcdo aplicavel de
substituicdo do fi o neste manual.

Erva enredada no revestimento do| Cortar a relva alta ao nivel do Corte as ervas altas de cima para baixo

eixo e cabeca do fio. solo. para evitar que fiquem entaladas.

A bateria néo esta fixa. Para fixar a bateria, assegure-se que as
abas em cada lado da bateria encaixam
no lugar.

A bateria néo esta carregada. Carregue a bateria de acordo com as

O motor n3o arranca quando o ms}rugoes incluidas no seu modelo de
interruptor de activacéo é deprimido. maquina.

o eixo nao esta Assegure-se que o eixo curvado esta

completamente ligado. bem assente no acoplador de eixo na

parte superior do eixo e fixe o acoplador
de eixo.
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SPECIFICATIES

A WAARSCHUWING

Spanning

24V

Onbelast toerental

9,000 - 10,000 rpm

Maaikop

Automatische voeding

Maailijndiameter

1.65 mm

Nivel de pressao sonora
medido

Lpa=82 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Nivel de poténcia sonora
medido

Lya=96 dB(A),

Als er onderdelen zijn beschadigd of ontbreken, gebruik
dan het toestel niet vooraleer de onderdelen werden
vervangen. Gebruik van dit product met beschadigde of
ontbrekende onderdelen kan leiden tot ernstige letsels.

A WAARSCHUWING

Probeer het toestel niet aan te passen of toebehoren
te creéren waarvan het gebruik in combinatie met dit
toestel niet is aangewezen. Een dergelijke aanpassing
of wijziging wordt als misbruik beschouwd en kan leiden
tot gevaarlijke situaties die ernstige verwondingen
kunnen veroorzaken.

Trilling ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
Accupack 29807/29837/29697
A WAARSCHUWING
Lader 29817/29827 Koppel altiid de bougiekabel los als u onderdelen
Gewicht met batterijpak | 3.13 kg monteert. Bij niet naleving van dit voorschrift kan
de machine ongewild in werking treden en ernstig
MONTAGE lichamelijk letsel veroorzaken.

UITPAKKEN

Dit product vereist montage BESCHRIJVING

m Haal het toestel en de accessoires voorzichtig uit de

dtoos. Zprg Ervoor dat alle items die op de paklijst ; iig::;?gic;?;:aq trigger
staan, zin inbegrepen. 3. Vergrendelhendel
4. Voorste handvat
A WAARSCHUWING 5. Bovenste as
Gebruik dit toestel niet als onderdelen op de paklijst 6. aelescopische schachtkoppeling
al op uw product werden gemonteerd wanneer u het 7. Lagere shaft
uitpakt. Onderdelen op deze lijst worden niet door 8. Plantbeschermer
de fabrikant op het product gemonteerd en vereisen 9. Grg\_spescherrwer
montage door de klant. Het gebruik van een toestel dat 10. Snijdiameterzijde
niet correct werd gemonteerd kan leiden tot ernstige 11. Maailijn
letsels. 12. Button

13. Voorstelt en die draaibaar.
14. Snijelement/edger button
15. Accu

16. Lader

m Inspecteer het product zorgvuldig om zeker te zijn dat
het toestel tijdens het vervoer geen breuk of schade
heeft opgelopen.

m Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg tot u het
toetsel zorgvuldig heeft gecontroleerd en naar
behoren heeft gebruikt.
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SNIJBLADBESCHERMKAP MONTEREN
Zie afbeelding 2.

A WAARSCHUWING

het afsnijmaaiblad op de grasdeflector is scherp.
Vermijd contact met het maaiblad. Wanneer u contact
met het maaiblad niet vermijdt, kan dit leiden tot
ernstige letsels.

m Verwijder de meegeleverde schroeven uit de
motorbehuizing. Monteer de machinebeschermer in
de gleuven rond de basis van de motorbehuizing

m Steek de grasdeflector in de openingen op de
trimmerkop.

m Draai tegen de richting van de wijzers van de klok om
de grasdeflector op zijn plaats te vergrendelen.

m Lijn de schroefopeningen in de grasdeflector af met de
openingen in de trimmerkop.

m Installeer de meegeleverde schroeven en span aan
door ze met een kruiskopschroevendraaier tegen de
richting van de wijzers van de klok te draaien.

A WAARSCHUWING

Laat uw vertrouwdheid met dit
zorgeloos maken. Hou er rekening mee dat een

product u niet

kleine onoplettendheid voldoende
verwondingen te veroorzaken.

is om ernstige

A WAARSCHUWING

Draag altijd een veiligheidsbril of veiligheidsbril met
zijdelingse bescherming wanneer u met elektrisch
gereedschap werkt. Wanneer u dit niet in acht neemt,
kunnen voorwerpen in de ogen terechtkomen, wat
mogelijks leidt tot ernstige verwondingen.

A WAARSCHUWING

Gebruik nooit bladen, vlegeltoestellen, kabel of
draad op dit product. Gebruik geen hulpstukken of
toebehoren die niet door de fabrikant van dit toestel
worden aangeraden. Het gebruik van hulpstukken of
toebehoren die niet worden aangeraden, kan leiden tot
ernstige persoonlijke verwondingen.

Voor volledige oplaadinstructies, verwijzen wij
de gebruiksaanwijzing voor uw accupack en
oplaadmodellen.

OPMERKING: Om ernstige letsels te vermijden,
verwijdert u het accupack en houd u de handen weg
van de vergrendelknop wanneer u het werktuig draagt of
transporteert.

naar

ACCUPACK INSTALLEREN
Zie afbeelding 3.

m  Verwijder het accupack van de trimmer. Lijn de
opgeheven ribben op het accupack met de groeven in
de accupoort van de trimmer.

m Zorg ervoor dat de knipsluiting aan de onderkant
van het accupack op zijn plaats vastklikt en dat het
accupack volledig in de zitting is bevestigd en goed
in de trimmer is vastgemaakt voor u met de trimmer
begint te werken.

ACCUPACK VERWIJDEREN
Zie afbeelding 3.

m Laat de variabele snelheidsregelhendel los om de
trimmer stil te leggen.

m Druk op de knop van de accuknipsluiting aan de
onderkant van het accupack en houd deze ingedrukt.

m Verwijder het accupack van de trimmer.

TELESCOPISCHE SCHACHT
Zie afbeelding 4.

m De aslengte kan niet worden afgesteld.

m Breng de gebogen as in de askoppeling op de
bovenste as.
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m  Span de koppelaar aan door deze in de richting van
de wijzers van de klok te draaien. Zorg ervoor dat
het bovenste en onderste deel van de as stevig zijn
vastgemaakt voor u het accupack herinstalleert.

TRIMMER STARTEN/STOPPEN

Zie afbeelding 5.

m  Om de trimmer te starten, houdt u het voorste handvat
met een hand vast terwijl u het andere handvat met de
andere hand vasthoudt en op de ontgrendelknop drukt
terwijl u de variabele snelheidshendel indrukt.

= Om de trimmer te stoppen, laat u gewoon de variabele
snelheidsregelhendel los.

TRIMMER BEDIENEN

Zie afbeelding 6.

Volg deze tips wanneer u de trimmer gebruikt:

m Houd de trimmer vast met het rechterhand op het
achterste handvat en de linkerhand op het voorste
handvat.

m Houd de machine met beide handen stevig vast
tijdens het bedienen.

m  De trimmer moet in een comfortabele positie worden
gehouden met het achterste handvat op heuphoogte.

m Maai lang gras van boven naar beneden. Dit zal
voorkomen dat gras rond de schachtbehuizing en de
lijnkop verstrikt raakt, wat schade kan veroorzaken
door oververhitting.

Als het gras rond de lijnkop verstrikt raakt:

m  Verwijder het accupack van de trimmer.

m  Verwijder het gras.

A WAARSCHUWING

Contact met de trimmermaaikop terwijl deze wordt
gebruikt kan leiden tot ernstige letsels.

MAAITIPS

Zie afbeelding 8.

Volg deze tips wanneer u de trimmer gebruikt:

m  Houd de trimmer gekanteld naar de plaats die wordt
gemaaid; dit is de beste maaiplek.

m De trimmer zal beter maaien wanneer deze van
links naar rechts over het te maaien gebied wordt
gehouden; het is minder efficiént wanneer deze van
rechts naar links wordt gehouden.

m  Gebruik het uiteinde van de lijn om te maaien; forceerd
de lijnkop niet in ongemaaid gras.

m Draad- en paalomheiningen veroorzaken bijkomende

slijtage van de maailijn en kunnen er zelfs toe leiden
dat de lijn breekt. Stenen muren, stoepranden en hout
kunnen de maailijn snel doen verslijten.

m Vermijd bomen en struikgewas. Boomschors, houten
lijsten, gevelbeplating en omheiningspalen kunnen
makkelijk door de maailijn worden beschadigd.

LIJN VOORUITTREKKEN

OPMERKING: De trimmer is uitgerust met een auto-
feed kop. Wanneer u de kop tegen de grond slaat om
te proberen de lijn vooruit te halen, zult u de trimmer
beschadigen en vervalt de garantie.

m  Terwijl de trimmer draait, laat u de aan/uit-knop los.

m Wacht twee seconden en druk op de aan/uit-
schakelaar.

OPMERKING: De lijn zal automatisch 6,35 mm. uitsteken

bij elke start en stop van de aan/uit-schakelaar tot de lijn

de lengte bereikt van het grasdeflectorafsnijblad.

m  Herneem het trimmen.

LIJN MANUEEL VOORUIT HALEN
Zie afbeelding 7.
m  Verwijder het accupak.

m Nadat u een nieuwe maailijn heeft uitgetrokken,
herstelt u de machine altid naar de normale
gebruikspositie voor u deze inschakelt.

AFSTELBARE MAAIDIAMETER
Zie afbeelding 9.

m Draai de plantbeschermer in de werkingspositie om te
vermijden dat bloemen of planten per ongeluk worden
gemaaid.

m  Accupack verwijderen.

m Stel de "maaidiameterzijde” op de grasbeschermer
af om de maaipaddiameter af te stellen. Er zijn 2
mogelijkheden voor de diameter: 30cm, 25cm.

OPMERKING:een kleiner maaipad zal de werkduur
en maaisnelheid maximaliseren, terwijl een groter
maaiverloop zal helpen om de maaipad sneller te
voltooien.

SNIJBLAD VOOR DE MAAILIJN

Zie afbeelding 10.

Deze trimmer is uitgerust met een afsnijblad op de
grasdeflector. Voor de beste maairesultaten, brengt
u de lijn naar voor tot deze op lengte is getrimd door
het afsnijblad. Breng de lijn naar voor telkens u hoort
dat de motor sneller dan normaal draait of wanneer
de trimefficiéntie vermindert. Dit garandeert de beste
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prestaties en houdt de lijn lang genoeg om goed naar voor
te brengen.

A WAARSCHUWING

Gebruik bij vervanging van onderdelen uitsluitend
originele delen. Het gebruik van andere onderdelen kan
gevaar opleveren of het product beschadigen.

A WAARSCHUWING

Om ernstige letsels te vermijden, verwijdert u het
accupack altijd van het werktuig wanneer u het reinigt
of onderhoudswerken uitvoert.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Voor elk gebruik, inspecteert u het hele product om
beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen, zoals
schroeven, moeren, bouten, doppen, etc. Maak alle
binders en doppen stevig vast en gebruik het product
niet tot alle ontbrekende of beschadigde onderdelen
vervangen zijn.

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade door verschillende types
commerciéle oplosmiddelen en kunnen worden
beschadigd door het gebruik ervan. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, etc. te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Laat nooit remvloeistoffen, benzine, producten op
petroleumbasis, bijtende olién in contact komen met
kunststof onderdelen. De chemicalién kunnen het
kunststof beschadigen, verzwakken of vernietigen, wat
kan leiden tot ernstige letsels.

Enkel de onderdelen die op de onderdelenlijst voorkomen
zijn bedoeld om te worden hersteld of vervangen door de
klant. Alle andere onderdelen moeten worden vervangen
door een Geautoriseerd Onderhoudscentrum.

LADER EN ACCUPACK

29697/29807 - 24V 43Wh Lithium accupack

29837 - 24V 86Wh Lithium accupack

29817/29827 - 24V Lader

ACCUPACK VERWIJDEREN EN VOORBEREIDEN
VOOR RECYCLAGE

Neem contact op met de klantendienst voor de meest
recente vervangonderdelen en accessoires.

A WAARSCHUWING

Wanneer u de accupackterminals verwijdert, dekt
u ze af met dik plakband. Probeer het accupack
niet te vernietigen, te demonteren of onderdelen te
verwijderen. Lithium-ion- en nickel-cadmiumbatterijen
moeten worden gerecycleerd of op de juiste manier
worden weggegooid. Raak beide terminals nooit
aan met metalen voorwerpen en/of lichaamsdelen
aangezien een Kortsluiting kan volgen. Houd weg
van kinderen. Wanneer u deze waarschuwingen niet
naleeft, kan dit leiden tot brand en/of ernstige letsels.

SPOELVERVANGING

Zie afbeelding 12.

Gebruik uitsluitend een twist monofilament maailijn met

een diameter van 1.5mm.

m Verwijder het accupak.

m Druk de knipsluitingen aan het deksel van de
spoelhouder in.

m  Trek de spoelhouder omhoog om te verwijderen.

m Verwijder de oude spoel.

= Om de nieuwe spoel te installeren, zorgt u ervoor dat
de lijn in de gleuf op de nieuwe spoel is vastgemaakt.

Zorg ervoor dat het einde van de lijn ongeveer 15 cm.
van de gleuf is uitgetrokken.

m Installeer de nieuwe spoel zodat de lijn en de gleuf
met het oog in de lijnkop zijn afgelijnd. Draad de lijn
in het oog.

m  Trek aan de lijn die uit de lijnkop steekt zodat de lijn
van de gleuf in de spoel loskomt.

m Herbevestig de spoelhouder door de knipsluitingen
in te drukken en ze in de gleuven te steken en naar
beneden te drukken tot de spoelhouder op zijn plaats
klikt.

LIJN VERVANGEN

Zie afbeelding 12 - 13.

m Verwijder het accupak.

m Verwijder de spoel van de lijnkop.

OPMERKING: Verwijder oude lijn die op de spoel
achterblijft.

m  Shijd een stuk lijn van ongeveer 3 m lengte. Gebruik
enkel monofilamentlijn met een diameter van 1.5 mm.

m Breng de lijn in een anchoropening in het bovenste
deel van de spoel in. Wind de lijn rond het bovenste
deel van de spoel met de richting van de wijzers van
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de klok, zoals afgebeeld door de pijlen op de spoel. m  Houdwegvan corrosieve stoffen, zoals tuinchemicalién
Plaats de lijn in de geleuf op de bovenste spoelflens, en dooizout.

en laat ongeveer 15 cm. buiten de gleuf uitsteken.
Overvul niet. Nadat u de lijn heeft opgewonden, moet
er tenminste 0.635cm tussen de opgewonden lijn en de
buitenrand van de spoel zijn.

m Bewaar en laad het accupak op een koele plaats.
Temperaturen die hoger of lager zijn dan de normale
omgevingstemperatuur verkorten de levensduur van
een accupak.

m Vervang de spoel en het spoeldeksel. Wij verwijzen
hierbij naar Spoel vervangen, eerder in deze
gebruiksaanwijzing.

m Berg een accupak nooit in leeggelopen toestand op.
Wacht na gebruik tot de accu is afgekoeld en laad hem
dan onmiddellijk op.

m Bewaar het accupack op een plaats waar de

TRIMMER OPBERGEN temperatuur lager is dan 27°C en weg van vocht.

m  Verwijder het accupack van de trimmer voor u deze | g Alle accu's verliezen na verloop van tijd hun
opbergt. laadcapaciteit. Hoe hoger de temperatuur, des te

m Verwijder alle vreemde voorwerpen van de trimmer. sneller verliest een accu zijn laadcapaciteit. Als u de

m Bewaar deze op een plaats die niet toegankelijk is heggenschaar voor lagere tijd niet gebruikt, moet u het

voor kinderen. accupak wel elke maand of twee maanden bijladen.
Zo verlengt u de levensduur van het accupak.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Lijn is aan zichzelf Smeer met siliconenspray.
vastgelast.

Niet genoeg lijn op spoel. Breng meer lijn aan de spoel. Wij verwijzen
naar het gedeelte Vervangen van de lijn’ in
deze gebruiksaanwijzing.

Lijn zal niet naar voren komen

wanneer u de autofeed-kop gebruikt. Lijn is te kort gemonteerd. Trek aan de lijn terwijl u de knop indrukt.
Lijn is verward op de Verwijder de lijn van de spoel en wind
spoel. ze opnieuw op. Wij verwijzen naar het

gedeelte ‘Vervangen van de maailijn’ in deze
gebruiksaanwijzing.

Gras nestelt zich rond de U maait hoog gras op Maai lang gras van boven naar beneden om

schachtbehuizing en lijnkop. grondniveau. te voorkomen dat het gras zich nestelt.
Batterij is niet stevig Om het accupack vast te maken zorgt u
vastgemaakt. ervoor dat de knipsluitingen aan beide zijden

van het accupack op hun plaats klikken.

Motor start niet wanneer de aan/uit- | Batterij is niet opgeladen. Laad het accupack op in overeenstemming

schakelaar wordt ingedrukt. met de instructies die bij uw model werden
geleverd.

As niet volledig Zorg ervoor dat de gebogen as volledig in

verbonden. de askoppeling op de bovenste schacht is

ingebracht en maak de askoppeling vast.
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CMNELUUNDUK

HanpsxeHwne 24V

CKOpOCTb BpaLLeHUs

9,000 - 10,000 o6/mMuH
6e3 Harpysku

Pexyuias ronoska ABTOMaTUyeckas nogava

[nameTp pexylien

1.65 mm
CTPYHbI
Anametp Tpaektopun | Hpan o
pe3aHus
Zmértena hladina Lpa=82 dB(A),
akustického tlaku Kpa=3 dB(A)

Zmérena hladina
akustického vykonu:

Lya=96 dB(A),

Bubpauus ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
AKKyMYNIATOPHaS 29807/29837/29697
GaTtapest

3apsigHoe ycTponcTBo 29817/29827

gec c aKIinyJ'IﬂTOpHOI/I 3.13 (kr)

aTapeei

CBOPKA
PACIMAKOBKA

JlaHHOe yCTpONCTBO TpebyeT BbiNONHEHUs cbOpKU

m  OCTOpOXHO  U3BfekWTe  YCTPOWCTBO U BCe
npucnocobnexHns 13 KOpOGKM. MpoBepbTe
Hanuune Bcex AeTanew, NepeyucrieHHbIX B Crucke
KOMMMEKTYIOLLIUX.

A OCTOPOXHO

He nonb3ynWTech yCTPOMCTBOM, eciv Mpu ero
pacnakoBke 0b6HapPYXUTCA, YTO Kakne-1nbo aetanm
M3 CMWCKA KOMIUIEKTYIOWMUX YXKe YCTaHOBAEHbI
Ha ycTpoWcTee. [leTann M3 AAHHOrO CMMUCKa He

MOHTUPYIOTCA Ha YCTPOWCTBE U3rOTOBUTENEM,
OHW  [OJKHbl YCTaHaBAMBATLCA MOKynaTenem.
Ncnonb3oBaHune HenpasuibHO cobpaHHoro

YCTPOMCTBA MOXET MPUBECTU K CEPbE3HON TPaBMe.

m  BHUMaTEnsHO OCMOTpPWUTE YCTPOWCTBO Ha MNpeameT
Hanuunst AedeKToB UNW MOBPEXAEHWUIA, BOSHUKLLIMX
npu TPaHCNOPTUPOBKE.

He BbiOpacbiBaiiTe MaTepvan ynakoBKu, Moka He
BbINOMHUTE TLATENbHbIA OCMOTP U He ybeauTech B
HopManbHol paboTe ycTpoicTBa.

A OCTOPOXHO

Ecnv niobble yactu noBpexXxaeHbl, 1N OTCYTCTBYHOT,

He MCNo/Mb30BaTh 3TO M3JeNne, MoKa 4acTu He
3aMeHeHbl. Mcnonb3oBaHMe 3TOro NpoaykTa c
NOBPEXAEHHBIMU AETANAMU WAU MPU OTCYTCTBUM
Kakmx-nubo  petanei  MOXeT  NpuUBeCTU K
NONYYEHMNIO TAKKUX TENECHbIX MOBPEXAEHUNA.

A OCTOPOXHO

He nbiTaiTecb M3MEHATb 3TO u3Aenve  uam
C034aBaTh MPUHAAJIEXHOCTU, HE PEKOMEHAYeMble
ANA UCNONb30BaHWA C 3TUM usgenuem. Jloboe
Takoe  UM3MeHeHWe  wauM  MoaubuKkauus -
HenpasuibHOe ynoTpebneHne, MOryT KOHYaTbCA
OMacCHbLIM YC/NOBMEM, BEAYWMM K BO3MOXHOMY
Cepbe3HOMY nepcoHasnbHOMY yuiepby.

A OCTOPOXHO

[ns  npeaoTBpalleHWA  CAydalHOro  3anycka,
KOTOPbIA MOXET MPUBECTU K THKENOW Tpaeme, npu
cbopke pAeTanein Bcerga v3Bnekamte b6atapenHbin
6510K.

OMUCAHUE

OCINOORWN=

CnycKoBOW MexaHU3M BbIKloYaTens
3agHss pyyka

KypkoBbili nepekntoyatens ¢ 6roKMpoBKo
MepenHsas pyyka

BepxHun wrok

cuennsowas MydTa Teneckonmyeckoro LToka
Bonee Huskas waxta

YCTPOWNCTBO 3aLUMTbl pacTeHumn
OTpaxaTens TpaBbl

0. Mepekntoyatens AnameTpa nogpesaHns
1. Pexywas cTpyHa

2. Beptawascs kHonka

3. Koneco Edger

4. KHonka Trimmer/Edger



@D@@G@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@

15.6arapes 3 A OCTOPOXHO
16.3apsigHOe yCTPOWCTBO

He No3BonATb APY)XECTBEHHbBIM OTHOLIEHWUAM C 3TUM
u3penveMm penatb Bac HebpexHbiMU. [MOMHUTE,
UTO HebpexHas A0NA CeKyHAbl, AOCTaTOYHA ANs
NPUYMHEHWA Cepbe3Horo yuepba.

A OCTOPOXHO

Bcerpa HagesaTb npucrnocobneHms 6esonacHoCTu
nnn HeGbIOIJJ,I/IECH O4YKM CO WHUTaMKU MO CTOpOHaMm

npwm LencTBumn MOLLHbIX NHCTPYMEHTOB.
NMPUKPENNEHUE OE®JIEKTOPA TPABbI OTKa3 fAenath TaK MOF KOHYaThCi obbekTamu,
Cwm. puc. 2. bpocaembiMM B BalM rnas3a, 3akaHuyuMBalOLMECs

BO3MOXHbIM CEPbEe3HbIM yLLepboM.

A OCTOPOXHO

Hox ans obpesaHns CTPyHbl HA OTpakartene Tpasbl A OCTOPOXHO

OYeHb OCTpbIK. He KacamTechb 3TOro OTPE3HOro
HOXa. [lpM MNPUKOCHOBEHWM K HeEMY MOXHO
NONYYnUTb CEPbE3HYIO TPABMY.

Hukoraa He yCTaHaBJ’IVIBaI;ITe Ha 3TOM TpumMMmepe
HOXW, LenoBsbie yCTpOVICTBa, MPOBOJNIOKY WK
TpOCUKK. He ncnonb3oBaTb HUKAKWE MPUNOXKEHUA
nnn NPUHAANEXHOCTH, He pekoMeHAayeMble

m  "OTBepHWTe BUHTLI OT KOpNyca ABuratens. n3rotosuTesniem 3Toro uspenua. Ucnonb3oBaHue
m  "YCTaHOBMTE YCTPOICTBO 3alLTLI PACTEHWIA B rHe3aa NpUOKEHUA — nan - NpUHAANEXHOCTEN,  He
BOKDYT OCHOBAHUS KOPNYCA ABUTATENS. PEKOMEH/YeMbIX MOXET KOHYaTbCA Cepbe3HbIM

nepcoHanbHbIM yuiepbom.

m YcTaHOBWTE oOTpaxaTeNb TpaBbl B Masbl FOMOBKK
TpUMMepa.

MoapobHylo uHdopmauuo o6 ux 3apsake cM. B
PYKOBOACTBE MOMb30BaTENEN A8 AKKYMYNSTOPHbIX
baTtapei 1 3apsAHbIX YCTPOWCTB.

MPUMEYAHMUE: Bo n3bexaHue monayyeHus Tsaxenon
TpaBMbl  BCErAa  W3BNAeKanTe  aKKYyMYJISTOPHYHO
m  YCTaHOBATE  BWHTbI,  BXOAsWME B  KOMMIEKT | Garapeio M3 YCTPONCTBA M HE KAacaiTeCh KHOMKM

MOCTaBKY, U 3aTAHMTE C noMoLWbio oTeepTkm Phillips, | grokuposku npu neperoce wam TpaHcmopTUpoBke
noBOpa4MBas MPOTUB YacoBOW CTPENKU.

m [loBepHUTE OTpaxaTenb TpaBbl MPOTWB YacoBOA
CTpenku, YTobbl 3adprKCUpPOBaTL ero.

m  CoBwmecTute OTBEepPCTUA NoL BWHTbI B OTpaxartene
TpaBbl C OTBEPCTUAMU B rONIOBKE TpUmMMepa.

UHCTPYMEHTA.
AEVCTBNE YCTAHOBKA AKKYMYNATOPHOW EATAPEU
Cwm. puc.3.

m  YCTaHOBWTE aKKyMyNSATOPHbIN OnoK Ha MOApPesyuk.
BctaBbTe  BLICTYMalLLyl0  KOHTAKTHYKO  KOMOAKY
aKkKyMynsTopHoro Groka B rHe3go 6artapeinHoro
oTceka nogpesynka.

Mepen Hayanom paboTbl ybeamTech, YTO 3alLenku
Ha HWKHEN CTOPOHE aKkKymynsiTopHon 6aTapeu
3aLLeNKHYNMUCh Ha MecTe, a akkyMynaTopHasi 6atapest
3aKkpensieHa Ha UHCTPYMEHTe.

CHATUE AKKYMYNATOPHOW EATAPEU
CMm. puc.3.

m [Ina ocTaHoBa nofdpesynka [OCTAaTOMHO OTMYCTUTh
KYPOK perynisitopa CKOpOoCTH.
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HaxxmuTe v 3aLLernky B HUKHEN YacTy akkyMyNSTOPHOTO
6noka.

CHUMUWTE akKyMymnATOPHYto GaTapeto ¢ MHCTpyMeHTa.

TENECKOMUYECKUW BAN
CM. puc. 4.

[inuHa WwToka He perynupyeTcs.

YCTaHOBWTE W30rHYTbI Ban B COEAUHUTENbHYO
MydTYy Ha BEpPXHEM LLTOKe.

3aTsHnTe MydpTy NOBOPOTOM MO YACOBOW CTPEnKu.
Mepen  ycTtaHOBKOM  akkymynsiTopHon  GaTtapeun
npoBepbTe HafEeXHOCTb KPEMneHus BEPXHEro u
HWXKHErO LUTOKOB.

3AMNYCK/OCTAHOB TPUMMEPA
Cm. puc.

"Ona 3anycka nogpesynka TpaBbl OJHOW pyKOW
BO3bMUTECH 3@ MEPeaHIO PYUKy, a ApYyroi pykoii 3a
3a[HIOK0 PYYKY, YTOObI Bbl MOTMM HaxaTb KypKOBbIN
BbIKMtoYaTenb ¢ GNOKMPOBKOW M YyNpaBnsaTe pbl4arom
perynmpoBK1 CKOPOCTH.

[insa ocTaHoBa noApesyMka [AOCTATOYHO OTMYCTUTh
KYPOK perynsitopa CKopocTu.

PABOTA C NOOPE34YUKOM

Cwm. puc.

Mpwn nofib30BaHNN  TPUMMEpPOM BbIMONHANTE

cnepylolme pekoMeHaaunu:

m BosbmuTe noppesunk npaBon pykow 3a 3afHIoK
PYKOSITKY, @ NEBOIN PYKON - 3@ NEPEAHIO PYKOSTKY.

m [pu paboTe Kkpenko AepxuTe ero 06enMmn pykamu.

m [logpesunk cnegyeT AepxaTb B yA0GHOM NOMOXEHWN
3a 3aHI0I0 PYKOSATKY Ha BbicoTe Geapa.

m  OO6pe3anTe BLICOKYIO TpaBy CBepxy BHU3. JITO

npeaoTBpaTuT HaBopaymMBaHUe TpaBbl HA KOXYX Bana
W TOJNOBKY CTPYHbI, YTO MOXeT NpMBECTU K MOJSIOMKe
n3-3a neperpesa.

Ecnu TpaBa HaMmoTanacb Ha rofI0OBKY CTPYHbI:

Bcerpa
paccTosHMM OT cBoero kopnyca. [pu manenwem
KOHTaKTe C pexyliel roNoBKON TpuMMepa BO
BpeMA paboTbl MOXHO MONYUYNUTb TAXKENYIO TPaBMY.

BbIHbTE akkyMynsiTopHyto 6aTapeto 13 TpummMepa.
Ypanute Tpasy.

A OCTOPOXHO

AepXuTe Tpummep Ha 6e3onacHom

COBETbI NO NOAPE3AHUIO

CMm. puc. 8.

Mpun

nonb30BaHNN TPUMMEPOM BbINOJIHANTE

cllefylolme pekoMeHaauun:

MogpesaHne BLINOMHAETCA C MyHWWM KayeCTBOM
npy nepeMeLeHUN Mofpesynka crieBa HanpaBo B
paGoueil 30HE; MpW MepemeLLeHny crpasa Harneso
KayecTBO MOAPE3aHNs yXyaALWaeTCs.

MoapesaHne  BLINMOMHSETCS MpU  MepeMeLLeHun
ycTpoiicTBa cnpaBa Haneso. JTO  MOMOXeT
n3bexaTb oTOpacbiBaHMsA Mycopa Ha onepartopa.
He npoussogute nogpe3aHWe B OMAcCHbIX 30HaXx,
nokasaHHbIX Ha PUCYHKe.

lMoape3aHne BLINOMHANTE KOHYMKOM CTPYHbI; He
npunarante U3NULLHUX YCUMWUIA, Hamnpasrisisi roroBky
CTPYHbI B HECKOLLEHHYIO TpaBy.

M3ropoan u3 npoOBOMOYHOW CETKM U orpafel U3
LUTaKeTHUKa NPUBOAAT K AOMOMHUTENBHOMY W3HOCY
CTPyHbl U [axe ee MoBpexaeHuo. KameHHble
N KUPMWYHbIE  CTEHbl, GOPAPHBIE  KaMHWU 1
necomarepuarbsl MOTyT NMPUBECTM K BbICTPOMY N3HOCY
CTPYHBI.

O6xoanTe OepeBbs M KycTapHuku. Kopa aepeBbes,

[epeBsiHHblE PENKM, HapyxHas obluBka U cTonGbl
orpagbl MOTyT BbITb Nerko NoBPEXAEHb! CTPYHOIA.

MOOAYA CTPYHbI
NMPUMEYAHUE: Ha Tpummepe ycTaHOBAEHA FONOBKA

C

nocTyyaTb NO TrOJI0OBKe A/ia  YyCKOpeHusa

MonbITKN
nopaumn

aBTOMaTUYyecKo mnogaven CTPYHBbI.

CTPYHbI MOTYT NMPUBECTU K NOBPEXAEHU TpUMMepa
N npekpaweHno [encTBus rapaHTuu.

Bo Bpemsi paboTbl TpMmMmepa OTNyCTUTE KypKOBbIN
BbIKIIOYaTENb.

Mopoxante pfABe  CcekyHAapl,
KYPKOBBII BbIKMtoYaTeb.

3ateMm Haxmute Ha

MPUMEYAHMUE: Mpun KOXA0M OTNYCKAHUM U HAXaTUKN
KYPKOBOIO BbIK/lOYaTeNs CTpyHa OyaeT yAIUHATbCA
npuMmepHo Ha 1/4 ploima, noka He ponaer Ao
pexyLero ycTponcTBa oTpaxarens Tpasbl.

Bo306HOBUTE CTPUXKKY.

NMOAAYA CTPYHbI BPYYHYIO
CM. puc.7.

M3BnekuTe akkyMynaTopHyto 6aTtapeto.

Haxmute 4YepHyto KHOMKY Ha rOMoBKEe CTPYHb,
NOTSIHYB MPW 3TOM 3@ CTPYHY, YTOObI BbITALLUTE €€ Ha
HY>KHYIO ATUHY.

[Mocne BbITATMBAHWA HOBOW  pexyllenl  CTPYyHbI
nepeBeanTe WHCTPYMEHT B PeXUM HOpManbHON
paboTbl Nepes ero BKMIOYEHNEM.
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PEFYJINPOBKA AVMAMETPA MNMOAPE3AHUA
Cm. puc. 9.

m Bo wu3bexaHve cnyyaiHOro cpesaHusi LBETOB U
OPYrMX pacTeHW MOBEpHUTE YCTPOWCTBO 3aluuTbl
pacTeHuii B paboyee nonoxeHue.

m  CHumUTE akkyMynsiTopHyto 6aTtapeto.

[ns  yctaHoBkM AuameTpa 30Hbl  MoapesaHus
ncnonb3ynte "nepekntoyartenb anameTpa
nogpesaHns” Ha oTpaxatene Tpasbl. MOXHO
ycTaHoBuTb 2 pa3mepa: 30 cm; 25 cm.

m [pumevanve. MeHbWwKMA OuameTp noapesaHus
yBENnu4MBaeT Bpems W CKOPOCTb NoJpesaHusi, B TO
BpeMms kak Gonblunii AuamMeTp nomMoraeT 3aBepLuTb
paboTy GbicTpee.

NOACTPAMBAIOWME  JINHEMHOE PEXYLLEE

JNE3BUE

Cm. puc.10.

Ha oTpaxartene TpaBbl TpUMMepa YCTaHOBAEH HOX
ans obpesaHus CTpyHbl. [ns ONTUManbHOW pe3Kku
nopanTe CTPYHY HACTONIbKO, YTOGbI OTPE3HOW HOX
Mor obpesatb ee. lMoaaBainTe CTPYHy BCAKMN pas,
KOrAa yCniblWwuTe, YTO Yncio obOpoTOB ABUraTens
npesbilwaer  ob6blYHOE,  WAW  NPU  CHUXKEHUU
3¢ heKTUBHOCTM  MoApe3aHus. ITO  MOMOXeT
NoAAePXKMBATbL HAUYYLWne paboune XapakTepucTuKu
U COXPaHATb ANMHY CTPYHbl ANA [anbHelled ee
nopauu.

A OCTOPOXHO

Ncnonb3oBaHue fiobbIX APYrux 3anyactert MOXeT
co3zaTb OMACHOCTb WM CTaTb MPUYMHON BbIXOAA
n3genuns u3 cTpos.

A OCTOPOXHO

Bo wu3bexaHWe MOAyYeHUs TAXKENOW TpaBMbl
BCErAa WM3BNEKaWTe akKyMynsTOpHyl 6artapeio w3
MHCTPYMEHTA MPU ero OYWUCTKE WKW MPOBeAeHUN
TEXHUYECKOrO 06C/YyXMBAHNS.

OBLEE TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHUE

Mepens  KaXAbIM  MCMNOJNIb30OBAHWEM  OCMOTpUTe
YCTPOWCTBO, 4TOGbI MPOBEPWUTb, HET NIM HA HEM
NoBpeXAeHWN, BCe NN [eTann YCTAHOBJIEHbl U He
0Cnabnu nM TakWe 3MEeMEHTbl, KakK BWHTbI, ramku,
60nTbl, KpbIWKW M T.A. HagexHo 3aTaHWTe BCe
KpernexHble CpeacTBa M KPbIWKKW, He MONb3yNWTeCh
LAHHBIM M34eNMeM A0 Tex nop, noka He byayt
YCTaHOB/MEHbl BCE OTCYTCTBylOLWME U He byayTt
3aMeHeHbl  BCe  MOBPEXAEHHble  AeTanu.

[Mpun o4yncTKe NNacTMaccoBbiX aetanen 3anpeuaeTcsa
MCnonb30BaTh pacTBopuTenn. MHorme naacTmaccsl

YYBCTBUTE/bHbI K BO34ENCTBUIO PA3/IMUYHbIX BbITOBLIX
pacTteBopuTenei M B pe3ysnbTaTe UX WCMOJb30BAHUSA
MOFYT PaspylwunTbcs. Jas OYUCTKU OT rps3u, Nbiau,
macna, CMaskv ¥ T.N. WCNOb3yihTe MPOTUPOYHYIO
TPAMKY.

A OCTOPOXHO
He ponyckaiTe B3auMMOAENCTBUS TOPMO3HbIX
Xugkocren, b6eH3unHa, HedTenpoayKTOB,

NPOMWUTOYHLIX Maces M T.M. C MAACTMACCOBbIMU
aeTtansaMu. XMUKaTbl MOTYT NOBPEeAUTb, 0C1abuTb
UAW paspywmnTb NaacTMaccy, YTO MOXET MPUBECTU
K TSXKKUM TeNeCHbIM NMOBPEeXAEHUAM.

[lns peMOoHTa 1 3aMeHbl MOXHO MCMOJb30BaTh TOLKO
AeTanu, yKasaHHble B CMWCKe pAeTanei. 3ameHa
BCEX APYrUX AeTaneil AOMKHA MPOU3BOAUTLCA B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LLEHTpE.

3APAOHOE YCTPOWCTBO U AKKYMYNATOPHAA
BATAPESA

29697/29807 - 24V 43Wh JluTnesas akkyMynatopHas
29837 - 24V 86Wh JluTnesas akkyMynaTopHas
29817/29827 - 24V 3apsaHoe yCTpONCTBO

YOANEHUE  AKKYMYNATOPHOW BATAPEU U
NOAroTOBKA K EE YTUNU3ALIUU

Mo nosoay npuobpeTeHns HOBEMWMUX 3amacHbIX
yacten M nNpuHaanexHocTen obpawanTtech B cyxby

pa6OTbI C KIMeHTaMu.
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A OCTOPOXHO

Mocne CHATUSA AKKyMY/STOPHOM baTapen
N30/IMPYITE ee KOHTAKTbl MPOYHON U30AALUOHHON
NeHToN. He nbiTalTeCh YHUUTOXUTbL UAK pa3obpaTsb
AKKYMY/IATOPHYIO 6aTapel WM U3BAeYb KaKon-
nmMbo ©3 ee KOMMOHEHTOB. JIUTUN-WOHHbIE W

cTpenkamn Ha kaTylwke. 3aBegute CTpyHy B nas
BepxHero naHua KaTylku, OCTaBMB CHapyXu
OTpes30oK ANVHOM NpuMepHo 6 ArormoB. He gonyckanTe
nepenonHeHnst  kaTywku. [locne  HamaTbiBaHWA
CTPYHbl MeXdy HeWl W BHELUHeW KPOMKOW KaTyLuKu
[OMKHO OCTaBaTbCs PaccTOsiHME Kak MUHMMym 1/4
aronma.

HUKEeNb-KaAMUEBbIE  AKKYMYIATOPHbIe baTapeun m  YcraHoBuTe 606MHY M KpbIKy G0BWHBI Ha MecTo.

LOMKHBI  6bITb  CAaHbl Ha nepepaboTky wau Cwm. pasgen "3ameHa 606uHbI" paHee B AaHHOM
YyTUIM3MPOBAHbI  Hagnexawum obpasom. He pykoBoAcTBe.
nepembikanTe KOHTaKTbI MeTanIMyeckummn XPAHEHUE TPUMMEPA
npeAMeTaMu W/unu  pykamu Bo u3bexauve m  [lepeq xpaHeHMEM BbiHbTE akkyMynsiTOpHyto 6aTtapeto
KOPOTKOro 3aMblkaHWA. XpaHWTe B HeA0CTYMHOM U3 TpUMMEpa.
ans  peten  MecTe.  HecobniopeHue  3Tux
npeaynpexaeHnii MOXET NPUBECTU K Moxapy 1/ m  OuncTuTe TpUMMeEp OT BCeX NMOCTOPOHHIX BELLeCTB.
WV TAXKKUM TeSIeCHbIM NOBPEeXAEHUAM. m  XpaHuTe YCTPOMCTBO B MecTe, HedOCTYNHOM [Ansi
neten.
3AMEHA KATYLUKU m  OGeperaiiTe OT BeLECTB, BbI3bIBAIOLLMX KOPPO3WIO,
Cm. puc. 12. Hanpumep, cafoBbiX yAobpenwin wnu conm  ans
o yAanexus nbaa.
Mcnonb3ynTe TOMBKO KPYYeHYD MOHOBOJIOKOHHYIO
CprHy Ll.MaMeTpOM 1’5 MM. n XpaHl/lTCM'japﬂ)KaﬁTC AKKYMYJISATOP B MPOXJIAJTHOM MECTE.
Temneparypbl BbILle 1 HIXKE KOMHATHOI COKPALIIAIOT CPOK
m  /3BnekuTe akkymynsTopHyto 6aTtapeto. CIYKObI aKKYMYJIATOpA.
HaxmuTe 3alienky Ha Kkpbiluke 606UHBI. = Huxorja He xpaHuTe pa3psiKeHHbIE aKKyMyJlsTOPbI.

Tlocne nucnonb3oBanust JaiTe akKKyMyJasiTOpy OCTBITH U
cpasy 3apsiiuTe ero.

m  XpaHuTe akkyMynsaTopHyto 6aTapeto npu Temnepartype
Huke 27°C B MecTax 6e3 NOBbILLEHHOW BNAXHOCTY.

m  Co BpeMeHEeM aKKyMyNsTOpbl TEPAIOT CHITY 3apsjKu.
Yem BbllIe Temrepartypa, TeM ObicTpee akKKyMyJIsiTop
TepseT cuiy 3apsaku. Ilpu npojomKuTeabHOM NpocToe
KycTopesa, 3apsiKaiiTe aKKyMyJIsiTOp Kaxjble Mecsl|
WM JIBa. DTO MPOJIUT CPOK €ro CIIy>KObI.

MoTaHuTe 3amok KaTyLlKKn, 4yTOObI BbITallUTb ero.
BbiHbTE CTapyto KaTyLUKy.

Mepen ycTaHOBKOW HOBOW KaTyllku y6eautechb, 4TO
CTpyHa 3aBefeHa B na3 kaTywku. Ybegutecb, 4To
KOHeL, CTPyHbl BblBEAEH M3 nasa npuMepHO Ha 6
[HOAMOB.

YCTaHOBUTE HOBYIO KaTyLKy Takum oGpasoM, 4Tobbl
a3 Co CTPYHOI COBMArv C rfa3koM B rOfIOBKE CTPYHbI.
MpofeHbTe CTPyHY Yepes rnasok.

m  [lOTSHUTE CTPYHY, BbITAackuBasi ee U3 rofioBKkW CTPYHbI,
4TOGbI CTPYHa BbIlLNa U3 Nasa B KaTyLLKe.

m  YCTaHOBMTE 3aMOK KaTylwKn Ha MecCTO, BCTaBuB
3allenkm B nasbl U HaXxaB BHU3 OO CbI/IKCaLMI/I 3aMKa
KaTyLUKW.

3AMEHA CTPYHbI

Cwm. puc. 12-13.

= /I3BnekuTe akkyMynsiTopHyto 6atapeto.

m  BblHbTE KaTyLLKy U3 FONOBKW CTPYHbI.
NPUMEYAHMUE: CHMMUTE C KaTyLWKW OCTAaTKN CTapou

CTPYHbI.
m  OTpexbTe KyCOK CTpyHbl AIMHOW NpUMepHO 9 ¢yToB.
Mcnonb3ynte  TOMbKO — MOHOBOJIIOKOHHYIO — CTPYHY

nunametpom 0,065 aronmva.

m BcraBbTe CTpyHy B aHkepHoe OTBepCcTMe B BEpXHeit
yactTu KaTywku. HamoTante CTpyHy Ha BEpPXHIOK
YacTb KaTyLUKM MO YacOBOW CTpenke, kak nokasaHo
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YCTPAHEHWE HEMCIPABHOCTE

HEMONAL KA

NPUYNHA

YCTPAHEHUE HEMONAL kW

Mpyn wucnonb3oBaHUK TOMOBKU C
aBTOMaTUYECKON nojavert CTpyHa
He BbINMyCKaeTCs.

HuTb npusapunack cama K
cebe.

CMaxbTe CUMMKOHOBOW CMa3Koi

He xBaTaeT HUTW Ha KaTyLUKe.

YcTaHoBUTL  Gonbliuee KONMUYECTBO
HUTK. OBpaTuTech K NPUMeEHUMOW
CeKUMM 3amMeHbl HWTM B  3TOM
PYKOBOACTBE.

HuTb M3HOCMNach CRMLIKOM
KopoTkon.

HaxaB KHOMKy, NOTSHATE CTPYHY.

Hutb 3anyTanacb Ha
KaTyLlKe.

Yoanute HUTb OT  KaTylWku w
nepemotaThb. O6patuTtecb K
NPVYMEHNMOI CeKLMM 3ameHbl HATU

B 3TOM PYKOBOACTBE.

TpaBa HamaTbiBAETCH Ha KOXyX
Bana u rofoeky CTPyHbI.

Peska BblCOKOW TpaBbl Ha
YPOBHM 3eMnu.

Ob6pesainte BbICOKYO TpaBy
cBepxy BHW3 BO u3bexaHne ee
HaMaTblBaHMA.

Mpun HaxaTum KypPKOBOTO
BbIKNtoYaTens Asuraternb He
3anyckaeTcsi.

AkkymynsiTopHas 6atapest He
3admKcnpoBaHa.

Mpn  dukcaumm akkymynsiTopHom
6atapeu ybeautech, YTO 3aLLenku ¢
obenx ee cTopoH cpabotanu.

AkkymynsTopHasa 6aTtapesi He
3apskeHa.

Bapsigute aKKyMYnSTOPHYO
GaTapeto B COOTBETCTBUM  C
VHCTPYKUMSIMW, MpuaralowmuMmncst
K Ballen mopenu.

LTok 3akpensneH He
NOMHOCTbIO.

[MoNHOCTBLIO YCTAHOBUTE U3OTHYThIV
Ban B COEAUHUTENbHY MydTy
BEpXHero LIToka W 3akpenuTe
MydTy.
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SELOSTEET

24V
9,000 - 10,000 kierr/min

Jannite

Kuormaton nopeus

Leikkuupaa Automaattinen sy6ttd
Leikkuusiiman halkaisija | 1.65 mm
Leikkuuleveys 25/30 cm

Lpa=82.0 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Lya=96.0 dB(A),

Malt lydtrykkniva

Malt lydeffektniva

Tarina ah =2.0 m/s , K=1.5 m/s?
Akku 29807/29837/29697
Laturi 29817/29827

Paino akun kanssa 3.13 kg

PAKKAUKSEN PURKAMINEN
Tama laite on koottava.

m Ota tuote ja lisélaitteet varoen ulos laatikosta. Tarkista,
etta laatikko sisaltda kaikki pakkauslistan osat.

A VAROITUS
Al kéyta laitetta, jos jokin pakkauslistan osista on

jo asennettu laitteeseen pakkausta purettaessa.
Valmistaja ei asenna listan osia tuotteeseen, vaan
kayttdjan on hoidettava niiden asennus. Jos laite
kootaan virheellisesti, sen kayttd voi johtaa vakaviin
vammoihin.

m Tarkista tuote huolella ja varmista, ettd se ei ole
vioittunut kuljetuksen aikana.

m Ald havitd pakkausmateriaaleja, ennen kuin olet
tarkastanut tuotteen ja kayttanyt sita tyydyttavasti.

A VAROITUS

Jos osia on vahingoittunut tai kadoksissa ala kayta
tata tuotetta ennen kuin osat on uusittu. Jos tuotetta
kaytetaan osan puuttuessa tai ollessa viallisia, kayttaja
voi loukkaantua vakavasti.

A VAROITUS

Ala yritd muuttaa taté tuotetta tai luoda lisdlaitteita,
joita ei suositella kaytettavaksi taméan tuotteen kanssa.
Jokainen sellainen muutos tai korjaus on vaarinkayttéa
ja voi johtaa vaaralliseen, mahdollisia vakavia
henkildvahinkoja aiheuttavaan tilaan.

A VAROITUS

Irrota  sytytystulpan liitdntdjohto aina ennen osien
asennusta. Taman ohjeen laiminlyénti voi aiheuttaa
epahuomiossa tapahtuvia kaynnistyksia ja vakavia
vammoja.

Kuvaus

Siirtyminen trigger
Takakadensija

Liipaisimen lukitus
Etukadensija

Ylavarsi
teleskooppivarren liitin
shaft

Kasvisuojain

. Ruohonohjain

10. Leikkuuséteen liukusaadin
11. Leikkuusiima

12. pienempi. button

13. valmistettuja. edger wheel
14. viimeistelyleikkurilla/edger button
15.akku

16. Laturi

OCINOOARWN=
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RUOHON OHJAUSLEVYN ASETUS
Katso kuvaa 2.

A VAROITUS

Ruohonohjaimen siiman katkaisuterd on terava. Ala
kosketa terda. Muutoin seurauksena voi olla vakava
loukkaantuminen.

Irrota moottorin kotelon ruuvit. Sovita kasvisuojain
moottorin kotelon alustan ymparilla oleviin loviin.

Aseta ruohonohjain trimmeripaan loviin.

Lukitse ruohonohjain paikoilleen kaantamalla sita
vastapaivaan.

Kohdista ruohonohjaimen ruuvinaukot trimmeripaan
reikien kanssa.

Asenna mukana tulleet ruuvit ja kiristd kiertamalla
my®otapaivaan ristipdaruuviavaimella.

KAYTTO

A VAROITUS

Ala anna laitteen tuttuuden tehdé itsestési huolimatonta.
Muista, ettd huolimaton sekunnin murto-osa riittda
aiheuttamaan vakavan vamman.

A VAROITUS

Kayta aina suojasilmalaseja tai sivusuaojilla varustettuja
suojalaseja kayttaessasi moottorikayttoisia tydkaluja.
Suojalasien kayttamatta jattdminen voi johtaa esineiden
sinkoutumiseen silmiisi ja mahdolliseen vakavaan
vammaan.

A VAROITUS

Al koskaan kiinnita tahan tuotteeseen terid, varstoja,
vaijereita tai naruja. Ala kayta lisdlaitteita tai tarvikkeita,
joita tdman tuotteen valmistaja ei ole suositellut.
Lisalaitteiden tai tarvikkeiden kaytto, joita ei suositella,
voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

Taydet latausohjeet on akun ja -laturin

kayttdohjeissa.

HUOM: Irrota akku ja pidd k&det kaukana
lukituspainikkeesta laitetta kantaessasi, jotta valttyisit
vakavalta vammalta.

AKUN ASENTAMINEN

Katso kuvaa 3.

m Aseta akku trimmeriin.
puhaltimen akkutilan uriin.

m Varmista, ettd akun pohjan salpa napsahtaa
paikoilleen ja etta akku istuu laturissa tukevasti ennen
trimmerin kayton aloittamista.

Kohdista akun harjanteet

AKUN IRROTTAMINEN

Katso kuvaa 3.

m  Sammuta trimmeri vapauttamalla nopeussaatéliipaisin.
m Pida akun pohjassa oleva salpa pohjassa.

m Irrota akku trimmerista.

TELESKOOPPIVARSI

Katso kuvaa 4.

m Varren pituutta ei voi saataa.

m Aseta kaareva varsi ylavarren liittimeen.

m  Kirista liitin kdantamalla sita mydétapaivaan. Varmista
ennen akun asentamista, ettd varren yla- ja alaosa
ovat tiukasti kiinni.

TRIMMERIN KAYNNISTAMINEN/PYSAYTTAMINEN
Katso kuvaa 5.

m  Kaynnistd trimmeri ottamalla kiinni etukahvasta
yhdella kadelld ja pitelemallda takakahvaa toisella
kadelld; muista painaa lukitusliipaisinta samalla kun
puristat nopeussaatéliipaisinta.

m Sammuta trimmeri vapauttamalla nopeussaatoliipaisin.

TRIMMERIN KAYTTO
Katso kuvaa 6.
Noudata néitéa ohjeita trimmeria kayttaessasi:

m Pida oikealla kadelld kiinni takakadensijasta ja
vasemmalla kédella etukédensijasta.

m  Otteen on oltava kaytdn aikana tukeva.

Trimmeria on pidettdvd mukavassa asennossa
takakadensija suunnilleen lantion korkeudella.

m Leikkaa pitka ruoho ylhaalta alas. Nain ruoho ei paase
kietoutumaan akselin kotelon ja siimapaan ympérille,
eika laite paase ylikuumenemaan.

Jos siimapaan ymparille kietoutuu ruohoa:
m Irrota akku trimmerista.
m Poista ruoho.
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A VAROITUS

Trimmerin pyoriva leikkuupda voi aiheuttaa vakavan
vamman.

LEIKKUUVINKKEJA

Katso kuvaa 8.

Noudata naita ohjeita trimmeria kayttaessasi:

m Pida trimmeri kallistettuna leikattavaa aluetta kohden;
tassa asennossa se leikkaa parhaiten.

m Trimmeri leikkaa paremmin, kun sitd liikutetaan
leikkuualueella vasemmalta oikealle; se on vahemman
tehokas liikuteltaessa oikealta vasemmalle.

m Leikkaa siiman Kkarjelld; &la pakota siimapaata
leikkaamattomaan ruohikkoon.

m Llanka- ja pylvésaidat saavat siiman kulumaan
tavallista nopeammin tai katkeamaan. Kivet, tiiliseinat,
penkereet ja puu voivat saada siiman kulumaan
nopeasti.

m Varo puita ja pensaita. Siima voi helposti vahingoittaa
kaarnaa, listoja, suojapintoja ja aidan pylvaita.

SIIMAN PIDENTAMINEN

HUOM: Trimmerissé on automaattisesti syottava
siimapaa. Jos siimaa yritetddn pidentda napauttamalla
paata, trimmeri vioittuu ja takuu mitatoityy.

m  Vapauta liipaisin trimmerin kdydessa.

m Odota kaksi sekuntia ja paina liipaisinta.

HUOM: Siima pitenee noin 6,35 mm kutakin pysaytysta
ja kaynnistysta kohden, kunnes se osuu ruohonohjaimen
leikkuuteraan.

m Jatka trimmausta.

SIIMAN PIDENTAMINEN MANUAALISESTI
Katso kuvaa 7.

m Irrota akku.

m Voit pidentdd siimaa manuaalisesti painamalla
siimapdan mustaa painiketta samalla kun vedat
siimaa ulospain.

m  Kun pidennét siimaa, palauta laite aina normaaliin
kayttdasentoon ennen sen kdynnistysta.

SAADETTAVA LEIKKUUSADE
Katso kuvaa 9.

m  Kaanné kasvinsuojain tydasentoon, jotta et vahingossa
leikkaisi kukkia tai kasveja.

m Irrota akku laitteesta.

m Saada leikkuupolun halkaisijaa
ruohonohjaimen leikkuusateen

saatamalla
liukusaadinta.

h alkaisijavaihtoehtoja on 3: 33 cm, 30,5 cm, 28 cm.

m  Huom. pienempi leikkuupolun halkaisija maksimoi
kayttdajan ja leikkuunopeuden, kun taas suurempi
leikkuupolun halkaisija auttaa suorittamaan
trimmauksen nopeammin.

RUOHON SUOJALEVYSSA OLEVA LEIKKAIN

Katso kuvaa 10.

Trimmerin ruohonohjaimessa on siiman katkaisutera.
Trimmerilld saadaan paras tulos, jos siimaa vedetaan
ulos sen verran, etta katkaisutera ulottuu katkaisemaan
sen. Vapauta siimaa aina, kun kuulet, ettd moottori
kdy nopeammin kuin tavallisesti, ja kun trimmausteho
heikkenee. Tama takaa parhaan suorituskyvyn ja pitéa
siiman tarpeeksi pitkana, jotta se paasee pidentymaan
asianmukaisesti.

A VAROITUS

Kaytéd vaihdossa yksinomaan alkuperaisid varaosia.
Muunlaisten  varaosien kayttd voi osoittautua
vaaralliseksi ja vaurioittaa tuotetta.

A VAROITUS

Jotta valttyisit vakavalta loukkaantumiselta, poista akku
laitteesta aina kun puhdistat tai huollat sita.

YLEISHUOLTO

Tarkista koko tuote aina ennen kayttéa vaurioiden ja
puuttuvien ja I0ysien osien — kuten ruuvien, muttereiden,
pulttien, tulppien jne. — varalta. Kirista kaikki liittimet
ja tulpat; ala kayta tuotetta, ennen kuin kaikki
puuttuvat ja vioittuneet osat on vaihdettu.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja. Poista
lika, poly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

A VAROITUS

Ala koskaan paasté jarrunesteit, bensiinia, éljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vioittaa, heikentaa ja tuhota muovia,
mika saattaa aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

Ainoastaan osaluettelossa luetellut osat on tarkoitettu
asiakkaan korjaamiksi tai vaihtamiksi. Valtuutetun huollon
on vaihdettava kaikki muut osat.

LATURI JA AKKU

29697/29807 - 24V 43Wh Litiumakku
29837 - 24V 86Wh Litiumakku
29817/29827 - 24V Laturi
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AKUN IRROTTAMINEN JA VALMISTELEMINEN
KIERRATYSTA VARTEN

Kysy tuoreimmista varaosista ja lisdvarusteista
asiakaspalvelusta.

A VAROITUS

Kun irrotat akun, peitd sen navat kestavalla teipilla.
Ala yrita havittda tai purkaa akkua tai irrottaa siiti osia.
Litiumioni- ja nikkelikadmiumakut on kierratettava tai
hévitettdva asianmukaisesti. Ald koskaan kosketa
molempia napoja metalliesineilla ja/tai ruumiin osilla,
silld tdma aiheuttaisi oikosulun. Pida poissa lasten
ulottuvilta. Naiden varoitusten laiminlydnti voi aiheuttaa
tulipalon ja/tai vakavan vamman.

KELAN VAIHTAMINEN
Katso kuvaa 12.

Kéayta ainoastaan kierrettya 1.5 mm paksuista yksisaikeista
leikkuusiimaa.

m Irrota akku.

Paina kelan liittimen sivuilla olevat kielekkeet pohjaan.
Irrota kelan liitin vetamalla se ylos.

Irrota vanha kela.

Kun asennat uuden kelan, varmista etta siima on sen
lovessa. Varmista, etté siima tydntyy noin 15 cm loven
ulkopuolelle.

m Asenna uusi kela siten, ettd siima ja lovi ovat
kohdakkain siimapaan reidn kanssa. Tyonna siima
reikaan.

m Veda siimapaasta tyontyvaa siimaa siten, ettd siima
irtoaa kelan lovesta.

m Asenna kelan liitin painamalla kielekkeet loviin ja
painamalla liitinta siten, ettd se napsahtaa paikoilleen.

SIIMAN VAIHTAMINEN
Katso kuvaa 12 - 13.

m Irrota akku.

m Irrota kela siimapaasta.
Poista kelaan jaanyt vanha siima.

m Leikkaa siimasta noin 3 m:n mittainen patka. Kayta
ainoastaan 1.5 mm:n paksuista yksisaikeista siimaa.

m Aseta siima kelan yldosassa olevaan kiinnitysreikaan.
Kiedo siima mydétapaivaan kelan yldosan ympari,
kelassa olevien nuolien mukaisesti. Aseta siima
ylemman kelan laipan loveen ja anna siiman tulla ulos
lovesta noin 15 cm. Al3 ylitayta. Kun siima on kiedottu,
kiedotun siiman ja kelan ulkosivun valissa tulisi olla

vahintaan 0.635cm tilaa.

m Paina kelan kannen sivuilla olevat kielekkeet pohjaan.
Viittaa kohtaan "Kelan vaihto" aikaisemmin tassa
kasikirjassa.

TRIMMERINVARASTOINTI
m Poista trimmerin akku ennen sen varastointia.
m Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

m Varastoi laite paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen
kasiksi.

m Pida laite erilladn syOvyttavistd aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jaanestosuolasta.

m Varastoi ja lataa akku viiledssa tilassa. Normaalin
huoneenlampdtilan ylittava tai alittava lampétila
lyhentaa akun kestoikaa.

m Ald koskaan varastoi purkautunutta akkua. Odota
kayton jalkeen, ettd akku jaahtyy ja lataa se sitten
valittdmasti.

m  Sailytd akkua alle 27 °C lampdtilassa ja kuivassa
tilassa.

m  Ajanmyoéta kaikkiakutmenettavatlataustehokkuuttaan.
Mitéd korkeampi lampétila, sen nopeammin akku
menettaa latauskykyaan. Kun et kayta pensasleikkuria
pitkdan aikaan, lataa akku joka kuukausi tai joka toinen
kuukausi. Tama pidentaa akun kestoikaa.
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VIANKORJAUS
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Lanka on sulautunut itseensa. Voitele silikonisuihkeella.
Puolassa ei ole tarpeeksi Asenna enemman lankaa. Tarkista
lankaa. soveltuva kohta langan uusiminen
. o . aiemmin tédssa oppaassa.
Siima ei pitene automaattisella
syotolla. Lanka on kulunut liian lyhyeksi. Vedd siimaa samalla kun painat
painiketta.

Lanka on sotkeutunut puolalla.

Poista lanka puolasta ja kelaa takaisin.
Tarkista  soveltuva  kohta  langan
uusiminen aiemmin tassa oppaassa.

Ruoho kietoutuu akselin kotelon ja
siimapaan ymparille.

Korkeaa ruohoa leikataan

maan tasolla.

Leikkaa pitka ruoho ylhaalta alas, jotta se
ei paase kietoutumaan laitteeseen.

Moottori ei
painettaessa.

kaynnisty liipaisinta

Akku ei ole kunnolla kiinni.

Kun asennat akun, varmista ettd sen

sivuilla  olevat salvat napsahtavat
paikoilleen.
Akku ei ole ladattu. Lataa akku laitteen mukana tulleiden

ohjeiden mukaisesti.

Varsi ei ole kiinni kunnolla.

Varmista, ettd kaareva varsi istuu
ylavarren liittimessa tukevasti, ja kiinnita
varren liitin.




SPECIFIKATIONER

24V
9,000 - 10,000 RPM

Spanning

Hastighet utan belastning

Trimmerhuvud Automatisk tradmatning

1.65 mm

Traddiameter

Lpa=82.0 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Lwa=96.0 dB(A),

Malt lydtryksniveau

Malt lydeffektniveau

Vibration ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
Batteripack 29807/29837/29697
Batteriladdare 29817/29827

Vikt inklusive batteripack | 3.13 kg

MONTERING

PACKA UPP
Denna produkt kraver montering

m  Ta forsiktigt ur produkten och tillbehdren ur kartongen.
Kontrollera att alla féremal som star med pa
packsedeln finns med.

A VARNING

Anvand inte maskinen om nagon del pa packsedeln
redan ar monterad pa maskinen nar du plockar upp
den ur férpackningen. Delarna pa denna lista monteras
inte av fabriken och kraver anvandarmontering. Om du
anvander en produkt som kan ha férmonterats felaktigt
kan det resultera i allvarliga personskador.

m  Undersok produkten noggrant och se till att inga
skador har uppstatt under frakten.

m Kasta inte bort férpackningsmaterialet forran du har
kontrollerat och provat produkten.
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Svenska

A VARNING

Anvand inte denna produkt om nagra delar ar skadade
eller saknas innan delarna ar utbytta. Anvandning av
den har produkten med skadade eller saknade delar
kan resultera i allvarlig personskada.

A VARNING

Forsok inte att modifiera denna produkt eller skapa
tillbehdr till den som inte &r rekommenderade f6r denna
produkt. Sadana modifikationer anses vara missbruk
av produkten och kan resultera i farliga situationer som
kan leda till allvarliga personskador.

A VARNING

Koppla alltid ur tAndstiftets matarkabel da du monterar
delar. Underlatenhet att folja denna foreskrift kan leda
till oavsiktlig igangsattning som kan fororsaka allvarliga
kroppsskador.

BESKRIVNING

Overgangen trigger
Bakre handtag

Lasbar avtryckare
Framre handtag

Ovre skaft
teleskopskaftskoppling
Lagre shaft

Vaxtskydd

. Gréasdeflektor

10. Skjutreglage for att stalla in trimningsdiameter
11. Skartrad

12. Svangbar button

13. Edger wheel

14. Marken/Edger button
15. Batteri

16. Batteriladdare

COENOORrWN =
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MONTERA GRASDEFLEKTORN Se bruksanvisningen till ditt batteripack och din
Se fi gur 2. laddare for fullstdndiga ateruppladdningsinstruktioner.
NOTERA: For att undvika allvarlig personskada ska du

A VARNING alltid ta bort batteripacket och halla handerna borta fran
lasknappen nar du bér eller transporterar verktyget.

Tradavskararen pa grasdeflektorn ar vass. Undvik att
komma at bladet. Att komma i kontakt med bladet kan

orsaka allvarliga personskador. SATTA | BATTERIPACKET
Se fi gur 3.
= "Ta bort de medféljande skruvarna fran motorképan. | ® Placera batteripacket i timmern. Rikta in de upphdjda
"Montera vaxtskyddet i halen runt foten pa motorkapan. delarna av batteripacket med sparen i trimmerns
m Satt fast grasdeflektorn i Oppningarna pa batteriport.
trimmerhuvudet. m  Kontrollera att haken pa undersidan av batteripacket
Vrid motsols for att lasa fast grasdeflektorn. knépper fast och att batteripacket sitter ordentligt i

. ) N . trimmern innan anvandning pabodrjas.
Rikta in skruvhalen pa grasdeflektorn med halen i

trimmerhuvudet.
TA BORT BATTERIPACKET

m  Skruva dit de medféljande skruvarna och dra at dem )
medsols med en skruvmejsel. Se fi gur 3.
m  Slapp upp den stegldsa avtryckaren for att stanna
m  Tryck pa knappen langst ned pa batteriet, och hall den
[ avaewnc G

A VARNING

Tillat dig inte att bli ofdrsiktigt nar du kanner dig
hemma med maskinen. Kom ihag att ett 6gonblick av
ofdrsiktighet racker for att orsaka allvarlig skada.

m Ta bort batteripacket fran trimmern.

TELESKOPSKAFT
Se fi gur 4.

m Skaftets langd kan inte justeras.

A VARNING m  Sattidet svangda skaftet i skaftkopplingen pa det 6vre
Bar alltid skyddsglasdgon eller skyddsglas med breda skaftet.
sidoglas nar du anvander elektriska verktyg. Att inte
gbra det kan resultera i att objekt kastas in i 6gonen

m Vrid at kopplingen genom att vrida det medsols.
Kontrollera att den 6vre och nedre delen av skaftet

vilket kan resultera allvarlig skada. ar ordentligt atdragna innan du sétter tillbaka
batteripacket.
A VARNING
STARTA/STANNA TRIMMERN
Anvand aldrig skarblad, slaga, vajrar eller rep Sefigur5

tillsammans med den hér produkten. Anvand inte nagra . . .

tillbehoér som inte rekommenderas av tillverkaren av = "Greppa det framre handtaget med en hand fér att

den har produkten. Anvandning av tillbehdr som inte starta trimmern samtidigt som du.haller i det bakre

rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada. handtaget m_gd dep andra handen; kontrollera att du

trycker in sparren tillsammans med avtryckaren.

m  Slapp upp den stegldsa avtryckaren for att stoppa
trimmern.

ANVANDA TRIMMERN

Se fi gur 6.

Folj dessa tips nar du anvander trimmern:

m  Hall trimmern med din hégra hand pa det bakre
handtaget och din vanstra hand pa det framre
handtaget.

m  Hall ett stadigt grepp med bada handerna nar du
anvander verktyget.
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m  Trimmern ska hallas i en komfortabel position med det
bakre handtaget ungefar i h6fthojd.

m  Klipp hogt gras fran toppen och nedat. Det hindrar
graset fran att trassla in sig runt skaftkdpan och
tradhuvudet vilket skulle kunna leda till dverhettning.

Om gras trasslas in runt tradhuvudet:
m Ta bort batteripacket fran trimmern.
m Ta bort graset.

A VARNING

Om du kommer i kontakt med trimmerhuvudet kan det
orsaka allvarliga personskador.

TRIMNINGSTIPS
Se fi gur 8.
Folj dessa tips nar du anvander trimmern:

m Luta trimmern mot det omradet som ska trimmas,
detta &r det optimala trimningsomradet.

m  Trimmern gor sitt jobb bast om den forflyttas fran
vanster till hoger 6ver omradet som ska trimmas; den
ar mindre effektiv om den flyttas fran hoger till vanster.

m  Kor inte in hela trimmerhuvudet i det oklippta graset
utan anvand trimmerlinans yttersta del for att utféra
klippningen.

m Var forsiktig nar du trimmar. Om du traffar ett stangsel
eller andra metallféremal sa slits linan fortare eller gar
av. Aven andra harda féremal, som sten, tegel, asfalt
och tra, gor att linan slits fortare.

m Undvika att tréffa trad eller storre buskar. Trimmerlinan
kan orsaka skador pa vaxter och féremal, t.ex. trédens
bark, trapaneler och fasader av andra material,
stangselstolpar och sa vidare. Var forsiktig nar du
trimmar.

MATA FRAM TRAD

NOTERA: Trimmern ar utrustad med en automatisk
matning av trdden. Om du slar tradhuvudet for att forsoka
mata fram trad sa forstér du trimmern och garantin upphor
att galla.

m  Slapp upp avtryckaren nar trimmern ar igang.

m Vanta tva sekunder och tryck sedan pa avtryckaren.

NOTERA: Traden matas ut ungefar 6,35 mm varje gang
trimmern stoppas och startas med avtryckaren tills traden
nar grasdeflektorns avskarningsblad.

m  Ateruppta trimning.

MATA FRAM TRAD MANUELLT
Sefigur 7.

m Ta ur batteriet.

m  Néar trdden har matats ut ska maskinen alltid hallas i
normal anvandningsposition innan den startas.

JUSTERBAR TRIMNINGSDIAMETER

Se fi gur9.

m  Vrid vaxtskyddet till dess arbetsposition for att undvika
att trimma blommor och véaxter av misstag.

m Ta bort batteripacket.

m Justera  "skjutreglaget for  trimningsdiameter"
pa grasdeflektorn for att justera diametern pa

trimningsomradet. Det finns 2 diameterinstéllningar:
30 cm, 25 cm.
NOTERA: en mindre trimningsdiameter maximerar
kortiden och trimningshastigheten och en stor
trimningsdiameter gor det mgjligt att slutféra trimningen
fortare.

AVSKARNINGSBLAD FOR TRAD
Se fi gur 10.

Den hartrimmern har ettavskarningsblad pa grasdeflektorn
for att kapa traden. For basta resultat bor traden matas
fram sa langt att den kapas av avskéarningsbladet. Mata
fram mer trad om du hor att motorn gar snabbare an
normalt eller om trimningseffekten minskas. Det behaller
basta effektiviteten och haller traden tillrackligt lang for att
den ska kunna matas ut ordentligt.

ROTERBART BAKRE HANDTAG
Se fi gur 12.

Det roterbara bakre handtaget anvands tillsammans med
kantanslaget.

m Ta ur batteriet.

m  Tryck ned pa anslagets las och vrid handtaget medsols
tills anslagets las fastar pa plats.

m Slapp upp anslagets las.

KANTKLIPPNING
Se figur 12-13.
m Ta ur batteriet.

Rotera det bakre handtaget nar du anvander kantanslaget
for att kantklippa trottoarer och gangvagar. For att anvanda
kantanslaget, fall ner det fran forvaringspositionen.

A VARNING

Endast identiska originaldelar far anvandas vid byte.
Anvandning av andra delar kan innebara fara eller
skada apparaten.
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A VARNING

For att undvika allvarliga skador ska du alltid ta bort
batteripacket fran verktyget nar du ska rengéra eller
underhalla produkten.

ALLMANT UNDERHALL

Fore varje anvandning, kontrollera produkten s& att inga
delar ar skadade eller saknas och att inga I6sa féoremal
exempelvis skruvar, muttrar, bultar, lock etc. forekommer.
Dra at alla fastanordningar och lock och anvand inte
produkten forran alla skadade eller saknade delar ar
utbytta. Ring kundservice for assistans.

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengdéring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador vid
anvandning av olika typer av kommersiella I6sningsmedel
och kan skadas om du anvander sadana. Anvand en ren
och torr trasa for att ta bort smuts, damm, olja, fett, osv.

A VARNING

Lat aldrig bromsvéatska, bensin, bensinbaserade
produkter, intrdngande oljor, etc., komma i kontakt
med plastdelarna. Kemikalier kan skada, forsvaga
eller forstdra plaster och det kan leda till allvarliga
personskador.

Enbart de delar som star med pa listan 6ver delar ar ténkta
att kunna repareras eller bytas ut av kunden. Alla andra
delar ska bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.

BATTERILADDARE OCH BATTERIPACK

29697/29807 - 24V 43Wh Litiumbatteripack

29837 - 24V 86Wh Litiumbatteripack

29817/29827 - 24V Batteriladdare

BORTTAGNING AV BATTERIPACK OCH
FORBEREDELSER INNAN DET KAN ATERVINNAS
Kontakta kundtjanst fér de senaste reservdelarna och
tillbehdren.

A VARNING

Tack Over batteripackets kontaktytor med kraftig tejp nar
det har tagits bort fran verktyget. Forsok inte att forstora
eller plocka isar batteripacket eller nagon av dess
komponenter. Litiumjon- och nickelkadmiumbatterier
maste lamnas for atervinning. Ta aldrig pa bada
kontaktytorna samtidigt med kroppen eller med
metallféremal eftersom det kan kortsluta batteriet. Hall
pa avstand fran barn. Om dessa varningar inte efterféljs
kan det resultera i brand och/eller allvarliga skador.

BYTE AV SPOLE

Se figur12.

m  Anvand endast enfibertrad med en diameter pa 1.5
mm.

m  Taur batteriet.

m  Tryck in flikarna pa sidan av spollocket.

m  Lyft upp spolhallaren for att ta bort.

m Ta bort den gamla spolen.

m  For att montera den nya spolen, kontrollera att traden

sitter fast i halet. Anden pa traden maste na ungefar
15 cm ut fran halet.

m  Satt i den nya spolen sa att traden och halet riktas
in mot Oljetten pa tradhuvudet. Tré traden genom
Oljetten.

m Dra traden som sticker ut fran tradhuvudet sa att
traden lossnar fran halet i spolen.

m  Satt tillbaka spolhallaren genom att trycka in flikarna i
halen och tryck ned tills spolhallaren klickar fast.

BYTA TRAD

Se fi gur 12-13

m  Ta ur batteriet.

m Ta bort spolen fran tradhuvudet.
NOTERA: Ta bort all gammal trad pa spolen.

m Kapa av en tradbit som ar ungefar 3 meter lang.
Anvand endast enfibertrad med en diameter pa 1.5
mm.

m  Satt in trdden i ankarhalet pa den 6vre delen av
spolen. Vira traden runt den 6vre delen av spolen
medsols enligt pilarna pa spolen. Satt i traden i halet
pa den dvre spolflansen och lamna ungefar 15 cm trad
bakom halet. Ta inte fér mycket trad. Efter att du har
virat upp traden ska det vara minst 1/4in mellan den
uppvirade traden och utkanten pa spolen.

m Sétt tillbaka spolen och spollocket. Se Utbyte av spole
tidigare i den har bruksanvisningen.
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Svenska

FORVARA TRIMMERN ladda om det omedelbart.
m Ta bort batteripacket fran trimmern innan forvaring. Forvara batteripacket dar temperaturen ar under 27°C
m Tabort alla frammande féremal fran trimmern. och dér det inte &r fuktigt.
m Forvara pa en valventilerad plats dar den ar oatkomlig Alla t@ttener forlorar sin I&{fidmngskapacﬂet med“t|den.
f5r barn. Ju hogre temperaturen &r, desto snabbare forlorar
A A . . batteriet sin laddningskapacitet. Om du inte anvander
" "[-'?(Ijl . %erll l')l?rlt'a Iflran . fraftande amnen  som hackklipparen under langre perioder bor du ladda om
radgardskemikalier efler vagsait. batteriet varje manad eller varannan manad. Detta
m Forvara och ladda om batteriet pa en sval plats. férlanger batteriets livslangd.
Temperaturer som ar lagre eller hégre an normal
rumstemperatur forkortar batteriets livslangd.
m Stall aldrig undan ett urladdat batteri. Efter
anvandningen bor du vanta tills batteriet avkylts och
FELSOKNING
Problem Mojlig orsak Lésning

Traden matas inte ut nar jag anvander
huvudet med den automatiska
tradmatningen.

Linan har fastnat i sig sjalv.

Smorj med silikonspray.

Inte tillrackligt med
spolen.

lina pa

Séatt dit mer lina. Referera till den
lampliga linbytessektion i denna
manual.

Linan ar sliten for kort.

Dra i traden samtidigt som du trycker
ned knappen.

Linan ar intrasslad i spolen.

Ta bort linan fran spolen och
satt tillbaka. Referera till lamplig
linbytessektion i denna manual.

Gras fastnar runt skaftkdpan och
tradhuvudet.

Trimning av hogt
markniva.

gras vid

Klipp hogt gras fran toppen och nedat
for att forhindra att det trasslar in sig.

Motorn startar inte nar avtryckaren ar
intyckt.

Batteriet ar inte fastsatt.

For att satta fast batteriet ordentligt
maste flikarna pa varje sida klicka fast
ordentligt.

Batteriet ar urladdat.

Ladda batteripacket enligt
instruktionerna som medféljer din
modell.

Skaftet &r inte
ihopkopplat.

fullstandigt

Kontrollera att det svangda skaftet
sitter helt i skaftkopplingen pa det 6vre
skaftet och dra at skaftkopplingen.




SPESIFIKASJONER

Spenning

24V

Hastighet uten belastning

9,000 - 10,000 o/min

klippeomradet

Skjeerehode Automatisk snormating
D!ameter pa 1.65 mm

klippesnoren

Diameter pa 25/30 cm

Mitattu &anipaineen taso

Lpa=82.0 dB(A),
KPA=3 dB(A)

Mitattu &anenteho

Lya=96.0 dB(A),

Vibrasjon ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
Batteripakke 29807/29837/29697
Lader 29817/29827

Vekt med batteripakke 3.13 kg

OPPAKKING
Dette produktet krever montering.

m Ta forsiktig produktet og eventuelt annet utstyr ut
av esken. Pase at alt som er fort opp pa pakklisten
befinner seg i esken.

A ADVARSEL

Ikke bruk produktet dersom noen del pa Pakklisten
allerede er montert nar du pakker opp produktet. Deler
pa denne listen er ikke montert pa produktet ved fabrikk
og krever montering av kunden. Bruk av et produkt som
ikke er korrekt montert kan fgre til alvorlig personskade.

m Inspiser innholdet grundig og pase at det ikke har
oppstatt skader under transporten.

m |kke kast emballasjen for det er foretatt en grundig
inspeksjon og gjennomfert en tilfredsstillende prove
av produktet.
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A ADVARSEL

Hvis noen deler er skadet eller mangler, skal du ikke
bruke dette produktet fgr delene er erstattet. Bruk av
dette produktet med skadede eller manglende deler
kan fare til alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ikke forsgk & modifisere dette produktet eller Alle slike
forandringer eller modifikasjoner er feil bruk og kan
resultere i farlige tilstander og ferer til mulig alvorlige
personskader.

A ADVARSEL

Koble alltid ut tennpluggens kabel nar du monterer
deler. Hvis denne forskriften ikke overholdes, kan det
forarsake utilsiktet start, noe som kan medfare alvorlige
personskader.

BESKRIVELSE

. Bryter trigger

Bakre handtak

Lasbryter som hindrer start
Fremre handtak

Dvre skaft

kobling for teleskopisk stang
Bryter trigger
Plantebeskytter

. Gressavviser

10. Klippdiameterglider

11. Klippesnor

12. Vridningsidretter button

13. Edger wheel

14. Trimmer/Edger button

15. Batteri

16. Lader

CINOORWN =
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A SETTE PA GRESSAVELEDEREN A ADVARSEL
Se Figur 2.

Bruk aldri blader, ljablad, staltrad eller tau pa dette
produktet. Ikke bruk noen festeanordninger eller
A ADVARSEL tilbehar som ikke er anbefalt av produsenten av dette
Bruk av festeanordninger eller tilbehgr som ikke er
anbefalt kan resultere i alvorlige personskader.

Snorkutterbladet pa gressutkasteren er sveert skarp.
Unngé kontakt med bladet. A ikke unnga kontakt med
bladet kan fgre til alvorlig personskade.

For  fullstendige instruksjoner om lading, se
brukermanualen for batteripakke og ladermodeller.

m  Fjern medfglgende skruer fra motorhuset. Monter A X ; . .
plantebeskytteren i hullene rundt foten pa motorhuset. | NB: For & unngé alvorlig personskade fiem alltid
. . batteripakken og hold hendene vekke fra laseknappen nar
Fest gressutkasteren i sporene pé klippehodet.
verktoyet baeres eller transporteres.
Drei mot venstre for & lase gressutkasteren pa plass.
Still skruehullene i gressutkasteren opp med hullene | |NSTALLLASJON AV BATTERIPAKKEN
i klippehodet. .
Se Figur 3.
m  Sett inn de medfglgende skruene og stram til ved &

m Plasser batteripakken i timmeren. Tilpass den hevede
ribben pa batteripakken med sporet i trimmerens
batteriport.

m Pase at sperrehakene pa hver sider av batteripakken
DRIFT eriinngrep og at batteripakken er sikret i timmeren far

arbeid pabegynnes.
A ADVARSEL

. . FJERNING AV BATTERIPAKKEN
Ikke la fortrolighet med dette produktet gjgre deg Se Fiaur 3
uforsiktig. Husk at uforsiktighet i lapet av et brekdel av € Flgur 3.

et sekund er nok til & volde alvorlig personskade. = Slipp kontrollbryteren for variabel hastighet for &
stoppe trimmeren.

m  Trykk inn og hold batterihakeknappen pa bunnen av
A ADVARSEL batteripakken.

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsglass med m  Fjern batteripakken fra trimmeren.
sidevern nar du bruker elektroverktgy. Hvis du ikke gjer
dette kan det resultere i gjenstander blir kastet i gynene TELESKOPSTANG
dine som kan resultere i mulig alvorlige skader. )

Se Figur 4.

m Skaftes lengde kan ikke justeres.
m Sett inn det boyde skaftet i skaftkoblingen pa det avre
skaftet .

m  Stram koblingen ved & dreie den mot heyre. Pase
at den @vre og den nedre delen av skaftet er godt
strammet for batteripakken settes tilbake.

skru dem mot hgyre med en stjerneskrutrekker.

START/STOPP AV KLIPPEREN

Se Figur 5.

m  For & starte trimmeren, grip det fremre handtaket med
en hand mens du holder det bakre handtaket med den
andre, serg for & trykke inn |asebryteren samtidig som
du trykker inn den variable hastighetsbryteren.

m  For a stoppe trimmeren slipper du kontrollbryteren for
den variable hastigheten.
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BRUK AV KLIPPEREN
Se Figur 6.
Folg disse tipsene nar du bruker klipperen:

m  Hold klipperen med hgyre hand pa det bakre handtaket
og venstre hand pa det fremre handtaket.

m  Hold et fast grep med begge hender nar redskapen
brukes.

m Klipperen skal holdes i en komfortabel posisjon, med
det bakre handtaket ca. i hoftehgyde.

m  Klipp heyt gress fra toppen og ned. Det vil hindre at
gress tvinner seg rundt skafthuset og snorhodet, noe
som kan fere til skader som falge av overoppheting.

Hvis gress pakker seg rundt snorhodet:
m Fjern batteripakken fra klipperen.
m Fjern gresset.

A ADVARSEL

Hold alltid klipperen vekke fra kroppen slik at det alltid
er avstand mellom kroppen og lipperen. Enhver kontakt
med klippehodet mens det er i bevegelse kan fare til
alvorlig personskade.

TIPS OM KLIPPING

Se Figur 8.

Folg disse tipsene nar du bruker klipperen:

m  Hold trimmeren vinklet mot det omradet som klippes,
det er maskinens beste klippeomrade.

m  Trimmeren vil klippe bedre dersom den beveges fra
venstre mot hayre over omradet som skal klippes;
den er mindre effektiv nar den beveges fra hgyre mot
venstre.

m  Bruk tuppen av snoren til & klippe; ikke tving snorhodet
inn i uklippet gress.

m Staltrad og nettinggjerder forer til ekstra slitasje
pa snoren, til og med skader. Stein- og murvegger,
fortauskanter og traer vil kunne slite snoren raskt.

m Unngd treer og kratt. Bark, treplanker, panel, og
gjerdestolper kan lett gdelegge snoren.

FREMFQRING AV SNOREN

NB: Klipperen er utstyrt med et snorhode som gir
automatisk fremfering av snoren. A sl& pa hodet for
a forsgke a fa ut mer snor vil skade klipperen og gjere
garantien ugyldig.

m  Mens klipperen gar, lgs ut pa/av-bryteren.

m Vent to sekunder og trykk pa pa/av-bryteren.

NB: Snoren fremferes ca. 1/4 tomme ved hver stopp og
start inntil snoren nar avkuttingbladet pa gressutkasteren.

m  Fortsett klippingen.

FREMFQRING AV SNOREN MANUELT
Se Figur 7.
m Ta ut batteriet.

m  Trykk inn den sorte knappen péa snorhodet samtidig
som du trekker ut mer snor.

m  Etter & ha trukket ut ny skjeeresnor returner alltid
maskinen til sin normale arbeidsposisjon fer den slas
pa.

JUSTERBAR KLIPPEDIAMETER
m  Se Figur 9.

m  Roter plantebeskytteren til sin arbeidsposisjon for a
unnga a klippe planter eller blomster ved en feiltagelse.

m Fjern batteripakken.

m Juster "klippediameterglideren" pa gressavviseren
for & justere klippediameteren. Det er 2
diameteralternativer: 30 cm, 55 cm.

m  NB: En mindre klippediameter vil maksimere kjgretiden
og klippehastigheten, mens et starre klippeomrade vil
fore til at jobben kan gjeres raskere.

KUTTEBLAD FOR TRIMMETRAD

Se Figur 10.

Denne klipperen er utstyrt med en snorkutter pa
gressutkasteren. For best klipping; fer frem snoren inntil
den er skaret av til riktig lengde av snorkutteren. Far frem
mer snor hver gang du hgrer at motoren gar raskere enn
normalt, eller nar klippeeffektiviteten reduseres. Dette vil
gi deg de beste ytelsene og holde snoren lang nok til at
den feres frem pa riktig mate.

A ADVARSEL

Ved bytting av deler skal kun originale reservedeler
brukes. Bruken av andre deler kan veere farlig eller
skade produktet.

A ADVARSEL

For & unngd alvorlig personskade, fiern alltid
batteripakken fra verktoyet for det gjennomferes noen
form for vedlikeholdsarbeider.
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GENERELT VEDLIKEHOLD

For hver gangs bruk inspiser hele verktgyet for skader,
manglende eller Igse deler som skruer, muttere, lokk m.v.
Stram forsvarlig til alt som skal veere stramt og bruk ikke
verktgyet fgr alle manglende eller skadede deler er skiftet.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er emfintlige for forskjellige typer
kommersielle Igsemidler og kan skades dersom de
brukes. Bruk rene kluter til & fierne smuss, stev, olje og
fett etc.

A ADVARSEL

Ikke pa noe tidspunkt ma du la bremsevaeske, bensin,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende oljer
og lignende komme i kontakt med plastdelene.
Kjemikaliene kan skade, svekke eller gdelegge plast,
som i sin tur kan fere til alvorlig personskade.

Bare deler som er fgrt opp pa delelisten er ment for
reparasjon eller utskifting av kunden. Alle andre deler ma
kun erstattes av et autorisert Servicesenter.

LADER OG BATTERIPAKKE

29697/29807 - 24V 43Wh Lithium batteripakke

29837 - 24V 86Wh Lithium batteripakke

29817/29827 - 24V Lader

KLARGJQRING AV BATTERIPAKKEN FOR
RESIRKULASJON

Kontakt kundetjenesten for de nyeste erstatningsdelene
og tilbehgret .

A ADVARSEL

Etter at batteripakken er fiernet ma dens terminaler
dekkes med kraftig tape. lkke gjer forsgk pa a edelegge
eller demontere batteripakken eller fierne noen av dens
komponenter. Lithium-ion- og nikkelkadmium-batterier
ma resirkuleres eller avhendes pa forskriftsmessig
mate. Bergr aldri begge terminalene med en
metallgjenstand og/eller kroppsdel idet det kan fore
til kortslutning. Hold barn vekke fra batteripakken.
Unnlatelse av & felge disse advarslene kan fere til
brann og/eller alvorlig skade.

ERSTATNING AV SNORSPOLE
Se Figur 12.

Bruk bare tvunnet 1,5 mm diameter monofilament
klippesnor.

m Ta ut batteriet.

Trykk inn klaffene pa siden av spoledekslet.

Trekk spoleholderen opp for a ta den ut.

Fjern den gamle spolen.

For & installere den nye spolen ma det pases at snoren

stikker ut av slissen pa den nye spolen. Pase at enden
av snoren er ca. 15 cm utenfor snorslissen.

Installer den nye spolen slik at snoren og slissen er i
overensstemmelse med gyet i snorhodet. Tre snoren
inn i gyet.

Trekk i snoren som kommer ut av snorhodet slik at
snoren frigjgres fra slissen i spolen.

Sett tilbake spoleholderen ved a trykke klaffene inn i
slissene og trykk ned inntil spoleholderen klikker pa
plass.

SNORERSTATNING
Se Figur 12 - 13.

Ta ut batteriet.
Fjern spolen fra snorhodet.
Fjern snor som matte veere igjen pa spolen.

Skjeer av en snorbit pad ca 3 meter. Bruk bare
monofilament snor med diameter 1.5 mm.

Stikk snoren inn i ankerhullet pa den evre delen av
spolen. Trekk snoren mot hayre rundt den avre delen
av spolen, som vist med pilene pa spolen. Plasser
snoren i slissen pa den gvre spoleflensen, la det veere
ca 15 cm som stikker ut under slissen. lkke fyll for
mye. Etter & ha viklet opp snoren skal det veere minst
0.635cm tomme mellom den oppviklede snoren

og den utvendige kanten pa spolen.

Erstatt spolen og spoledekslet. Se erstatning av spole
tidligere i denne brukermanualen.

LAGRING AV KLIPPEREN

Fjern batteripakken fra klipperen fer lagring.

Fjern alle fremmedelementer fra klipperen.

Oppbevar i et godt ventilert rom der barn ikke har
tilgang.

Hold avstand til korroderende midler som
havekjemikalier og salt.

Rydd og lad opp batteriet pa et kjolig sted.
Temperaturer som er lavere eller hgyere enn en
normal lufttemperatur reduserer batteriets levetid.

Rydd aldri et utladet batteri. Etter bruk, ma du vente til
batteriet har kjglnet og lade det opp umiddelbart.

Oppbevar batteripakken der temperaturen er under
27°C, og vekke fra fuktighet.

Alle batterier taper noe av sin ladekapasitet med tiden.
Jo hgyere temperatur, jo raskere vil batteriet tape
ladekapasitet. Hvis du ikke bruker hekksaksen i lengre
perioder, lad batteriet opp hver méaned eller annenhver
maned. Det vil forlenge batteriets levetid.
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FEILS@KING

Problem

Mulig arsak

Lesning

Snoren vil ikke fremfgres nar det
brukes automatisk mating av snor.

Traden har viklet seg.

Smer med silikonspray.

Ikke nokk trad pa spolen.

Sett pa mer trad. Henvis til utbytting av
trad tidligere | denne manualen.

Traden er utslitt og for kort.

Trekk i snoren samtidig som du trykker
inn knappen.

Traden er sammenfi ltret pa
spolen.

Ta traden fra spolen og tvinn pa nytt.
Se "Skifte av snor" tidligere i denne
manualen.

Gress har viklet seg rundt skafthuset
og snorhodet.

Kutting av hgyt
bakkeniva.

gress pa

Klipp heyt gress fra toppen og ned for
a unnga at gresset legger seg rundt
klippehodet.

Motoren starter ikke nar Pa/Av-

bryteren trykkes inn.

Batteriet er ikke festet.

For a sikre batteripakken pase at
hakene pa hver side av batteripakken
kommer pa plass.

Batteriet er ikke ladet.

Lad Dbatteripakken i henhold til
instruksjonene som fglger modellen.

Skaftet er ikke
festet.

tilstrekkelig

Pase at det bayde skaftet er helt inne
i koblingen pa det gvre skaftet og at
skaftkoblingen er godt tilstrammet.
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SPECIFIKATIONER

Speaending 24V
Tomgangshastighed 9,000 - 10,000 o/min
Klippehoved Automatisk fremfgring
Traddiameter 1.65 mm

Klippeomradets diameter | 25/30 cm

Lpa=82.0 dB(A),
KPA=3 dB(A)

Lya=96.0 dB(A),

Uppmatt ljudtrycksniva

Uppmatt ljudeffektsniva

Vibration ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
Batteri 29807/29837/29697
Oplader 29817/29827

Veegt inkl. batteri 3.13 kg

SAMLING

UDPAKNING
Maskinen skal samles.

m  Fjern forsigtig maskinen og alt tilbehgr fra aesken.
Kontroller, at alle delene, der er anfert pa pakkelisten,
findes.

A ADVARSEL

Brug ikke maskinen, hvis nogle af delene pa pakkelisten
allerede er monteret pa maskinen, nar du pakker den
ud. Dele pa denne liste er ikke monteret p4 maskinen
af fabrikanten og skal monteres af kunden. Brug af en
maskine, der er forkert samlet, kan medfere alvorlige
personskader.

m  Undersgg omhyggeligt maskinen og kontroller, at der

ikke er sket skade eller brud under forsendelsen.

m  Skil dig ikke af med indpakningsmaterialet, indtil
maskinen er undersggt og fungerer tilfredsstillende.

A ADVARSEL

Hvis der matte mangle nogen dele, sa ma enheden ikke
anvendes for disse er udskiftet. Brug af dette produkt
med beskadigede eller manglende dele kan medfere
alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Forsgg ikke at modificere denne enhed eller at
anvende tilbehgr som ikke er beregnet til denne enhed.
Andringer eller modifikationer kan fegre til farlige
situationer og dermed risiko for skader.

A ADVARSEL

Fjern altid stremkablet pa teendreret inden montering af
dele. Hvis denne regel ikke overholdes, kan maskinen
starte ved et uheld og forarsage alvorlige ulykker.

BESKRIVELSE

. Skifte trigger
Baghandtag
Sikringsudlgser
Forhandtag
Overskaft
teleskopskaftkobling
Lavere shaft
Plantebeskytter

. Graesskaerm

10. Klippediameter-regulator
11. Klippetrad

12. HENGSLET button
13. Edger wheel

14. Sig/Edger button

15. Batteri

16. Oplader

CENOORWN =
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MONTERING AF GRAS AFBGJER
Se Fig. 2.

A ADVARSEL

Tradafkortningskniven pa greesskarmen er skarp.
Undgé kontakt med kniven. Undgar man ikke kontakt,
er der fare for alvorlige personskader.

Fjern de medfglgende skruer fra motorhuset. Montér
plantebeskytteren i slidserne omkring motorhusets
underdel.

Montér graesskaermen i abningerne i trimmerhovedet.
Drejes mod uret til fastlasning af graesskeermen.

Serg for at skruehullerne i graesskaermen flugter med
hullerne i timmerhovedet.

Montér de medfalgende skruer, og speend dem til ved
at dreje dem med uret med en Philips-skruetraekker.

A ADVARSEL

Selvom du er meget erfaren i at anvende denne enhed
ber du altid vaere forsigtig. Husk at uforsigtighed i et kort
ojeblik kan fare til alvorlige skader.

A ADVARSEL

Beer altid sikkerhedsbriller eller sikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse nar enheden anvendes. Folges dette
rad ikke kan det fore til at sma stykker kastes mod
gjenene og farer til alvorlige skader.

A ADVARSEL

Brug aldrig knive, taerskeudstyr, wire eller reb sammen
med dette produkt. Anvend ikke noget tilbehgr til
denne enhed som ikke er anbefalet af producenten.
Anvendelse af tilbeher som ikke er anbefalet kan fore til
alvorlige personlige skader.

For vejledning til fuldsteendig opladning henvises
til  betjeningsvejledningen til batteriet og
opladermodellen.

BEMAERK: For at undga alvorlige personskader skal man
altid fierne batteriet og undga at rere ved spaerreknappen,
nar veerktejet beeres eller transporteres.

INDSATTELSE AF BATTERI
Se Fig. 3.
m Indsaet batteriet i trimmeren. Segrg for, at kilerne pa

batteriet gar ind i kilesporene i trimmerens batteri-
indgang.

m Inden ibrugtagning skal man sikre sig, at
lasemekanismen i bunden af batteriet er i indgreb, sa
batteriet sidder ordentligt fast i trimmeren.

UDTAGNING AF BATTERI
Se Fig. 3.

m Stop trimmeren ved at slippe udlgseren med variabel
hastighedsstyring.

m  Hold knappen til lasemekanismen pa undersiden af
batteriet inde.

m  Fjern batteriet fra timmeren.

TELESKOPSKAFT

Se Fig. 4.

m Skaftets leengde kan ikke justeres.

m Indsaet det buede skaft i skaftkoblingen pa overskaftet.

m  Spaend koblingen til ved at dreje den med uret.
Kontrollér, at skaftets over- og underdel er spaendt
ordentligt til, inden batteriet indsaettes igen.

START/STOP AF TRIMMEREN
Se Fig. 5.

m  Man starter trimmeren ved at tage fat i forhandtaget
med den ene hand og holde fast i baghandtaget med
den anden og presse laseudlgseren ind, samtidigt
med at den variable hastighedsudlgser ogsa presses
ind.

m  Man stopper trimmeren ved blot at slippe udlgseren
med variabel hastighedsstyring.
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BETJENING AF TRIMMEREN
Se Fig. 6.
Folg disse tips under brugen af trimmeren:

m Hold trimmeren med hgjre hand pa det bageste
handtag og venstre hand pa det forreste handtag.

m  Hold godt fast om trimmeren med begge haender, nar
den eri brug.

m  Trimmeren ber holdes i en komfortabel position med
bageste handtag omkring hoftehgjde.

m Haijt grees klippes ovenfra og ned. Herved forhindres,
at graes vikler sig rundt om skaftet og tradhovedet,
hvilket kan forarsage skader pga. overophedning.

Hvis der vikler sig grees omkring tradhovedet:
m  Fjern batteriet fra trimmeren.
m  Fjern graesset.

A ADVARSEL

Enhver kontakt med trimmerens klippehoved under drift
kan medfgare alvorlige personskader.

KLIPPETIPS

Se Fig. 8.

Folg disse tips under brugen af trimmeren:

m  Hold trimmeren vippet frem mod det omrade, der skal
klippes; dette er den bedste klippezone.

m  Trimmeren klipper bedre, nar den bevaeges fra venstre
mod hgjre hen over det omrade, der skal klippes; den
er mindre effektiv, nar den beveeges fra hgjre mod
venstre.

m  Brug enden af snoren til at udfere klipningen; tving
aldrig trimmerhovedet ind i uklippet grees.

m Staltrdad og stakit giver ekstra slitage pa snoren,
herunder brud. Sten- og murstensvaegge, kantsten og
trae kan slide snoren hurtigt.

m Undgd treeer og buske. Traebark, treeskeeringer,
udvendige husbeklaedninger og hegnspzele kan let
blive beskadiget af snoren.

FREMF@RING AF TRADEN

BEMAERK: Trimmeren har et automatisk
tradfremfgringshoved. Hvis man banker hovedet i forseg
pa at fremfgre traden, @deleegges hovedet, og garantien
bortfalder.

m Slip udlgsekontakten, mens trimmeren korer.

m Ventito sekunder, og tryk sa udlgsekontakten ind.
BEMARK: Traden fremfgres ca. 6,35 mm, hver gang
trimmeren stoppes og startes pa udlgsekontakten, indtil
traden har naet afkortningskniven pa graesskaermen.

m  Fortsaet trimmearbejdet.

MANUEL FREMFQRING AF TRADEN
Se Fig. 7.
m Tag batteriet af.

m  Man fremferer traden manuelt ved at trykke pa den
sorte knap pa tradhovedet og samtidigt traekke i
traden.

m  Nar man har monteret en ny trad, skal maskinen altid
stilles tilbage i normal arbejdsposition, inden den
teendes.

INDSTILBAR KLIPPEDIAMETER
Se Fig. 9.

m Drej plantebeskytteren i arbejdsposition for at undga
utilsigtet klipning af blomster og planter.

Fjern batteriet.

Klippebanens diameter kan justeres ved at indstille
"klippediameter-regulatoren" pa graesskaermen. Der
kan indstilles 2 forskellige diametre: 30cm, 25cm.

BEMARK: En klippebane med mindre diameter vil
maksimere driftstiden og klippehastigheden, mens
en storre klippebane vil gere det muligt at udfere
trimmearbejdet hurtigere.

TRIMMERSNOR SKAREBLAD

Se Fig. 10.

Trimmeren har en trad-afkortningskniv pa greesskaermen.
For bedste skeering treekkes traden ud, sa den trimmes i
leengden af trad-afkortningskniven. Man skal treekke mere
trad ud, sa snart man herer, at maskinen kegrer hurtigere
end normalt, eller nar trimmereffekten aftager. Herved
opnas det bedste resultat, og samtidigt holdes traden lang
nok til, at den fremfgres korrekt.

A ADVARSEL

Ved udskiftning ma& der kun anvendes originale
reservedele. Det kan veere farligt eller @delaegge
produktet, hvis der bruges andre dele.

A ADVARSEL

For at undgé alvorlige personskader skal man altid tage
batteriet ud af veerktgjet i forbindelse med rengering
eller vedligeholdelse.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE
Inden hver ibrugtagning skal man inspicere hele produktet
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for beskadigede, manglende eller Igse dele som fx skruer,
matrikker, bolte, daeksler, osv. Alle fastggrelseselementer

m Pres tappene ind pa siden af spoleskeermen.
| ]
og deeksler skal fastspseendes omhyggeligt, og produktet .
| |

Traek spolediametren op og ud.
Fjern den gamle spole.

Nar den nye spole monteres, skal man sikre sig, at
traden er indsat i abningen i den nye spole. Kontrollér,
Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele. at tradenden rager ca. 15 cm ud gennem abningen.

De fleste plasttyper taler ikke de forskellige typer | ®m Montér den nye spole séledes, at tréden og abningen

ma ikke tages i brug, fer alle manglende eller beskadigede
dele er monteret/udskiftet.

oplesningsmidler i handlen og kan tage skade herved. flugter med gjet i tradhovedet. Traden trades da ind
Snavs, stev, olie, fedt, mv., fiernes med rene klude. gennem gjet.
m  Traek i traden, der rager ud af trddhovedet, sa traden

A ADVARSEL fremfgres gennem &bningen i spolen.

m Indseet atter spoleholderen ved at presse tappene ind
i abningerne og trykke ned, indtil holderen klikker pa

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i

kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige, plads.

blgdgere eller gdeleegge plast, hvilket kan medfere .

alvorlig personskade. UDSKIFTNING AF TRADEN
Se Fig. 12 - 13.

Kun de dele, der fremgar af reservedelslisten, ma m Tag batteriet af.
repareres eller udskiftes af kunden selv. Alle andre dele | g Fjern spolen fra tradhovedet.

skal udskiftes pa et autoriseret servicecenter. BEMAERK: Fjern evt. gammel trad, der sidder tilbage pa

spolen.
OPLADER OG BATTERI . ) m  Skeer et stykke trad af med en laengde pa ca. 3meter.
29697/29807 - 24V 43Wh Lithium-batteri Brug kun monofilamenttrad med en diameter pa 1.5
29837 - 24V 86Wh Lithium-batteri mm.

a%%zgﬁfﬁé _0%34\F/(;)|g|§g$?rEDELSE AF BATTERIETTIL | ™ Indseet traden i ankerhullet i spolens gverste del. Vikl

GENBRUG traden medurs omkring spolens gverste del - som vist
. . med pilene pa spolen. Anbring traden i abningen i den
Kontakt kundeservice for nyeste reservedele og tilbehar. gverste spoleflange, sa der rager ca. 15 cm trad ud

af abningen. Vikl ikke for meget trad pa. Nor traden

A ADVARSEL er opviklet, bgr der veere mindst 0.635 cm den

opviklede trad og spolens yderste kant.
Nar batteriet er taget ud, tildeekkes dets poler med . . o
kraftigt tape. Forsgg ikke at gdelzegge eller demontere " UdSk'ft spolen og spoleskeaermen. Se “Udskiftning af
batteriet eller at fierne nogle af dets dele. Lithium- spole” tidligere i denne brugsanvisning.
ion- og nikkel-cadmium-batterier skal genbruges
eller bortskaffes iht. geeldende (miljg)regler. Man ma OPBEVARING AF TRIMMEREN
heller aldrig rere ved polerne med metalgenstande
og/eller kropsdele, da dette kan udlgse kortslutning.
Skal opbevares utilgeengeligt for bgrn. Manglende -
overholdelse af disse advarsler kan medfare brand og/ = Opbevar den p et sted, der er utilgeengeligt for barn.
eller alvorlig personskade. m Sorg for, at den ikke kommer i naerheden af korrosive
stoffer sdasom havekemikalier og strgsalt.

UDSKIFTNING AF SPOLE m Opbevar og oplad batteriet et koligt sted. Hgjere
Se Fig. 12. eller lavere temperaturer end normal stuetemperatur
nedsaetter batteriets levetid.

m Laeg aldrig et afladet batteri veek. Efter brug skal
batteriet kale af og straks lades op.

m Fjern batteriet fra timmeren, inden den opbevares.
Afrens alle fremmedlegemer fra trimmeren.

Brug kun twist 1,5mm diameter monofilament-klippetrad.
m  Tag batteriet af.

m Batteriet skal opbevares pa et sted, hvor temperaturen
er under 27°C, og der ikke findes fugt.
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m  Alle batteriers ladekapacitet forringes med tiden. maneden eller hver anden maned. Derved forleenges
Jo hgjere temperatur, desto hurtigere mister det batteriets levetid.
ladekapaciteten. Hvis haekkeklipperen ikke bruges
i leengere tid, skal batteriet lades op en gang om

Problem Mulig arsag Lesning
Snoren er viklet ind i sig selv. Smer med silikonespray.
Snoren er slidt for kort. Installer fl ere snore. Referer til

sektionen omkring udskiftning af snor i
denne manual.

Traden fremfores ikke ved brug af det

automatiske fremfaringshoved. Snoren er viklet ind i spolen. Treek i traden, nar knappen holdes
inde.
Snoren er viklet ind i spolen. Fijern snor fra spolen og traek

tilbage. Referer til sektionen omkring
udskiftning af snor i denne manual.

Der vikler sig grees rundt om skaft og | Der skaeres hgjt graes ved Haijt grees klippes ovenfra og ned for at
tradhoved. jordniveau undga fastvikling.

Batteri er ikke sikret. Batteriet sikres ved at kontrollere, at
lasemekanismerne pa hver side af
batteriet klikker pa plads.

) X Batteri er ikke opladet. Batteriet oplades som foreskrevet i den
Motoren starter ikke, nar medfglgende betjeningsvejledning.
udlgsekontakten trykkes ind.
Skaft ikke ordentligt samlet. Kontrollér, at det buede skaft

sidder ordentligt fast i koblingen pa
overskaftet, og las skaftkoblingen fast.




PARAMETRY TECHNICZNE

Napiecie

24V

Predkos$¢ bez obcigzenia

9,000 - 10,000 obr./min

Gtlowica tngca

Automatyczne podawanie
zytki

Srednica zytki thacej

1.65 mm

Szeroko$¢ cigcia

25/30 cm

Nivelul masurat al
presiunii acustice

Lpa=82.0 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Nivelul masurat al puterii
acustice

Lya=96.0 dB(A),

Drgania ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
Akumulator 29807/29837/29697
tadowarka 29817/29827

Cigzar z akumulatorem 3.13 kg

MONTAZ

ROZPAKOWANIE

Produkt wymaga zmontowania

m ostroznie wyjaé urzadzenie i wszystkie akcesoria z
opakowania. Sprawdzi¢ z dotgczong listg, czy zestaw

jest kompletny.

A OSTRZEZENIE

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli jakikolwiek element
z listy jest juz zmontowany po otwarciu opakowania.
Elementy z tej listy dostarczane sg przez producenta

w stanie niezmontowanym i

przez klienta.

wymagajg montazu

obstuga urzadzenia nieprawidtowo

zmontowanego grozi powaznym zranieniem.

m Nalezy doktadnie sprawdzi¢, czy urzadzenie nie
zostato uszkodzone podczas transportu.

Nie usuwac elementéw opakowania, dopoki nie mamy
pewnosci, ze urzadzenie nie jest uszkodzone i dziata
prawidfowo.
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A OSTRZEZENIE

W przypadku, gdy czesci sg zniszczone Ilub ich
brakuje, nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia do czasu,
az zostang te czgsci wymienione. o bstuga urzadzenia
z uszkodzonymi lub brakujagcymi elementami grozi
powaznym zranieniem.

A OSTRZEZENIE

Nie nalezy modyfikowaé narzedzia lub korzystaé
z akcesoriow, ktére nie sg przeznaczone dla tego
urzadzenia. Wprowadzanie takich modyfikacji jest
niewtasciwe i moze doprowadzi¢ do niebezpiecznej
sytuacji, czego wynikiem moze by¢ odniesienie
powaznych obrazen cielesnych.

A OSTRZEZENIE

Przy montowaniu czesci nalezy odtgczy¢ kabel
zasilajgcy od $wiecy zaptonowej Nie zastosowanie sie
do tego wymogu moze pociggna¢ za sobg przypadkowe
uruchomienie i cigzkie obrazenia ciata.

1
1
1
1

COeNooRWN 2

. Przetagcznik trigger

uchwyt tylny

Przycisk uruchamiajacy z blokadg
Uchwyt przedni

Wat goérny

tacznik watu teleskopowego
Nizsza shaft

Patak zabezpieczajgcy rosliny
o stona na trawe

0 Regulacja $rednicy koszenia
1. Zytka tngca

2. Obracanie button

3. Edger wheel

14. Do/Edger button

1
1

5. Akumulator
6. tadowarka
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MONTOWANIE OSt ONY CIECIA
Patrz rysunek 2.

A OSTRZEZENIE

o strze odcinajgce zylke, umieszczone na ostonie na
trawe, jest bardzo ostre. Unika¢ kontaktu z ostrzem.
W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do powaznego
zranienia.

m  Wykreci¢ dostarczone wkrety z obudowy silnika.

m Zamocowac¢ zabezpieczenie roslin w otworach wokot
podstawy obudowy silnika.

m Umiesci¢ ostone na trawe w gniazdach gtowicy
podkaszarki.

m obroci¢ w lewo, aby zablokowa¢ ostone na trawe na
swoim miejscu.

m  Wyréwnaj otwory na wkrety w ostonie na trawe z
otworami w gtowicy podkaszarki.

m  Wkreé¢ wkrety dotgczone do zestawu i dokre¢ je w
prawo $rubokretem krzyzowym.

SPOSOB UZYCIA

A OSTRZEZENIE

Nie nalezy pozwoli¢, aby znajomos$¢ urzadzenia
spowodowata nieostrozno$¢ w operowaniu narzedzia.
Pamietaj, ze chwila nieuwagi moze doprowadzi¢ do
powaznego obrazenia ciata.

Zawsze nalezy zaktada¢ gogle ochronne lub okulary
zabezpieczajgce wyposazone w boczne ostony.
Nieprzestrzeganie tego moze spowodowaé, ze
odrzucane odpady mogg doprowadzi¢ do powaznego
uszkodzenia oczu.

Nie zaklada¢ tarcz tnacych, cepéw, drutu ani
sznurka. Nie nalezy korzysta¢ z zadnych przystawek
lub akcsoriéw, ktére nie sg rekomendowane przez
producenta. Korzystanie z akcesoriéw lub przystawek,
ktore nie zostaty arekomendowane przez producenta
moze doprowadzi¢ do odniesienia powaznych obrazen
cielesnych.

Szczegotowe informacje dotyczgce tadowania znajdujg
sie w instrukcji obstugi akumulatora lub tadowarki.
UWAGA: Aby unikng¢é powaznego zranienia, nalezy
wyjmowac akumulator i trzymac rece z dala od przycisku
blokady podczas przenoszenia lub transportowania
urzadzenia.

MONTAZ AKUMULATORA
Patrz rysunek 3.

m  Umiesci¢ akumulator w podkaszarce. Wyréwnacé
wypusty na akumulatorze z rowkami w komorze
akumulatora.

m  Przed rozpoczegciem pracy upewni¢ sig, ze zatrzask u
dotu akumulatora trafit na swoje miejsce i akumulator
jest dobrze zamocowany w podkaszarce.

ODia CZANIE AKUMULATORA

Patrz rysunek 3.

m  Zwolni¢ przycisk uruchamiajgcy z regulacja predkosci,
aby zatrzymac¢ prace podkaszarki.

m Nacisng¢ i przytrzymaé¢ przycisk znajdujacy sie od
dotu akumulatora.

m  Wyjaé akumulator z podkaszarki.

WAt TELESKOPOWY

Patrz rysunek 4.

m Dtugosci watu nie mozna regulowac.

m  Umiesci¢ wat giety w ztgczce na wale gérnym.

m  Dokreci¢ ztagczke w prawo. Przed zatozeniem
akumulatora upewni¢ sig, ze cze$¢ gorna i dolna watu
sg ze sobg bezpiecznie skrecone.

URUCHAMIANIE/ZATRZYMYWANIE PODKASZARKI

Patrz rysunek 5.
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m  Aby uruchomié trymer, nalezy chwyci¢ przedni uchwyt
jedng rekg i przytrzymujac tylny uchwyt druga reka
nacisng¢ wigcznik zwolnienia blokady, $ciskajgc
jednoczesnie regulator predkosci.

m  Aby zatrzymac prace podkaszarki, wystarczy zwolni¢
przycisk uruchamiajacy z regulacjg predkosci.

OBSt UGA PODKASZARKI

Patrz rysunek 6.

Przestrzegac ponizszych

uzytkowania podkaszarki:

m Prawag reke nalezy trzyma¢ pewnie na uchwycie
tylnym, lewa reke na uchwycie przednim.

wskazéwek podczas

m Podczas pracy utrzymywaé¢ pewny chwyt obiema
rekami.

m Podkaszarke nalezy trzymac w wygodnej pozyciji, tak,
aby tylny uchwyt znajdowat si¢ na wysokosci biodra.

= Scinaé trawe od géry do dotu. Zapobiegnie to owijaniu
sie trawy wokét korpusu watu i glowicy zytkowej, co
mogtoby spowodowaé przegrzewanie urzadzenia.

Jesli trawa owinie sie wokot gtowicy tngcej:
m odfgczyé akumulator od podkaszarki.
m  Usung¢ trawe.

A OSTRZEZENIE

Nalezy zawsze utrzymywaé podkaszarke z dala od
ciata, zachowujgc od niej odpowiedni odstep. Kazdy
kontakt z glowica tngca podczas pracy grozi powaznym
zranieniem.

WSKAZOWKI DOTYCZ3 CE KOSZENIA

Patrz rysunek 8.

Podczas uzytkowania podkaszarki nalezy stosowac sie do
ponizszych wskazéwek:

m  Trzymac¢ podkaszarke nachylong w kierunku koszonej
powierzchni, jest to najlepszy obszar do koszenia.

m Podkaszarka bedzie pracowaé lepiej w przypadku jej
przesuwania ze strony lewej na prawg wzdtuz obszaru
koszenia, koszenie podczas ruchu z prawej strony na
strone lewa.

m  Kosi¢ nalezy koncéwka zyiki, nie zanurza¢ gtowicy
tnacej w niescieta trawe.

m Druty i siatki ogrodzenia powodujg szybsze zuzycie
zytki a nawet jej zerwanie. Bardzo szybkie zuzycie
zytki powoduje réwniez kontakt z kamieniami,
$cianami, kraweznikami i elementami drewnianymi.

= Unikaé kontaktu z drzewami i krzewami. Zytka moze

uszkodzi¢ pnie drzew, listwy i ptotki drewniane lub
siding na elewacji.

WYSUWANIE ZY1 KI

UWAGA: Podkaszarka jest wyposazona w funkcje
automatycznego wysuwania zytki. Uderzanie gtowicg
w celu proby wysunigcia zytki grozi uszkodzeniem
podkaszarki i utratg gwaranciji.

m Podczas pracy podkaszarki, zwolni¢

uruchamiajacy.
m odczeka¢ dwie sekundy i
uruchamiajacy.
UWAGA: Zytka zostanie wysunieta o okoto 6,35 mm
za kazdym zwolnieniem i nacisnieciem przycisku
uruchamiajgcego, az zytka osiggnie dtugosé pozwalajgca
jej siegna¢ ostrza odcinajgcego zytke na ostonie na trawe.

przycisk

nacisngé przycisk

m Powrdci¢ do operacji podkaszania.

RECZNE WYSU WANIE 2Yt KI

Patrz rysunek 7.

m  Wyciggnijcie akumulator.

m Nacisng¢ czarny przycisk znajdujgcy sie na gtowicy
zytkowej, jednoczesnie ciggnac za zytke, aby wysungc
ja recznie.

m Po zalozeniu nowej zylki nalezy przywrécié
urzagdzenie do normalnego potozenia roboczego
przed wigczeniem zasilania.

REGULACJA SREDNICY KOSZENIA
Patrz rysunek 9.

m 0 broci¢ patgk chronigcy rosliny w potozenie robocze,
aby unikng¢ przypadkowego skoszenia kwiatow lub
innych roslin.

m  Wyjaé akumulator.

m Ustawi¢ zgdang $rednice koszenia za pomoca suwaka
na ostonie do trawy. Mozliwe sg 2 ustawienia: 30 cm,
25 cm.

m Uwaga: mniejsza $rednica pozwoli zwigkszy¢ czas
pracy i predko$¢ roboczg, natomiast wigksza $rednica
pozwoli szybciej wykona¢ zadanie.

OSTRZE PODKASZARKI DO PRZYCINANIA 2Y1 Kl
Patrz rysunek 10.

Na ostonie na trawe znajduje sig¢ ostrze stuzgce do
przycinania zytki. Aby uzyskac¢ najlepsze efekty koszenia,
zytke nalezy wysung¢ na taka dtugos¢, aby jej nadmiar
zostat odciety za pomocg ostrza. Zytke nalezy wysunag¢,
gdy stycha¢ szybszg niz normalnie prace silnika lub
gdy zmniejsza sie wydajno$¢ koszenia. Pozwoli to
zapewni¢ najlepszg wydajnos¢ i utrzymywac dtugos¢ zytki
wystarczajgca do prawidtowego wysuwania sig.
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Nalezy uzywaé tylko oryginalnych cze$ci zamiennych
w wypadku wymiany. Uzycie jakiejkolwiek innej czgsci
moze spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasz
produkt.

Aby unikngé powaznego  zranienia, przed
przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy
wyjac¢ z urzgdzenia akumulator.

OGOLNE CZYNNOSCI KONSERWACYJNE

Przed kazdym uzyciem, nalezy skontrolowa¢ stan
techniczny urzadzenia, szukajgc uszkodzen, brakujgcych
lub poluzowanych elementéw, np. $rub, nakretek, wkretow,
zaslepek itp. Dokrecic lub docisng¢ bezpiecznie wszystkie
elementy mocujgce i zaslepki, nie uzywaé urzadzenia
az do zatozenia wszystkich brakujgcych elementéw lub
wymiany uszkodzonych.

Nie stosowaé rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszo$¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w handlu
i moze ulec uszkodzeniu na skutek ich stosowania. Pyt
kurz, $rodki smarujace, ttuszcz itd. powinny by¢ usuwane
za pomocg czystych szmatek.

A OSTRZEZENIE

Powierzchnie plastikowe urzadzenia nie powinny

styka¢ sie z ptynem hamulcowym, benzyna,
produktami naftowymi, olejami itd. Srodki chemiczne
moga uszkodzi¢, ostabi¢ lub catkowicie zniszczyé
komponenty plastikowe, co moze stanowi¢ zagrozenie
dla uzytkownikéw urzadzenia.

Wytacznie podzespoly zamieszczone na liscie czesci
zamiennych moga byé wymieniane lub naprawiane
przez klienta. Wszystkie inne podzespoty powinny
by¢ naprawiane wytgcznie w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

t ADOWARKA | AKUMULATOR
29697/29807 - 24V 43Wh Akumulator litowy
29837 - 24V 86Wh Akumulator litowy
29817/29827 - 24V tadowarka

WYJMOWANIE AKUMULATORA | PRZYGOTOWANIE
GO DO UTYLIZACJI

W sprawie najnowszych czesci zamiennych i akcesoriéw
prosimy o kontakt z dziatem obstugi klienta.

Po wyjeciu akumulatora, jego styki nalezy zabezpieczy¢
mocng tasmg klejagca. Nie nalezy prébowaé niszczyé
ani demontowa¢ akumulatora, ani tez wyrzucaé
zadnych jego podzespotéw. Akumulatory litowo-jonowe
oraz niklowo-kadmowe wymagajg specjalnej utylizacji
lub recyklingu. Nie wolno dotyka¢ stykéw akumulatora
metalowymi przedmiotami ani zadng czescig ciata,
grozitoby to zwarciem. Akumulator trzymaé z dala od
dzieci. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do pozaru
lub powaznego zranienia.

WYMIANA SZPULI

Patrz rysunek 12.

Stosowac¢ wytacznie zytke tnacg jednorodng o $rednicy
1,5 mm.

m  Wyciagnijcie akumulator.

Nacisna¢ zaczepy po bokach pokrywy szpuli.
Pociggnac¢ za ostone szpuli i zdjgc ja.

Wyija¢ starg szpule.

Przed zatozeniem nowej szpuli, nalezy upewni¢ sig,
ze zytka jest pochwycona w gniezdzie nowej szpuli.
Upewni¢ sig, ze koncdwka zytki wystaje z gniazda o
okoto 15 cm.

m Zatozy¢ nowg szpule tak, aby zytka i gniazdo
byty wyréwnane z oczkiem w glowicy zytkowe;j.
Przeciggna¢ zytke przez oczko gtowicy.

m Pociggna¢ za zytke wystajgca z gtowicy tak, aby zytka
wysuneta sie z gniazda w szpuli.

m Zatozy¢ ostone szpuli wciskajac wypusty w gniazda i
naciskajac jg w dét, az trafi na swoje miejsce.

WYMIANA ZYt KI

Patrz rysunek 12 - 13.

m  Wyciggnijcie akumulator.

m Wyjac szpule z gtowicy zytkowej

UWAGA: Wyja¢ pozostatos$¢ starej zyiki.

m odcig¢ fragment zytki dtugosci okoto 3 m. Stosowaé
wytgcznie zytke jednorodng o Srednicy 1.5 mm.

m  Umiesci¢ zytke w otworze krzyzowym w gornej czesci
szpuli. Nawing¢ zytke wokot gérnej czesci szpuli w
prawo, zgodnie ze wskazaniem strzatek na szpuli.
Umiesci¢ zytke w gniezdzie w gérnym kotnierzu
szpuli, pozostawiajgc okoto 15 cm zyiki wystajgcej z
gniazda. Nie nawija¢ zbyt duzo zyiki. Po nawinieciu
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zytki, powinno pozosta¢ przynajmniej 0.634cm wolnej
przestrzeni miedzy zwojem a zewnetrzng krawedzig
szpuli.

Wymieni¢ szpulg i pokrywe szpuli.

Zobacz instrukcje wymiany szpuli opisang wczesniej
w tym podreczniku.

PRZECHOWYWANIE PODKASZARKI

m  Wyja¢ akumulator z podkaszarki przed jej odtozeniem
na miejsce przechowywania.

m Usuna¢ z podkaszarki wszelkie zanieczyszczenia i
przedmioty obce.
Przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nie przechowywa¢ urzadzenia wraz z materiatami

korozyjnymi, takimi jak ogrodowe substancje
chemiczne lub so6l odmrazajaca.

Schowajcie i fadujcie akumulator w chtodnym
miejscu. Temperatury nizsze Ilub wyzsze od
normalnej temperatury otoczenia (pokojowej) skracajg
dtugotrwato$é akumulatora.

Nigdy nie chowa¢ rozladowanego akumulatora.
Po uzyciu zaczekajcie az akumulator sie¢ ochtodzi |
natychmiast potem natadujcie go ponownie.

Akumulator nalezy przechowywa¢ w miejscach o
temperaturze ponizej 27°C i z dala od wilgoci.

Wszystkie akumulatory tracg z czasem ich zdolno$¢
do tadowania. Im wyzsza jest temperatura, tym predzej
akumulator traci na jego zdolnosci do fadowania. Jezeli
nie uzywacie waszych nozyc do zywoptotu przez
diuzszy czas, tadujcie wasz akumulator co miesigc
lub co dwa miesigce. To przediuzy dtugotrwatosé
waszego akumulatora.

ROZWI3 ZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRZYCZYNA

PRAWDOPODOBNA

ROZWAZANIE

Zytka nie wysuwa sie z gtowicy
wyposazonej w mechanizm
automatycznego podawania zytki.

Zytka jest sklejona
(zgrzana razem).

Nasmarowac zytke smarem silikonowym
w aerozolu.

Niewystarczajgca diugosc¢
zytki na szpuli.

Zamontuj wiecej zytki. Przeczytaj rozdziat
poswiecony wymianie zytki.

Koncowki zytki sg zuzyte |
zbyt krotkie.

Pociagngc¢ za zytke, naciskajgc przycisk.

Zytka jest zaplatana na
szpuli.

Rozwing¢ zytke ze szpuli i ponownie
nawing¢. Przeczytaj rozdziat poswiecony
wymianie zyitki.

Trawa owija sie wokot korpusu watu i
gtowicy zytkowej.

Ciecie diugiej trawy tuz
przy ziemi.

Trawe scina¢ od gory, warstwami, co
zapobiegnie jej owijaniu sie.

Nie mozna uruchomic¢ silnika
mimo nacisnigcia przycisku
uruchamiajgcego.

Akumulator nie jest
prawidiowo zatoZzony.

Przy prawidiowym zatozeniu akumulatora,
zatrzaski po obydwu stronach powinny
trafi¢ na swoje miejsce.

Akumulator nie jest
natadowany.

Natadowac¢ akumulator zgodnie z instrukcjg
dotgczong do niego.

Wat nie jest prawidiowo
potaczony.

Upewni¢ sig, ze wat giety jest catkowicie
osadzony w ztgczce watu gérnego i dobrze
dokreci¢ ztgczke.
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A VAROVANI

Pokud néjaké predméty chybi nebo jsou viditelné

B EDEDEREDIDEEEDIOEAFED(C8) DR D EDES EDER D ECDWED

Elektrické napéti 24V poskozeny, nepracujte s timto vyrobkem, dokud

Rychlost naprazdno 9,000 - 10,000 ot./min se soucasti nevyméni. Pouzivani tohoto vyrobku
s poskozenymi nebo chybéjicimi dily mGze zplsobit

Sekaci hlava Automaticky posuv vazné zranéni.

Pramér sekaci $iary 1.65 mm

Pramér sekaci stopy 25/30cm

- - Nepokousejte se tento vyrobek upravovat nebo vyrabét

Zmierzony poziom Lpa=82.0 dB(A), prislusenstvi, které nejsou doporugeny k tomuto

cisnienia hatasu Kpa=3 dB(A) vyrobku. Jakékoliv Upravy nebo piestavby je nespravné

Zmierzony poziom Lya=96.0 dB(A), zachazeni mohou mit za nasledek nebezpeéné

natezenia hatasu podminky vedouci k vaznym osobnim poranénim.

Vibrace ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s? T

Akumulatorovy modul 29807/29837/29697 - -~ - . . n
PFi montazi soucastek vzdy odpojte kabel zapalovaci

Nabijecka 29817/29827 svigky motoru. Nedodrzeni tohoto pokynu muiZe vést k

h motnost s bateriovym nechténému spusténi stroje a zpusobit vazné zranéni.

3.13 kg
modulem
Prepnout trigger
VYBALENI Zadni rukojet

Zamek spousté

Predni rukojet’

horni nasada

tlacitko uvolnéni struny
PFepnout trigger

Chrani¢ rostliny

. Kryt proti travé

10. Pfepina¢ prdméru sekani
11. Sekaci struna

12. Oto¢né button

13. edger wheel

14. rimmerova / edger button
15. baterie

16. Nabijecka

Tento vyrobek vyzaduje slozeni

m Vyndejte vyrobek a veskeré pfislusenstvi z krabice.
Ujistéte se, Ze jsou pfibaleny vSechny polozky
uvedené v seznamu soucasti.

OINOOAWN=

A VAROVANI

Nepouzivejte tento vyrobek, pokud jsou jiz nékteré
dily ze Seznamu obsahu baleni namontovany na
vas vyrobek, kdyZ jej vybalujete. Dily na seznamu
nejsou namontovany na vyrobek vyrobcem a musi je
nainstalovat zakaznik. Pouziti vyrobku, ktery muze byt
nespravné smontovan, maze zplsobit vazné poranéni
osob.

m Peclivé vyrobek prohlédnéte, zda neni dopravou rozbit
nebo poskozen.

m 0 bal nelikvidujte, dokud jste vyrobek fadné neprohlédli
a pfiméfené neodzkouseli.
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PRIPOJENI K RYTU PROTI TRAVE
Viz obrazek 2.

A VAROVANI

Rezaci n0Z struny na krytu proti travé je ostry. Brarite
kontaktu se strunou. Pochybeni ve vyhnuti kontaktu
mUize zpUsobit vazné osobni poranéni.

A VAROVANi

Nikdy na tomto vyrobku nepouzivejte noze, mlatici
zafizeni, drat nebo provaz. NepouZivejte s timto
zafizenim pfislusenstvi nebo dopliiky, jez nejsou
doporuéeny  vyrobcem. Pouzivani doplikd a
pfisluSenstvi nedoporuenych vyrobcem mohou
zpuUsobit vazna osobni poranéni.

o dmontujte dodané Srouby z krytu motoru. Umistéte
chranic rostlin do otvor(i okolo zakladny krytu motoru.
Upevnéte kryt proti travé do otvord na hlavé sekacky.
o tacejte proti smyslu otaceni hodinovych ruéi¢ek pro
uzamceni krytu proti travé na své misto.

Sefadte otvory pro Srouby v krytu proti travé s otvory
na hlavé sekacky.

Namontujte dodané Srouby a utahnéte otacenim
ve smyslu otaceni hodinovych ruci¢ek kfizovym
Sroubovakem.

A VAROVANi

Neseznamujte se s vyrobkem tak, abyste ztratili
opatrnost. Nezapomerite, Ze nedbalost mize ve zlomku
vtefiny zplsobit vazna poranéni.

A VAROVANi

Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecénostni
bryle s postrannimi $titky, kdyz obsluhujete pohanéné
nastroje. Pochybeni tak mlze zpusobit vniknuti ciziho
télesa do o¢i a zpUsobit vazna osobni poranéni.

Pro UpIné pokyny k nabijeni viz navod k obsluze pro vas
akumulator a modely nabijecek.

POZNAMKA: Pro zabranéni vaznych osobnich poranéni
vzdy odstrafite akumulator z vyrobku a nesahejte na
zamykaci tlacitko, kdyz provadite ¢isténi nebo jakoukoliv
udrzbu.

INSTALACE AKUMULATOROVEHO MODULU

Viz obrazek 3.

m Viozte do sekacky pily akumulator. Srovnejte
vystouplé pasky na akumulatoru s drazkou v otvoru
pro akumulator sekacky.

m Zajistéte baterii zasunutim blokovaci pojistky na
spodni strané baterie do své polohy a ujistéte se, Ze je
baterie zajiSténa pfed zapocetim prace.

PRO SUNDANi AKUMULATOROVEHO MODULU
Viz obrazek 3.

m  Uvolnéte spoust proménné rychlosti pro zastaveni
sekacky.

m Stisknéte a drzte blokovaci pojistku baterie na spodni
strané akumulatoru.

m Vyjméte ze sekacky akumulator.

TELESKOPICKA HRIDEL

Viz obrazek 4.

m Délku nasady nelze sefidit.

m VlozZte tvarovanou hfidel do spojky hfidele na horni
hrideli.

m Spojku utdhnéte otacenim ve smyslu otaceni
hodinovych rucicek. Ujistéte se, Ze je horni a dolni dil
nasady bezpecéné utazen pred instalaci akumulatoru.

STARTOVANI/IZASTAVENI SEKACKY

Viz obrazek 5.

m  Pro spusténi sekacky uchopte predni rukojet jednou
rukou, zatimco drzite druhou rukou zadni rukojet
zajistujici stisknuti zamku spousté bé&hem aktivace
spousté proménné rychlosti.

m Pro zastaveni sekacky pouze uvolnéte spoust
proménné rychlosti.
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OBSLUHA SEKACKY
Viz obrazek 6.
PFi pouzivani sekacky dodrzte tyto rady:

m  Drzte sekacku pravou rukou na zadni rukojeti a levou
rukou na pfedni rukojeti.

m Béhem seceni drzte pevné obé rukojeti.

m Sekacka by se méla drzet v pohodIné poloze se zadni
rukojeti ve vySce pasu.

m  Sekejte travu od shora doll. To zabrafuje travé
omotavat se okolo krytu hfidele a strunové hlavy, jinak
miize dojit k prehfivani.

PFi omotavani travy okolo strunové hlavy:

m  Vyjméte ze sekacky akumulator.

m odstrarite travu.

A VAROVANI

Jakykoliv kontakt se sekaci hlavou bé&éhem provozu
miiZze mit za nasledek vazné poranéni osob.

RADY PRO SECENI

Viz obrazek 8.

PFi pouzivani sekacky dodrzte tyto rady:

m UdrZujte sekacku naklonénu smérem do oblasti
seceni; toto je nejlepsi oblast seceni.

m Po prodlouzeni nové sekaci struny vratte vzdy pred
zapnutim pfistroj do jeho normaini provozni polohy.

m Pouzivejte pro sekani okraj struny; netlacte strunovou
hlavou do neposekané travy.

m Draténé a kolikové ploty zplsobuji nadmérné
opotfebovani, ¢i odlomeni struny. Kamenné a cihlové
zdi, obrubniky a dfevo mohou velmi rychle strunu
opotfebovat.

m  Vyhybejte se stromim a kdlim. Dfevéné odfezky,
vylisky, obklady a ty¢e plotu mohou strunu snadno
poskodit.

NATAZENi STRUNY

POZNAMKA: Sekacka je vybavena hlavou
s automatickym podavanim. Bouchani hlavou pro pokus
natahnout strunu poskodi vyzina¢ a zrusi zaruku.

m U béziciho vyzinace uvolnéte spinac spousté.
m  Pockejte dvé vtefiny a stisknéte spina¢ spousté.
POZNAMKA: Struna se natahne o asi 0.635cm palces kazdym

zastavenim a spusténim spinace spousté, dokud se
nedosahne délky k nozi na krytu proti travée.

m  Pokradujte v sekani.

RUCNi PRODLOUZENi STRUNY

Viz obrazek 7.
m Vyjméte akumulator z naradi.

m  Stisknéte Cerné tlacitko na strunové hlavé a souc¢asné
ru¢né tahejte za strunu pro jeji prodlouzeni.

m Po prodlouzeni nové sekaci struny vratte vzdy pred
zapnutim pfistroj do jeho normalni provozni polohy.

NASTAVITELNY PRiMER REZANI
Viz obrazek 9.

m otacejte chrani¢em rostlin do jeho pracovni polohy,
abyste zabranili nechténému posekani kvétin nebo

rostlin.
m  Vyjméte akumulatorovy modul.
m  Nastavte ,Nastavitelny prdmér fezani“ na krytu proti

travé pro sefizeni priméru stopy sekani. Na vybér
jsou 2 rGzné praméry: 30cm, 25cm.

m  Poznamka: MenSi primér zvétSuje dobu chodu a
rychlost sekani, zatimco vetsi primér pomaha sekani
rychleji dokongit.

N&Z PRO ODREZANI STRUNY

Viz obrazek 10.

Sekacka je vybavena bezpe¢nostnim fezacim nozem
struny na krytu proti travé. Pro nejlep$i sekani strunu
natahujte, az se ufizne struna noZzem na pozadovanou
délku. Strunu natahujte, jakmile uslySite, Ze motor
bézi rychleji nez normalné, nebo kdyz poklesla sekaci
ucinnost. Toto zajisti nejlepsi sekaci vykon a udrzi strunu
dostatecné dlouhou pro spravné natazeni.

A VAROVANi

PFi vyméné dill stroje je nutné pouzit pouze originalni
nahradni dily. PouZiti neznackovych dild mGze nejen
poskodit stroj, ale zpUsobit | vazné zranéni.

A VAROVANi

Pro zabranéni vaznych osobnich poranéni vzdy
odstrarite bateriovy modul z vyrobku, kdyZz provadite
¢isténi nebo jakoukoliv udrzbu.

OBECNA UDRZBA

Pred kazdym pouzitim prohlédnéte cely vyrobek na
poskozeni, chybéjici nebo volné dily, napf. Srouby, matice,
Cepy, kryty, atd. Pokud néjaké pfedméty chybi nebo jsou
viditeIné poskozeny, nepracujte s timto vyrobkem, dokud
se zavady neodstrani.
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Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a tyto plasty se pak mohou
poskodit pfi jejich pouziti. PouzZivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu
s plastovymi sou¢astmi. Chemikalie mohou poskodit,
oslabit nebo znicit plast, coz muze mit za nasledek
vazna poranéni osob.

Pouze soucasti zobrazené na seznamu soucasti jsou
uréeny k opravé nebo vyméné zakaznikem. VSechny
ostatni soucasti smi vymeénit u povéreného servisniho
stfediska.

NABIJECKA A AKUMULATOR

29697/29807 - 24V 43Wh Lithiovy akumulator
29837 - 24V 86Wh Lithiovy akumulator
29817/29827 - 24V Nabijecka

DEMONTAZ A PRIPRAVA AKUMULATORU PRO
RECYKLACI

a nahradni dily.

A VAROVANI

Pfi sundavani zakryvejte kontakty akumulatorového
modulu zesilenou lepici paskou. NepokouSejte se
akumulatorovy modul zni¢it nebo demontovat nebo
sundavat jakékoliv jeho komponenty. Lithium-iontové
a nikl-kadmiové akumulatory se musi spravnym
zpUsobem recyklovat nebo likvidovat. Nikdy se také
nedotykejte obou kontaktl Zeleznymi predméty a/
nebo &astmi téla, mdze dojit ke zkratu. Uchovavejte
mimo dosah déti. NedodrZeni téchto varovani by mohlo
zpUlsobit pozar a/nebo vazné poranéni.

VYMEN A CIVKY
Viz obrazek 12.

Pouzivejte pouze to¢enou monofilni strunu o pruméru
1.5mm.

m  Vyjméte akumulator z naradi.
m Zatladte do jazyckd na boku krytu civky.
m  Pro vyjmuti tdhnéte drzak civky nahoru.

m Vytahnéte starou civku.

m  Pro instalaci nové civky se ujistéte, ze je struna
zachycena v otvoru na nové civce. Ujistéte se, Ze je
konec struny nataZen zhruba 6 palcu za otvor.

m Nainstalujte novou civku tak, Ze je struna a otvor
srovnan s ockem ve strunové hlavé. Do ocka nasurite
strunu.

m Vytahnéte strunu ze strunové hlavy tak, Ze se struna
uvolni z otvoru na civce.

m  VloZzte drzak civky stisknutim zapadek do otvord a
nasunujte doll, az drzak civky zaklapne na misto.

VYMEN A STRUNY

Viz obrazek 12-13.

m Vyjméte akumulator z naradi.

m  Demontaz civky ze strunové hlavy.

POZNAMKA: Demonta? staré struny z civky.

Ufezte kus struny o délce asi 9 stop. Pouzijte kruhovou
monofilni strunu o priméru 0,065 palce.

Vlozte strunu do kotevniho otvoru v horni €asti civky.
Navirite strunu okolo horni ¢asti civky ve sméru chodu
hodin, viz Sipka na civce. Vlozte strunu do otvoru na
horni pfirubé civky, nechejte zhruba 6 palcu vy¢nivat
z otvoru. Nepreplfiujte. Po navinuti struny musi zustat
alespori 0.635cm palce mezi navinutim struny a vnéjsi
hranou civky.

Vratte civku a kryt civky. Podivejte se na Vyména
civky, viz vy$e v navodu.

ULOZENI Nu ZEK

Vyjméte pfed skladovanim ze sekacky akumulator.
o dstrante ze sekacky vSechen cizi material.
Ukladejte na misté, které neni pfistupné détem.

UdrZzujte mimo  korosivni  materialy, napfiklad
zahradkarské chemikalie a rozmrazovaci soli.

Akumulator skladujte a nabijejte na chladném misté.
Teploty niz$i nebo naopak nizsi nez pokojova teplota
snizuji zivotnost baterii.

Nikdy neuskladfujte vybity akumulator. Po pouzZiti
pockejte, dokud akumulator nevychladne a bez ¢ekani
ho dobijte.

Akumulator skladujte tam, kde teplota nepfesahne
27°C, a mimo vihkost.

Veskeré akumulatorové baterie ztraci ¢asem svou
kapacitu dobijeni. Cim vy3$i je teplota, tim rychleji
akumulator ztraci svou schopnost dobijeni. Pokud
nepouzivate zahradni naradi del$i dobu, dobijejte
akumulator kazdy mésic nebo kazdé dva mésice.
Prodlouzite tak Zivotnost akumulatoru.
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RESENi PROBLEM

PROBLEM

MOZNAPRICINA

RESENI

Shidra se nenatahne, kdyZ pouzivate
hlavu s automatickym podavanim.

Struna je k sobé pfipecena.

Namazte silikonovym sprejem.

Nedostatek struny na civce.

Nainstalujte vice struny. Podivejte se
do ¢asti o vyméné struny, viz vySe v
navodu.

Struna je vlivem opotfebeni
prili§ kratka.

Tahnéte za struny pfi stisknutém

tlacitku.

Struna je vietenu zamotana.

odstrante strunu z civky a znovu
namotejte. Podivejte se do casti o
vyméné struny, viz vySe v navodu.

Trava se omotava okolo pouzdra
h¥idele a strunové hlavy.

Rezani vysoké travy ve spodni
drovni.

Rezte travu od shora dol(.

Motor béhem spusténi selhava, kdyz
je stisknut spina¢ spousté.

Baterie neni zajisténa.

Pro zajisténi akumulatoru zatlacte na
blokovaci pojistky na kazdé strané
akumulatoru do jejich blokovaci polohy.

Baterie neni nabita.

Nabijejte akumulator pouze v souladu
s pokyny dodanych s timto modelem.

Nasada neni zcela pfipojena.

Ujistéte se, Ze je tvarovana nasada
usazena ve spojce nasady na horni
nasadeé a spojku nasady zabezpecte.
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SPECIFIKACIE

Napatie 24V

Rychlost bez zataze 9,000 - 10,000 ot./m

Rezacia hlava Automaticky posuv

Priemer rezného drétu 1.65 mm

Priemer reznej trasy 25/30cm

Lpa=82.0 dB(A),

Namerana uroven hluku Kpa=3 dB(A)

Namerana uroven hluku Lwa=96.0 dB(A),

Vibracie ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
Jednotka akumulatora 29807/29837/29697
Nabijacka 29817/29827

h motnost s jednotkou 313 kg

akumulatora

A VAROVANIE

Nepouzivajte toto =zariadenie, ak nejaka &ast zo
zoznamu zasielky je uz namontovana na zariadenie,
ked ho vybalite. Casti v tomto zozname nie su
namontované na zariadenie vyrobcom a vyzaduju si
montaz zakaznikom. Pouzitie zariadenia, ktoré bolo
nespravne zmontované, moze zapricinit vazne osobné
zranenie.

m Zariadenie pozorne skontrolujte, aby ste sa ubezpecili,
¢i sa pocas dodania ni¢ nezlomilo alebo neposkodilo.

m obalovy materidl nezlikvidujte, kym ste pozorne
neskontrolovali a dostato¢ne nevyskusali zariadenie.

A VAROVANIE

Ak niektora sucast chyba, alebo je poSkodena,
nepracujte spristrojom pokial nie je takyto diel
nahradeny Pri pouZivani produktu s poskodenymi
alebo chybajucimi dielmi by mohlo déjst k vaznemu
osobnému poraneniu.

A VAROVANIE

Nepokusajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporucené pre pouZitie
s tymto produktom. Ignorovanie tohto upozornenia
moze viest k nebezpecnym podmienkam a naslednym
vaznym zraneniam.

A VAROVANIE
Aby ste zabranili nahodnému nastartovaniu, ktoré by
mohlo spdsobit’ vazne zranenia, pri montazi suciastok
vzdy odpojte kabel zapalovacej svieCky motora.

1
1

OCINOORWN =

Prepnite spustac

Zadné drzadlo

Spinac s poistkou

Predné drzadlo

horny hriadel

spojka teleskopického hriadela
Dolné hriadel

Chrani¢ na rastliny

. odchylova¢ travy

0. Posuvny ovlada¢ priemeru strihania
1. Ciara rezania

12. Oto¢nej tlacidlo

13. Edger kolesa

14. Orezavacka travy/Edger tlacidlo
15. batéria

16. Nabijacka
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PRIPOJENIE TRAVOVEHO DEFLEKTORA
Pozrite obrazok 2.

A VAROVANIE

Vlaknové orezavacie ostrie na odchylovadi travy je
ostré. Nedotykajte sa ostria. V opacnom pripade méze
dojst k vaZnemu poraneniu os6b.

o dstrante prilozené skrutky z krytu motora.

Nasadte chrani¢ na rastliny do otvorov okolo zékladne

krytu motora.

o to¢te ho proti smeru pohybu hodinovych ruciciek a

odchylovac¢ travy zapadne na miesto.

otvormi v hlave strihaca.

pohybu hodinovych
skrutkovaca.

PREVADZKA

A VAROVANIE

Nedovolte, aby rutina oslabila vasSu opatrnost.
Zapamataijte si, Ze aj v lahostajnosti aj zliomok sekundy
moze viest k vaznym zraneniam.

Nasadte odchylovac travy do $trbin na hlave strihaca.

Zarovnajte otvory na skrutky v odchylovaci travy s

Namontujte prilozené skrutky a utiahnite v smere
ruciéiek pomocou krizového

S elektrickym naradim vzdy pracujte s ochrannymi
okuliarmi, alebo okuliarmi s boénymi Stitmi. Bez nich sa
vystavujete riziku zranenia o¢i odletujucimi tlomkami.

A VAROVANIE

A VAROVANIE

Na tomto zariadeni nikdy nepouZivajte ostria, mlatiace
zariadenia, droét alebo povraz. Nepouzivajte nastavce,
alebo prisluSenstvo, ktoré nie je odporucené pre
pouzitie s tymto produktom. Takéto konanie méze viest’
k nebezpeénym podmienkam a naslednym vaznym
zraneniam.

Kompletny navod na nabijanie najdete v navodoch na

(o]

bsluhu pre jednotky akumulatorov a modely nabijaciek

POZNAMKA: Aby nedoslo k vaZnemu poraneniu oséb, pri

p
al

renasani alebo prevazani nastroja vzdy vyberte jednotku
kumulatora a nedavajte ruky na poistné tlacidlo.

VLOZENIE JEDNOTKY AKUMULATORA
Pozrite obrazok 3.

Vlozte jednotku akumulatora do strihaca. Zarovnajte
vystipené rebra na jednotke akumulatora s drazkami
v otvore akumulatora strihaca.

Dbajte na to, aby pred zahdjenim prace zapadka
na spodnej strane jednotky akumulatora zapadla
na miesto a aby bola jednotka akumulatora plne
nasadend zaistena v strihadi.

VYBRATIE JEDNOTKY AKUMULATORA
Pozrite obrazok 3.

T
P

S
P

Striha¢ zastavite uvolnenim ovlada¢a premenlivych
otacok.

Stlaéte a podrzte tlacidlo zapadky akumulatora v
spodnej Casti jednotky akumulatora.

Vyberte jednotku akumulatora zo strihaca.

ELESKOPICKY HRIADE!
ozrite obrazok4.
Vyberte akumulator.

Uvolnite spriahadlo teleskopického hriadela ota¢anim
proti smeru pohybu hodinovych rugiciek. Posurite
hriadel do poZzadovanej polohy.

Potom dotiahnite spriahadlo ota¢anim v smere pohybu
hodinovych rugiciek. Predtym, ako vlozite jednotku
akumulatora, skontrolujte, ¢i je hriadel bezpecne
utiahnuty.

PUSTENIE/ZASTAVENIE STRIHACA
ozrite obrazok 5.

orezava¢ spustite tak, Ze jednou rukou uchopite
prednu rukovat, zatial €¢o druhou rukou drzite zadnu
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rukovat a stlacite poistku spuste a stcCasne stlacate
ovlada¢ premenlivych otacok.

m Striha¢ zastavite jednoducho uvolnenim ovladaca
premenlivych otacok.

OBSLUHA STRIHACA

Pozrite obrazok 6.

Pri pouzivani strihaa vam pom6zu tieto rady:

m Striha¢ drzte pravou rukou na zadnej rukovati a lavou
rukou na prednej rukovati.

Pocas prace drzte zariadenie pevne oboma rukami.
m Strihac je potrebné drzat v pohodinej polohe a zadna
rukovat by mala byt priblizne vo vyske bedier.

m Vysoku travu strihajte zhora nadol. Zabranite tak jej
namotavanou okolo krytu hriadela a hlavy s vlaknom,
¢o by mohlo sposobit poskodenie nasledkom
prehriatia.

Ak sa okolo hlavy s viaknom omota trava:
m  Vyberte jednotku akumulatora zo strihaca.
m odstranite travu.

A VAROVANIE

Akykolvek kontakt s rezacou hlavou strihata pocas
Cinnosti méze spbdsobit zavazné poranenie os6b.

SEKANIE $PICIEK

Pozrite obrazok 8.

Pri pouzivani strihac¢a vam pomozu tieto rady:

m Vyzina¢ drzte nakloneny smerom k oblasti, ktora sa
bude sekat; toto je najlepSie miesto na sekanie.

m Striha¢ bude strihat lepSie pri pohybe zlava doprava
po strihanej ploche a je menej ucinny pri pohybe
sprava dolava.

m  Na sekanie pouzite Spicku drétu; nevyvijajte silu na
drétovu hlavu, aby vnikla do nepokosene;j travy.

m Drét a koliky plotu predstavuju pre drét zvySené
opotrebovanie, dokonca jeho poSkodenie. Kamenné a
tehlové steny, obrubniky a drevo mézu spésobit rychle
opotrebenie drotu.

m  Vyhybajte sa stromom a krom. Koéra stromu, kusy
dreva, obloZenie a ohrady méze drét lahko poskodit.

VYSUVANIE VLAKNA

POZNAMKA: Strihag je vybaveny hlavou s automatickym
posuvom. Pri nardzani do hlavy s umyslom posunuat
vlakno dojde k poskodenou strihac¢a a straty platnosti
zaruky.

m  Ked je strihaC spusteny, uvolnite hlavny spinac.

m  Pockajte dve sekundy a stlacte hlavny spinac.
POZNAMKA: Viakno sa pri kazdom zastaveni a spusteni
hlavného spinaca vysunie priblizne 0 6,35 mm, kym viakno
nedosiahne dizku rezného ostria odchylovaga travy.

m  Pokracuijte v strihani.

MANUALNE VYSUVANIE VLAKNA
Pozrite obrazok 7.
m  Vyberte akumulator.

m Ak chcete vlakno vysuvat manudlne, stlacte Cierne
tlacidlo umiestnené na hlave s vlaknom a sucasne
tahajte za vlakno.

m Po predizeni nového rezného drotu vzdy vratte
zariadenie pred zapnutim do Standardnej prevadzkovej
polohy.

NASTAVITEl NY PRIEMER STRIHANIA
Pozrite obrazok 9.

m otocéte chrani¢ na rastliny do pracovnej polohy, ak
chcete zabranit nedmyselnému odstrihnutiu kvetov
alebo rastlin.

Vyberte jednotku akumulatora.

Nastavenim ,posuvného ovladaca priemeru strihania“
na odchylovaci travy nastavite priemer trasy strihania.
K dispozicii st 2 volby priemeru: 30 cm, 25 cm.

m  Poznamka: trasa strihania mensieho priemeru umozni
maximalizovat dobu prace a rychlost strihania, zatial
Co vacsia trasa strihania umozni strihanie dokongit
rychlejSie.

REZACIA CEPEI STRUNY

Pozrite obrazok 10.

Tento striha¢ je vybaveny reznym ostrim dr6tového
s vldknom na ochylovaci travy. NajlepSie strihanie
dosiahnete, ked vysuniete vlakno, kym nedosiahne dizku
po rezné ostrie. Vlakno vysunte vzdy, ked zacujete, ze
motor bezi rychlejSie ako normalne alebo ked sa ucinnost
strihania straca. Takto udrzite najlep$i vykon a budete mat’
vlakno dostato¢ne dihé na spravne vysivanie.

A VAROVANIE

V pripade opravy pouzivajte len originalne nahradné

dielce. Pouzitie inych dielcov mbze
nebezpecenstvo alebo poskodenie vyrobku.

sposobit’
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A VAROVANIE

Aby nedo$lo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z nastroja pri Cisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby.

VS$EOBECNA UDRZBA

Pred kazdym pouzitim skontrolujte celé zariadenie,
¢i nema poskodené, chybajuce alebo uvolnené diely,
napriklad skrutky, matice, maticové skrutky, viecka a
pod. Utiahnite vSetky upinadla a vieCka a nepracujte so
zariadenim, kym vSetky chybajuce alebo po$kodené
diely nevymenite. o pomoc poziadajte servis zakaznikom
spolo¢nosti.

Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie vplyvom
réznych druhov komerénych rozpustadiel a pri ich pouziti
by sa mohli poskodit. Na odstranenie $piny, prachu, oleja,
maziva a pod. pouzite Cisté tkaniny.

A VAROVANIE

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu
poskodit, oslabit ¢i znicit plast, ¢o mdze spdsobit
zavazné osobné poranenie.

Na opravu alebo vymenu zo strany zékaznika su uréené
len diely uvedené na zozname dielov. VSetky ostatné diely
mobze vymienat len autorizované servisné centrum.

NABIJACKA A JEDNOTKA AKUMULATORA
29697/29807 - 24V 43Wh Litiova jednotka akumulatora
29837 - 24V 86Wh Litiova jednotka akumulatora
29817/29827 - 24V Nabijacka

ODTRANENIE JEDNOTKY AKUMULATORA A
PRIPRAVA NA RECYKLACIU
NajnovSie nahradné diely a prisluSenstvo ziskate od
oddelenia servisu zakaznikom.

A VAROVANIE

Po odstraneni zakryte konektory jednotky akumulatora
pomocou odolnej lepiacej pasky. NepokuSajte sa
jednotku akumulatora zlikvidovat ¢&i rozobrat ani
neodstrafiujte  Ziadne jej diely. Litium-iénové a
nikel-kadmiové akumulatory sa musia recyklovat a
primerane zlikvidovat. Taktiez sa nikdy nedotykajte
oboch konektorov kovovymi predmetmi ani Castami
tela, inak mozete spdsobit skrat. UdrZiavajte mimo
dosahu deti. Pri nedodrzani tychto vystrah méze dojst
k poziaru alebo vaznemu poraneniu.

VYMENA CIEVKY
Pozrite obrazok 12.

Pouzivajte len monofilové rezné lanko s priemerom 1.5
mm.

Vyberte akumulator.

Zatlacte na vylozky po bokoch krytu cievky.
Potiahnutim nahor vyberte pridrziavac cievky.
Vyberte start cievku.

Ak chcete namontovat novu cievku, skontrolujte, &i je
vlakno zachytené v drazke novej cievky. Skontrolujte,
Ci je koniec vladkna vytiahnuty priblizne 15 cm zo
Strbiny.

= Namontujte novu cievku tak, aby sa vlakno a $trbina
zarovnali s putkom v hlave s vlaknom. Vsurite vlakno
do putka.

m Potiahnite vlakno vy€nievajiuce z hlavy s vlaknom
natolko, aby sa vlakno uvornilo zo $trbiny v cievke.

m Znova namontujte pridrziava¢ cievky zatlatenim
vyloziek do $trbin a zatlacenim nadol, kym pridrziavac
cievky nezapadne na miesto.

VYMENA VLAKNA

Pozrite obrazok 12 - 13.

m  Vyberte akumulator.

m  Vyberte cievku z hlavy s vlaknom.

POZNAMKA: o dstrarite véetko staré viakno zostavajlce
na cievke.

m odstrihnite kus vlakna dizky priblizne 3 m. Pouzite len
monofilové vldkno s priemerom 1.5 mm.

m VlozZte vlakno do ukotvovacieho otvoru v hornej ¢asti
cievky. Navifite viakno okolo hornej Casti cievky v
smere pohybu hodinovych ruciiek podla Sipok na
cievke. Vlozte vlakno do S$trbiny na hornej prirube
cievky, pricom nechajte priblizne 15 cm vycnievat
zo $trbiny. Neprepifiajte. Po navinuti viakna by malo
zostat' minimalne 1/4 in medzi navinutym vlaknom a
vonkaj$im okrajom cievky.



EVOEESMEREDADARDEEVHOGAPDES( SK YEDERHEDEOESED@RTRHEBTDIED

m  Znova nasadte cievku a kryt cievky. Pozrite ¢ast o
vymene cievky vysSie tomto navode.
SKLADOVANIE STRIHACA

m Pred odloZzenim vyberte jednotku akumulatora zo
strihaca.

o dstrante zo strihaca vSetky cudzie materialy.
m odlozZte na miesto, na ktoré nemaju pristup deti.

m  Nedavajte do blizkosti koréznych cinidiel, ako su
zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli.

m  Akumulator skladujte a nabijajte na chladnom mieste.
Teploty nad alebo pod beznu izbovu teplotu skracuju
Zivotnost akumulatora.

m  Nikdy neuskladriujte vybity akumulator. Nechajte
akumulator vychladnut a okamzite ho nabite.

m Jednotku akumulatora skladujte pri teplotach do 27 °C
a mimo dosahu vlhkosti.

m VSetky akumulatorové batérie Casom stracaju
svoju kapacitu. Cim vys8ia je teplota, tym rychlejsie
akumulator straca svoju kapacitu. Ak nepouzivate
naradie dlh$i ¢as, dobijajte akumulator kazdy mesiac
alebo kazdé.
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RI NIE PROBLEMOVR

posuvom sa vlakno nebude vysuvat.

PORUCHA PRAVDEPODOBNA PRICINA NAPRAVA
Struna je zalepena. Namazte silikénovym sprejom.
Nedostatok struny na cievke. Nainstalujte viac struny. Referujte so
sekciou zaoberajucou sa vymenou
struny.
Pri pouziti hlavy s automatickym

Struna je prili$ kratka.

Tahajte za vlakno a sGéasne stlacajte
tlacidlo.

Struna je zamotana na cievke.

Vytiahnite strunu z cievky a previrite.
Referujte so sekciou zaoberajucou sa
vymenou struny.

o kolo krytu hriadela a hlavy s viaknom
sa omota trava.

Kosenie vysokej travy zospodu.

Vysoku travu strihajte zhora nadol, aby
nedoslo k jej namotavaniu.

Pri stlaceni hlavného spinaca sa
nespusti motor.

Akumulator nie je zaisteny.

Ak chcete zaistit jednotku akumulatora,
skontrolujte, ¢i zapadky po stranach
jednotky akumulatora su zapadnuté na
svojom mieste.

Akumulator sa nenabija.

Jednotku akumulatora nabijajte podla
pokynov prilozenych k vasmu modelu.

hriadel nie je uplne pripojeny.

Skontrolujte, ¢&i je hriadel Uplne
nasadeny na spriahadle hriadela na
hornom hriadeli a zaistite spriahadlo
hriadela.
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SPECIFIKACIJE

Napetost 24V

Brez obremenitve 9,000 - 10,000 rpm

Rezalna glava Samodejno dovajanje

Premer rezalne nitke 1.65 mm

Premer rezanja 25/30 cm

Izmértais skanas
spiediena lTmenis

Lpa=82.0 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Izméritais skanas
intensitates Iimenis

Lya=96.0 dB(A),

Vibracija ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
Baterija 29807/29837/29697
Polnilec 29817/29827

Teza z baterijo 3.13 kg

MONTAZA

RAZPAKIRANJE
Izdelek je treba sestaviti

Izdelek previdno odstranite iz Skatle skupaj z njegovimi
dodatki. Preverite, ali so priloZeni vsi deli, navedeni na
pakirnem seznamu.

A OPOZORILO

Izdelka ne uporabljajte, ¢e med razpakiranjem izdelka
opazite, da je kakrSen koli del iz pakirnega seznama
Ze sestavljen. Deli na tem seznamu na izdelek niso
names¢eni s strani proizvajalca in jih mora namestiti
uporabnik. Zaradi uporabe izdelka, ki je neustrezno
sestavljen, lahko pride do hudih poSkodb.

Izdelek temeljito preglejte in se prepricajte, da se med
prevozom ni poSkodoval ali zlomil.

Ne odvrzite pakirnega materiala, dokler izdelka
temeljito ne pregledate in ga ne za¢nete uporabljati
zadovoljivo.

A OPOZORILO

Ce so kateri deli poskodovani ali manjkajo, ne upravljajte
s tem izdelkom, dokler deli niso zamenjani. Ce ta
izdelek uporabljate s poSkodovanimi ali manjkajogimi
deli, se lahko resno poSkodujete.

A OPOZORILO

Ne skusSajte spreminjati izdelka ali ustvarjati prikljucke,
katerih uporabe na tem izdelku ne priporoamo. Vsaka
taka sprememba ali modifikacija pomeni napa¢no rabo
in lahko posledi¢no privede do tveganega stanja, ki
lahko vodi do resne osebne poskodbe.

A OPOZORILO

Pred sestavljanjem delov vedno odklopite Zico iz
vzigalne svecke za motor, sicer ga lahko nenamerno
vklopite in povzrocite resne telesne poskodbe.

1
1
1
1

COENOORWN =

Stikalo sprozilca

Zadniji ro¢aj

Varnostna zaponka
Sprednji rocaj

Zgornja cev

spojka teleskopske cevi
Spodniji gred

Sgitnik za rastline

. Deflektor za travo

0. Drsnik za premer rezanja
1. Rezalna nitka

2. Vrtenje gumb

3. Edger kolo

14. Trat/Edger gumb

1
1

5. akumulator
6. Polnilec
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PRITRJEVANJE DEFLEKTORJA TRAVE
Glejte Sliko 2 .

A OPOZORILO

Rezilo za rezanje zive meje na deflektorju za travo je
ostro. Rezila se ne dotikajte. V nasprotnem primeru
lahko pride do hude telesne poskodbe.

o dstranite priloZene vijake z ohiSja motorja.

S¢itnik za rastline vstavite v reze okoli baze ohigja
motorja.

Deflektor trave namestite v reze na glavi kosilnice.

Deflektor trave obrnite v nasprotni smeri urinega
kazalca, da se zaskodi.

m Luknje za vijake v deflektorju trave poravnajte z
luknjami v glavi kosilnice.
m  Namestite prilozene vijake in jih z izvijacem Phillips

privijte v smeri urinega kazalca.

DELOVANJE
A OPOZORILO

Ceprav mislite, da dobro poznate delovanje naprave,
bodite zelo pazljivi. Le trenutek nepazljivosti je dovolj
za resno osebno poskodbo.

A OPOZORILO

Vedno nosite varnostna ocala ali oCala s stranskimi
$¢itniki, ko upravijate z orodji na elektriko. Ce tega ne
boste storili, vam lahko v o¢i padejo predmeti, kar lahko
povzro¢i resno poskodbo.

A OPOZORILO

Na izdelek nikoli ne namescCajte rezil, naprav za
mlatenje, Zic ali vrvi. Ne uporabljajte prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec izdelka ne priporoca.
Uporaba nepriporogljivih priklju¢kov ali dodatkov lahko
privede do resnih osebnih poSkodb.

Za popolna navodila o polnjenju glejte Priro¢nik za

upravljavca za svoje baterije in polnilnik baterij.

OPOMBA: Da bi se izognili hudim telesnim posSkodbam,

vedno odstranite paket baterij in med noSenjem ali

prevazanjem orodja roke drzite pro¢ od gumba za zaklep

cevi.

NAMESTITEV BATERIJE

Glejte Sliko 3.

m Baterijo vstavite v obrezovalnik. Jezi¢ke na bateriji
poravnajte z utori na priklopu za baterijo obrezovalnika.

m Zapah na dnu baterije se morata zasko iti na svoje
mesto, baterija pa mora biti pred zadetkom varno
namescena.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Glejte Sliko 3.

m  Sprostite gumb za prilagajanje hitrosti, da ustavite
obrezovalnik.

m Pritisnite in drzite gumb zapaha za baterijo na dnu
baterije.

m Baterijo vzemite iz obrezovalnika.

TELESKOPSKA CEV
Glejte Sliko 4.

m Dolzine gredi ne morete prilagajati.

m  Ukrivljeno gred vstavite v spojnik cevi na zgornji cevi.

m  Spojnik privijte tako, da ga zavrtite v smeri urinega
kazalca. Pred ponovno namestitvijo baterije se
prepricajte, da sta zgornja in spodnja cev varno
pritrjeni.

ZAGON/ZAUSTAVITEV KOSILNICE

Glejte Sliko 5.

m Ce Zelite obrezovalnik zagnati, z eno roko primite
sprednji ro¢aj, z drugo pa zadnjega, in zagotovite, da
pri stiskanju zaklepnega sprozilca pritiskate tudi gumb
za prilagajanje hitrosti.

m Za ustavitev obrezovalnika le sprostite gumb za
prilagajanje hitrosti.

UPORABA OBREZOVALNIKA
Glejte Sliko 6.
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Slovensko

Pri uporabi kosilnice upostevajte naslednje:

m 0 brezovalnik drzite z desno roko za zadnji ro¢aj z levo
roko pa za sprednjega.

Med obratovanjem oba ro¢aja drzite trdno.

Med obratovanjem morate obrezovalnik drzati tako, da
se boste udobno pocutili oz. da bo zadnji ro¢aj nad
visino vasih bokov.

m Visoko travo rezite od vrha navzdol. Tako se trava ne
bo ovila okrog ohisja pogonske gredi in glave z nitko,
kar bi lahko povzrocilo pregretje.

Ce se trava ovije okoli glave z nitko:
m |z kosilnice odstranite baterijo.
m  Odstranite travo.

A OPOZORILO

Kosilnico drzite pro¢ od telesa, tako da je med telesom
in kosilnico zadostna razdalja. KakrSen koli stik z
rezalno glavo kosilnice med delovanjem lahko povzrogi
resno telesno poskodbo.

NAPOTKI ZA REZANJE

Glejte Sliko 8.

Pri uporabi kosilnice upostevajte naslednje:

m  Obrezovalnik imejte poSevno usmerjen proti povrsini,
ki jo obdelujete; to je najboljSi polozaj za rezanje.

m o brezovalnik bo deloval bolje, e ga boste premikali z
leve proti desni po obmocju rezanja; manj ucinkovito je
obrezovanje z desne proti levi strani.

m Upostevajte napotke za rezanje;
vpenjalne glave proti neobrezani travi.

ne potiskajte

m Zigne in lesene ograde povzrogijo dodatno obrabo ali
zlom nitke. Kamenje in opeke, robniki in leseni kosi
lahko pospesijo obrabo nitke.

m lzogibajte se drevesom in grmicevju. Drevesna
debla, leseni kole, opornike in veje ograd nitka zlahka
poskoduje.

PODALJSANJE NITKE

OPOMBA: Kosilnica je opremljena z glavo s samodejnim

podajanjem. Ce udarite glavo, da bi premaknili linijo, boste

poskodovali kosilnico in razveljavili garancijo.

m Ko kosilnica deluje, spustite sprozilno stikalo.

m Pocakajte dve sekundi, nato pa pritisnite sproZilno
stikalo.

OPOMBA: Vrvica se bo ob vsaki ustavitvi in pritisku
sprozilnega stikala podalj$ala za priblizno 6,35 mm, vse
dokler ne doseZe dolZine rezila deflektorja trave.

m Nadaljujte z obrezovanjem.

ROCNO PODALJ $ ANJE NITKE
Glejte Sliko 7.
m Odstranjevanje baterije.

m Za roéno podaljSanje nitke med viecenjem vrvice
pritisnite €rni gumb na vpenjalni glavi.

m Po menjavi najlonske vrvice vedno preklopite napravo
v normalno delovno stanje, preden jo vkljudite.

NITKA ZA REZANJE

Glejte Sliko 10.

Kosilnica je opremljena z rezilom za rezanje linije na

deflektorju trave. Za najboljSe rezanje nitko podaljSajte

toliko, da jo lahko odrezZete z rezalnikom. Nitko podalj$ajte

vsaki¢, ko opazite, da se rezalnik vrti hitreje, kot bi

se moral, oziroma kadar ne deluje ucinkovito. To bo

zagotovilo najboljSe delovanje in ohranilo nitko dovolj

dolgo, da bo ustrezno napredovala.

Nastavljivi premer rezanja
Glejte Sliko 9.

m  Sgitnik za rastline zasugite v njegov delovni poloZaj, da
ne boste pomotoma porezali cvetja in ostalih rastlin.

Odstranite baterijo.

Na deflektorju trave nastavite "drsnik za premer
rezanja", da prilagodite premer rezanja. Na voljo imate
2 moznosti: 30 cm, 25 cm.

Opomba: pot rezanja z manjSim premerom bo
povecala ¢as delovanja in hitrost rezanja, medtem ko
z vecjo potjo rezanja obrezovanije hitreje koncate.

A OPOZORILO

ob  servisiranju vuporabljajte samo identi¢ne
nadomestne dele. Ce uporabite kak drug del, lahko
povzrocite nevarnost ali okvaro izdelka.

A OPOZORILO

Da bi se izognili hudim telesnim poSkodbam, med
¢is¢enjem ali vzdrzevanjem iz orodja vedno odstranite
baterije.

SPLO$NO VZDRZEVANJE

Pred vsako uporabo preglejte celoten izdelek in se
prepri¢ajte, da na njem ni poskodovanih, manjkajocih ali
nepritrjenih delov, kot so vijaki, matice in pokrovcki. Dobro
zategnite vse vezi in pokrovcéke ter izdelka ne uporabljajte,
dokler manjkajocih ali poskodovanih delov ne zamenjate.

Pri €iS¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razliénih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje prahu, umazanije, olja,
masti itd. uporabite Ciste krpe.
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A OPOZORILO

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na bazi petroleja in
pronicajoce olje naj nikoli ne pridejo v stik s plasti¢nimi
deli. Kemikalije lahko plastiko poSkodujejo, oslabijo ali
unicijo, kar lahko privede do hudih telesnih poSkodb.

Stranka lahko popravi ali sama zamenja le dele, ki
so navedeni na seznamu delov. Vse druge dele sme
zamenjati ali popraviti le pooblasceni serviser.

POLNILNIK IN BATERIJA

29697/29807 - 24V 43Wh Litijeva baterija

29837 - 24V 86Wh Litijeva baterija

29817/29827 - 24V Polnilec

ODSTRANITEV IN PRIPRAVA BATERIJE NA
RECIKLAZO

Za najnovejSe nadomestne dele in pripomocke se obrnite
na sluzbo za stranke.

A OPOZORILO

Pri  odstranjevanju terminale baterije zaScitite s
trpeznim lepilnim trakom. Baterije ne posku$ajte uniciti,
razstaviti ali odstranjevati njenih sestavnih delov. Litij-
ionske in nikelj-kadmijske baterije je treba reciklirati ali
jih ustrezno odstraniti. Prav tako se terminalov nikoli
ne dotikajte s kovinskimi predmeti in/ali deli telesa, ker
lahko pride do kratkega stika. Hranite izven dosega
otrok. Ce teh opozoril ne upostevate, lahko pride do
pozara in/ali hudih poskodb.

ZAMENJAVA VRETENA

Glejte Sliko 12.

Uporabljajte le monofilamentno nitko premera 1.5 mm.
m Odstranjevanje baterije.

Pritisnite jeziCke na straneh pokrova vretena.

Za odstranitev drzalo vretena povlecite navzgor.
Odstranite staro vreteno.

Za namestitev novega vretena se prepricajte, da je
nitka ujeta v rezi na novem vretenu. Prepri¢ajte se, da
konec nitke sega priblizno 15 cm prek reze.

m Namestite novo vreteno, tako da sta nitka in reza
poravnani z odprtino v vpenjalni glavi. Nitko navijte v
odprtino.

m  Povlecite vrvico, ki sega iz vpenjalne glave, tako da se
vrvica sprosti iz reze v vretenu.

Ponovno namestite vreteno, tako da pritisnete jezi¢ek
Vv reze in ga potiskate navzdol, dokler se drzalo vretena
ne zaskodi.

ZAMENJAVA NITKE
Glejte Sliko 12-13.

Odstranjevanje baterije.
Z vpenjalne glave odstranite vreteno.

OPOMBA: Odstranite staro nitko, ki je ostala na vretenu.

odrezite kos nitke, dolg priblizno 3 metra. Uporabite
samo monofilamentno nitko s premerom 1.5 mm.

Nitko vstavite v luknjo sidra na zgornjem delu vretena.
Nitko navijte okoli zgornjega dela vretena v smeri
urinega kazalca, kot prikazujejo puscice na vretenu.
Nitko vstavite v reZzo na zgornjem delu prirobnice
vretena, tako da jo priblizno 15 cm gleda iz reze. Ne
napolnite je preve¢. Po tem ko nitko navijete, mora biti
med navito nitko in zunanjim robom vretena vsaj
0.635cm razmaka.

Zamenjajte vreteno in pokrov vretena. Glejte navodila
za zamenjavo vretena v tem priro¢niku.

SHRANJEVANJE KOSILNICE

Pred shranjevanjem iz kosilnice odstranite baterijo.
1z kosilnice odstranite vse tujke.
Shranite jo izven dosega otrok.

Shranite jo pro¢ od korozivnih sredstev, kot so vrtne
kemikalije in soli za topljenje ledu.

Baterije hranite in polnite na hladnem mestu.
Temperature nad ali pod normalno sobno temperaturo
skrajSujejo zZivljenjsko dobo baterije.

Nikoli ne shranjujte baterij v praznem stanju.
Pocakajte, da se baterija ohladi in jo takoj napolnite.

Baterijo shranite tam, kjer je temperatura pod 27°C in
kjer ni vlage.

Vse baterije postopno izgubljajo napolnjenost. Visja
kot je temperatura, hitreje se praznijo. Ce napravo
uskladiS¢ite za daljSa obdobja, ne da bi jo uporabljali,
baterije ponovno napolnite priblizno na vsak mesec
ali dva. Taka praksa bo podaljSala Zivljenjsko dobo
baterij.
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RESEVANJE TEHNICNIH MOTENJ

Slovensko

PROBLEM

MQ@EN VZROK

RES ITEV

Nitka se ne bo podalj$ala, c¢e
uporabljate glavo za samodejno
podajanje.

Nitka se je zapletla.

Namazite s silikonskim razprsilom.

Na tuljavi ni dovolj nitke.

Nastavite ve¢ nitke. Glejte poglavje o
zamenjavi nitke v tem priro¢niku.

Nitka je prekratka.

Med pritiskanjem gumba nitko vlecite.

Nitka se je zavozlala na tuljavi.

Odstranite nitko s tuljave ter jo ponovno
navijte. Glejte poglavie o zamenjavi
nitke v tem priro¢niku.

Trava se je ovila okoli pogonske gredi
in vpenjalne glave.

Visoko travo kosite pri tleh.

Visoko travo rezite od vrha navzdol, da
preprecite ovijanje.

Motor se ob pritisku na sprozilec ne
zazene.

Baterija ni zavarovana.

Da bi zavarovali baterijo, se prepricajte,
da se zapaha na obeh straneh baterije
zaskocita.

Baterija ni napolnjena.

Baterijo napolnite v skladu s priloZzenimi
navodili za va$ model.

Gred ni popolnoma priklju¢ena.

Ukrivliena gred mora biti popolnoma
names$c€ena na spojnik na zgornji cevi,
spojni cevi pa tudi zavarujte.
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KARAKTERISTIKE PROIZVODA A UPOZORENJE

Ukoliko je bilo koji dio ostecen ili nedostaje ne koristite
Napon 24V ; ) . ) .

ovaj proizvod sve dok se dijelovi ne nadomjeste.
Brzina bez opterecenja 9,000 - 10,000 o/min Koritenje ovog uredaja s dijelovima koji su osteceni
ili nedostaju moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Automatsko umetanje
Rezna glava
flaksa

Promijer flaksa 1.65 mm A UPOZORENJE

Kako biste izbjegli pokretanje koje mozee dovesti do

Bubina reznog puta 25/30 cm ozbilinih ozlieda, uvijek otpojite svjeEicu motora iz

ISmatuotas garso slégio | Lppa=82.0 dB(A), svjeEice kad sastavljate dijelove.

lygis Kpa=3 dB(A)

I13matuotas akustinis | Lya=96.0 dB(A), A UPOZORENJE

lygis Da bi izbjeglo nehotiéno pokretanje koje moze izazvati
- " _ _ opasne osobne povrede uvijek skinite kabl sa svjecice i

Vibracija ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s? izvadite bateriju kada sastavljate dijelove.

Baterija 29807/29837/29697

Punja¢ 29817/29827

Tezina s baterijom 3.13 kg - Ukljucite okida¢

Straznja ru¢ka
Sklopka za zaklju¢avanje
Prednja rucka
Gornja osovina
spojnica teleskopske osovine
Donja vratila
Stitnik bilja
. Deflektor za travu
m Pazljivo izvadite alat i sav dodatni pribor iz kutije. 10. Utor promjera rezanja
Provjerite jesu li sve stavke navedene na popisu | 11. Flaks
pakiranja ukljucene. 12. Zakretna gumb
13. Okrajcivac kotaca
A UPOZORENJE 14. Trimer / okrajéivad gumb
15. Baterija
16. Punjaé

SASTAVLJANJE

RASPAKIRAVANJE
o vaj uredaj potrebno je sastaviti

CONO AWM

Nemojte koristiti uredaj ako su neki dijelovi na Popisu
pakiranja ve¢ sastavljeni na va$ uredaj kada ste ga
raspakirali. Dijelove na ovom popisu na uredaj nije
sastavio proizvodac i potrebno je da ih sastavi korisnik.
Rad s uredajem koji je prethodno mozda nepravilno
sastavljen moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m  Pazljivo provjerite uredaj kako biste bili sigurni da
tijekom isporuke nije doslo do puknuca ili oStecenja.

m Ne odbacujte ambalazu sve dok pazljivo niste
pregledali i zadovoljavajuce radili s uredajem.
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POSTAVLJANJE PREDNJE DRSKE

Pogledajte sliku 2.

m  Uklonite svornjak i nosac iz prednje rucke.

m Montirajte prednju ru¢ku na gornju osovinu.

évrsto

m Postavite svornjak kroz prednju rucku i

pritegnite pri¢vrsne matice na nosac.

POSTAVLJANJE ODBOJNIKA TRAVE
Pogledajte sliku 2 - 3.

A UPOZORENJE

Ostrica za rezanje flaksa na deflektoru za travu je
ostra. Izbjegavajte kontakt s oStricom. Nepostivanje
izbjegavanja kontakta moze dovesti do ozbiljnih
osobnih ozljeda.

Uklonite isporucene vijke iz ku¢iSta motora.

Postavite $titnik biljaka u utor oko postolja kucista
motora.

Postavite deflektor za travu u njegove utore na glavi
trimera.

Zakrenite u smjeru suprotnom od kazalike na satu
kako biste deflektor za travu zaklju¢ali na mjestu.

Poravnajte otvore za vijke na deflektoru za travu s
otvorima na glavi trimera.

Postavite isporucene vijke i pritegnite pomocu odvijaca
na nacin da ih zakrenete u smjeru kretanja kazaljki na
satu.

A UPOZORENJE

Nemojte postati previSe bliski s ovim uredajem kako
ne biste postali nemarni. Zapamtite da je nemarnost
dovoljna u djelicu sekunde da izazove ozbiljnu povredu.

A UPOZORENJE

Uvijek nosite zastitne naocale ili zastitne naocale s
boc¢nim Stitnicima kada rukujete motoriziranim alatima.
Propust da se ucini tako rezultira odbacivanjem nekog
predmeta u oCi Sto moZe imati za posljedicu ozbiljnu
povredu.

A UPOZORENJE

Nikada nemojte Koristiti ostrice, uredaje za mlaéenje,
Zicu ili konopac na ovom proizvodu. Ne koristite nikakav
dodatak ili pribor koji nije preporucio proizvodac ovog
proizvoda. KoriStenje dodataka ili pribora koji nije
preporucio proizvoda¢ moze izazvati ozbiljne osobne
povrede.

Za cjelovite upute punjenja pogledajte upute za uporabu
za baterije i modele punjaca.

NAPOMENA: Za izbjegavanje ozbiljnih osobnih ozljeda,
prilikom noSenje ili transportiranja alata uvijek uklonite
bateriju i drzite ruke dalje od gumba za zaklju¢avanje.

INSTALACIJA BATERIJE
Pogledajte sliku 5.

m Postavite bateriju u trimer. Poravnajte povis$eni rub na
bateriji s utorima na ulazu za bateriju na trimeru.

m Prije pocetka rada provjerite je li jeziCak na dnu
baterije nasjeo u mjesto i je li baterija potpuno nasjela
i uvrscena u trimeru.

UKLANJANJE BATERIJE
Pogledajte sliku 5.

m Za zaustavljanje

promijenjivu brzinu.
m Pritisnite i drzite jeziCak za bateriju na dnu baterije.
m  Uklonite bateriju iz trimera.

trimera otpustite sklopku za

TELESKOPSKA OSOVINA

Pogledajte sliku 6.

m Duljina osovine ne mozZe se pode$avati.

m  Umetnite zakrivljenu osovinu u spojku osovine na
gornjoj osovini.

m Pritegnite spojku zakretanjem u smjeru kretanja

kazaljki na satu. Prije nego instalirate bateriju provjerite
jesu li gornji i doniji dijelovi osovine Evrsto pritegnuti.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA
Pogledajte sliku 7.

m Za pokretanje trimera, uhvatite prednju ru¢ku s jednom
rukom dok straznju rucku drzite s vaSom drugom
rukom, pazec¢i da ste otpustili bravu za blokiranje
sklopke za pokretanje dok istovremeno pritiS¢ete
sklopku za promjenjivu brzinu.

m Za zaustavljanje trimera puhalice samo otpustite
sklopku za promjenjivu brzinu.
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RAD S TRIMEROM

Pogledajte sliku 9.

Prilikom kori$tenja trimera slijedite ove savjete:

m Drzite trimer s desnom rukom na straznjoj rucki, a s
lijevom rukom na prednjoj rucki.

Tijekom rada drzite obje ruke €vrsto ne ru¢kama.
Trimer treba drzati u udobnom polozZaju tako da
straznja rucka bude u visini kuka.

m  Kosite visoku travu odozgo prema dolje. o vo spriec¢ava
umotavanije trave oko kuc¢ista osovine i glave s flaksom
Sto moze dovesti do oStecenja od pregrijavanja.

Ako se trava omota oko glave s flaksom:

m  Uklonite bateriju iz trimera.
m  Uklonite travu.

A UPOZORENJE

Uvijek je drzite trimer dalje od tijela odrzavajuci
razdaljinu izmedu tijela i trimera. Svaki kontakt s
reznom glavom trimera tijekom rada moze dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

SAVJETI ZA REZANJE

Pogledajte sliku 10.

Prilikom koriStenja trimera slijedite ove savjete:

m Drzite trimer nagnutim od podrucja koje rezete; to je
najbolje podruéje rezanja.

m Trimer ¢e bolje rezati kad ga pomicete s lijeva na
desno preko podrucja koje treba rezati, manje je
ucinkovit kad se pomice s desna na lijevo.

m Koristite vrh flaksa za rezanje; nemojte gurati glavu s
flaksom u neodrezanu travu.

m Zica i ograde od kolaca dovode do dodatnog troenja
flaksa, €ak i puknuca. Zidovi od kamena i cigle,
rubnjaci i drveée mogu brzo istrositi flaks.

m Izbjegavajte stabla i Sikare. Kora drveca, drveni

namjestaj, ku¢ne fasade i ograde mogu se lako ostetiti
flaksom.

1IZVLACENJE FLAKSA

NAPOMENA: Trimer je opremljen s glavom za automatsko
izvlagenje flaksa. Udaranje glave u pokusSaju izvlacenja
flaksa ¢e oSteiti trimer i ponistiti jamstvo.

m Dok je trimer pokrenut, otpustite sklopku za pokretanje.
m Pricekajte dvije seknude i

pokretanje.

NAPOMENA: Flaks ¢e se produljiti za priblizno 6,35 mm
(1/4 in¢a) svakim zaustavljanjem i pokretanjem sklopke za
pokretanje sve dok ne dostigne duljinu oStrice za rezanje

pritisnite  gumb za

na deflektoru za travu.

m Nastavite trimirati.

RUCNO IZVLACENJE FLAKSA
Pogledajte sliku 11.

m  Uklonite bateriju.

m Utisnite gumb koji se nalazi na glavi s flaksom dok
istovremeno ruéno izvladite flaks.

m Nakon produljenja novog flaksa prije uklju€ivanja
uvijek uredaj vratite u njegov uobi€ajeni radni polozaj.

PODESIVI PROMJER REZANJA

Pogledajte sliku 8.

m  Zakrenite $titnik za bilje u njegov radni polozaj kako
biste izbjegli da pogreskom odrezZete cvijece ili biljke.

m  Uklonite bateriju.

Podesite ,utor promjera rezanja“ na deflektoru za

travu kako biste podesili put promjera rezanja. Postoje

3 opcije promjera: 33cm, 30.5cm, 28cm.

Napomena: manji put promjera rezanja maksimizirat

¢e vrijeme rada i brzinu rezanja, dok ¢e veliki put

promjera rezanja pomoci brzem dovrSetku posla

rezanja.

NITKA ZA REZANJE

Pogledajte sliku 12.

Ovaj trimer opremljen je s o$tricom za rezanje flaksa na
deflektoru za travu. Za najbolje rezultate rezanja izvucite
flaks sve doke se ne odreze na porebnu duljinu putem
ostrice za rezanje. Produljite flaks kad god Cujete da
se motor brze okre¢e od normalnog ili kada se smaniji
ucinkovitost rezanja. o vo ¢e odrzati najbolju ucinkovitost
te dovoljnu duljinu flaksa za pravilno izvlacenje.

A UPOZORENJE

U sluEaju zamjene treba koristiti samo originalne
rezervne dijelove. Uporaba bilo kojih drugih rezervnih
dijelova mozee predstavijati opasnost ili ortetiti
proizvod.

A UPOZORENJE

Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvije uklonite bateriju
iz uredaja prilikom ¢iS¢enja ili izvodenja bilo kakvog
odrzavanja.

OPCE ODRZAVANJE

Prije svakog koriStenja provjerite cijeli proizvod radi
ostecenja, dijelova koji nedostaju ili labavih dijelova
kao Sto su vijci, matice, svornjaci, kapice itd. Cvrsto
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pritegnite sve uévrsne elemente i pokrove, te ne radite s
ovim proizvodom sve dok svi dijelovi koji nedostaju ili su
osteceni nisu zamijenjeni. Za pomo¢ pozovite Sluzbu za
korisnike tvrtke .

Prilikom &iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna oste¢enju
od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koriStenja. Za
uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masnoce itd., koristite
Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
benzina, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

PUNJAC | BATERIJA

29697/29807 - 24V 43Wh Baterija od litija
29837 - 24V 86Wh Baterija od litija
29817/29827 - 24V Punjac

Samo dijelovi koji su prikazani na popisu dijelova su
namijenjeni da budu popravljeni ili zamijenjeni od strane
korisnika. Svi drugi dijelovi trebaju biti zamijenjeni od
strane ovlastenog servisnog centra.

UKLANJANJE | PRIPREMA BATERIJE ZA
RECIKLIRANJE

Za najnovije rezervne dijelove i dodatni pribor, obratite se
sluzbi za korisnike.

A UPOZORENJE

Nakon $to uklonite, pokrijte prikljucke baterije s debljom
liepljivom trakom. Nemojte pokuSavati uniStavati
ili rastavljati bateriju ili uklanjati neku od njezinih
komponenti. Litij-ionske i nikal-kadmijumske baterije
moraju se pravilno reciklirati ili odlagati. Takoder, nikada
ne dodirujete prikljucke s metalnim predmetima i/ili
dijelove kucista jer moze doci do kratkog spoja. Drzite
dalje od djece. Nepridrzavanje ovih upozorenja moze
dovesti do pozara i/ili ozbiljnih ozljeda.

ZAMJENA KALEMA
Pogledajte sliku 12.
Koristite samo uvijeni jednostruki flaks od 1.5mm.

m  Uklonite bateriju.
m Utisnite jeziCke na strani poklopca kalema.

m Povucite drza¢ kalema prema gore kako biste ga
uklonili.

m  Uklonite stari kalem.

m  Za ugradnju novog kalema osigurajte da je flaks
zahvacen u utorima na novom kalemu. Provjerite da
li je kraj flaksa produljen priblizno 15 cm (6 in¢a) iz
utora.

m  Ugradite novi kalem tako da su flaks i utor poravnati
s otvorima za flaks u glavi s flaksom. Navrnite flaks u
otvor za flaks.

m  Povucite produzetak flaksa iz glave flaksa tako da se
flaks otpusti iz utora na kalemu.

m Ponovno postavite drza¢ kalema pritiskajuci jeziCke u
utore i guraju¢i prema dolje sve dok drza¢ kalema na
nasjedne na mjesto.

ZAMJENA FLAKSA
Pogledajte sliku 12-13.
m  Uklonite bateriju.

m  Uklonite kalem iz glave s flaksom.
NAPOMENA: Uklonite svaki stari flaks koji je preostao na
kalemu.

m odrezite komad flaksa duljine priblizno 2,75 m.
Koristite samo najlonski flaks u promjeru od 1,65 mm
(0,065 inca).

m  Umetnite flaks u sidreni otvor u gornjem dijelu kalema.
Namotajte flaks oko gornjeg dijela kalema u smijeru
kretanja kazaljki na satu kao $to prikazuje strelica na
kalemu. Postavite flaks na utor na gornjoj prirubnici
kalema, ostavljaju¢i oko 15 cm (6 in¢a) produljenja
iz utora. Nemojte prepuniti. Nakon namatanja flaksa
treba ostati najmanje 6,35 mm (1/4 in¢a) izmedu
namotanog flaksa i vansjkog ruba kalema.

m Zamijenite kalem i poklopac kalema. Pogledajte
poglavlje o zamjeni kalema u ovom priruéniku.

SKLADISTENJE TRIMERA

m  Prije skladistenja uklonite bateriju iz trimera.

o Cistite sav strani materijal s trimera.

Skladistite ga na mjestu koje nije pristupa¢no djeci.

Drzite podalje korozivna sredstva kao $to su vrtne
kemikalije i soli protiv zaledivanja.

m Pospremite i ponovno punite bateriju na svie¥em
mjestu. Temperature koje su vitre ili nizee od normaine
temperature okolitra skraEuju vijek trajanja baterije.

m Nikad ne spremajte praznu bateriju. Nakon uporabe,
prieekajte da se baterija ohladi | odmah je napunite.
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punjenja. Ako tijekom duljeg razdoblja ne rabite rkare
za eeivicu, punite bateriju svakog mjeseca il svaka dva
mjeseca. To Ee produljiti trajanje baterije.

m Pohranite bateriju na mjestu na kojem je temperatura
ispod 27;C i dalje od vlage.

m Sve baterije vremenom gube kapacitet punjenja. ¢im

je temperatura vima, baterija braee gubi kapacitet

OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RJESENJE

Flaks se ne izvla¢i kad se koristi
automstako izvlacenje flaksa.

Silk se slijepio.

Podmazite silikonskim sprejem.

Nema dovoljno silka na $puli.

Dodati jo$ silka. Pogledajte odjeljak
koji se odnosi na zamjenu silka u ovim
uputama.

Silk se istro$io, prekratak.

Povucite flaks dok priti§¢ete gumb.

Silk se zapleo na $puli.

Skinite silk sa Spule i namotajte ga.
Pogledajte odjeljak koji se odnosi na
zamijenu silka u ovim uputama.

Trava se umotala oko kucista osovine
i glave s flaksom.

KoSena visoka trava pri dnu.

Kako biste sprijecili namatanje kosite
visoku travu odozgo prema dolje.

Motor se ne pokrece prilikom
otpustanja sklopke za pokretanje.

Baterija nije uévrscena.

Za osiguranje baterije, provjerite jesu
li jezi€ci na obim stranama baterije
nasjeli u mjesto.

Baterija nije napunjena.

Punite bateriju sukladno uputama koje
su ukljuéene s ovim modelom.

Osovina nije
priklju¢ena.

potpuno

Osigurajte da je zakrivliena osovina
potpuno nasjela u spojku osovine
na gornjoj osovini i osigurajte spojku
osovine..
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ZAKI A |

A FIGYELEM

Fesziiltség 24V

Uresjarati fordulatszam 9,000 - 10,000 ford./perc

Vagdfej Automatikus adagolas
Vagoszal atméréje 1.65 mm
Véagasszélesség 25/30 cm

MamMepeHHbIVi ypoBEHb
3BYKOBOTO A@BMIEHNS

Lpa=82.0 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

MamepeHHbIVi ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTY

Lwa=96.0 dB(A),

Vibracio ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
Akkumulator (RLT830Li) | 29807/29837/29697
Tolté (RLT830Li) 29817/29827

Toémeg akkumulatorral 3.13 kg

OSSZESZERELES

KICSOMAGOLAS
Atermék Osszeszerelést igényel

Ovatosan vegye ki a terméket és a kiegészitsket a
dobozbdl. Ellendrizze, hogy a rakjegyzékben szereplé
Osszes tétel megvan.

Ne haszndlja ezt a terméket, ha kicsomagolaskor
a rakjegyzékben szerepl6 valamelyik alkatrész mar
fel van szerelve a termékre. A jegyzékben szerepld
alkatrészeket a gyarté6 nem szerelte a termékre, azok
a vasarlo altali 6sszeszerelést igényelnek. A nem
megfeleléen Osszeszerelt termék hasznalata komoly
személyi sérlléshez vezethet.

Figyelmesen vizsgalja at a terméket, és bizonyosodjon
meg rola, hogy a szallitds soran nem tort el és nem
sérllt meg semmi.

Amig figyelmesen at nem vizsgalta és nem mikddtette
a terméket, addig ne dobja ki a csomagolasat.

Ha barmilyen alkatrész megsérilt vagy hianyzik, addig
ne mikddtesse a terméket, amig nem potolta azokat. A
termék sérlilt vagy hianyzo alkatrésszel valé hasznalata
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

A FIGYELEM

Ne probdlja moédositani a terméket vagy olyan
kiegészitéket elballitani, amelyeknek a termékkel valo
hasznalata nem javasolt. Az ilyen moddositas vagy
megvaltoztatas helytelen hasznalatnak mindsil és
veszélyes korilményeket eredményezhet, amelyek
komoly személyi sériiléshez vezethetnek.

A FIGYELEM

Mindig sziintesse meg a gyertya tapvezetékének
csatlakoztatasat (azaz huzza ki), ha valamilyen
alkatelemet szerel fel a gépre. Ezen el6iras be nem
tartdsa a gép véletlenszeri beinditasat idézheti eld, és
sulyos sériiléseket okozhat.

LEiIRASA

Valtas trigger

Elulsé fogantyu
Kireteszelhet6 kioldo
Elulsé fogantyu

Fels6 tengely
teleszkdépos tengelykapcsold
Als¢ shaft
Novényvédd

. Futerel6

10. Vagasatmérd csuszka
11. Vagoszal

12. Forgé button

13. Edger wheel

14. Flivagd/edger button
15. Akkumulator

16. Tolté

OINOORWN =
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A FGTERELO FELSZERELESE
Lasd 2. abra.

A flterelén 1évé vagokés nagyon éles. Ne érjen a
vagokéshez. ha hozzéér a késhez, az sulyos személyi
sérulést eredményezhet.

m Csavarja ki a mellékelt csavarokat a motor
burkolatabol. helyezze fel a ndévényvédét a motor
burkolata kérili nyilasokba.

m lllessze a fiiterel6t a vagofejen talalhatéd nyilasokba.

m A rogzitéshez forditsa el a fiterel6t az éramutaté
jarasaval ellentétes iranyba.

m Allitsa egy vonalba a fiiterelén levd csavarfuratokat a
vagofejen talalhatd nyilasokkal.

m Az d6ramutatd jarasanak iranyaba forgatva csavarja
be és hiuzza meg a mellékelt csavarokat egy
csillagcsavarhuzoval.

HASZNALAT

Ne engedje, hogy a termék mind alaposabb ismerete
figyelmetlenné tegye. Ne feledje, hogy elég egy
figyelmetlen masodperctéredék, hogy komoly sérilés
kévetkezzen be.

A FIGYELEM

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor mindig
viselien  védészemiveget vagy oldalellenzével
rendelkezd véddsisakot. Ennek elmulasztasa ahhoz
vezethet, hogy valamilyen targy keriilhet a szemébe,
ami komoly sériilést eredményezhet

A FIGYELEM

Ne hasznalja késekkel, cséplé eszkozokkel dréttal vagy
sodronnyal a terméket. Ne hasznaljon semmilyen a
gyarto altal a termékhez nem ajanlott kiegészitét vagy
tartozékot. A nem ajanlott tartozékok vagy kiegésziték
hasznalata komoly személyi sériilést eredményezhet.

A feltéltésre vonatkozé
akkumulatorok és  tolték
olvashatja el.
MEGJEGYZES: A sUlyos személyi sériilések elkeriilése
érdekében a szerszam szallitasa k6zben mindig vegye ki
az akkumulatort és tartsa tavol kezeit a reteszelé gombtdl.

telies utmutatét a
hasznalati utasitasaban

AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE

Lasd 3. abra.

m helyezze be az akkumulatort a nyiréba. Az
akkumulatoron lévd kiemelked6 bordakat igazitsa és a
nyir6é akkumulatornyilasaban talalhato vajatokba.

m Ugyeljen ra, hogy az akkumulatoron talalhato retesz
bepattanjon a helyére, az akkumulator teljesen
belljén a helyére és rogzitve legyen, mielétt hasznalni
kezdi a terméket.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA
Lasd 3. abra.

m Engedje fel a valtoztathato
kioldokapcsolét a flinyiré leallitdsahoz.

fordulatszamu

m  Nyomja be és tartsa lenyomva az akkumulator aljan
talalhato reteszgombot.

m  Vegye ki az akkumulatort a nyirébol.

TELESZKOPOS TENGELY

Lasd 4. abra.

m  Atengely hossza nem modosithato.

m lllessze be az ives tengelyt a felsd tengelyen levd
tengelycsatlakozojaba.

m Az odramutatd jarasanak iranyaba forgatva huzza
be a csatlakozot. Az akkumulator behelyezése el6tt
ellendrizze, hogy a fels6 és az als6 tengelyrészek
biztosan régzitve vannak.
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A SZEGELYVAGO INDITASA/LEALLITASA

Lasd 5. &bra.

m A vago elinditdsahoz fogja meg az elulsé fogantyut
az egyik kezével, a hatso6 fogantyut pedig a masikkal,
odafigyelve arra, hogy a fordulatszam-szabalyozoés
kioldd meghuzasakor lenyomja reteszel6t.

m A nyiré ledllitdsdhoz csak engedije fel a valtoztathaté
fordulatszamu kioldokapcsolot.

A SZEGELYNYIRO HASZNALATA

Lasd 6. abra.

Kdvesse ezeket a javaslatokat a vago hasznalata soran:

m A nyirét jobb kézzel a hatsé fogantyunal, bal kézzel
pedig az ellilsé fogantyut fogva tartsa.

m hasznalat kdzben erésen fogja a fogantytkat mindkét
kezével.

m A nyirét kényelmes helyzetben kell tartani ugy, hogy a
hatso fogantyu csipémagassagban legyen.

m A magas fuvet fentr6l lefelé haladva vagja. Ez
megakadalyozza, hogy a fii a tengely burkolata és
a vagofej koré tekeredjen, ami a tdlhevilés miatt
karosodashoz vezethet.

ha fi tekeredik a vagofej koré:
m Vegye ki az akkumulatort a vagébadl.
m  Tavolitsa el a flvet.

A vagot mindig tartsa tavol a testétdl, elegendd
tavolsagot tartva a teste és a gép kozott. Barmilyen

érintkezés a mikodd vagofejjel
sérllést eredményezhet.

sulyos személyi

TIPPEK A VAGASHOZ

Léasd 8. abra.

Kdvesse ezeket a javaslatokat a vagoé hasznalata soran:

m A vagot a vagando terilet felé megdontve tartsa; ez a
legjobb vagasi tertlet.

m A flnyir6 a legjobban ugy vag, ha balrél jobbra
mozgatja a vagandé teriileten; kevésbé hatékony, ha
jobbrol balra mozgatja.

m A vagashoz a szal végét haszndlja, ne erbltesse a
vagofejet a még nem levagott flibe.

m A drétok és léckeritések a vagészal tulzott
elhasznaldédasat okozzak, sét akar el is szakithatjak.
A ké- és téglafalak, szegélykdvek és fak a vagoszal
gyors elhasznalodasat okozzak.

m  Kerillje el a fakat és a bokrokat. A fak kérgét, a fa
léceket, zsaluzatokat és keritésoszlopokat a vagoészal

kénnyen karosithatja.

A VAGOSZAL KITOLASA

MEGJEGYZES: A vago automatikus adagolasu fejjel van
felszerelve. ha odalti a fejet a vagészal kitolasahoz, a
vago karosodik, és ez a garancia elvesztésével jar.

m ha a szegélyvagé mikaodik,
kioldékapcsolot.

engedje fel a

m Varjon két masodpercet,
kioldékapcsolot.

MEGJEGYZES: A vagoszal kériilbelll 1/4 in. (6,35 mm)

hosszusagban tolédik ki a vagoé minden egyes leallitaskor

és elinditasakor, addig, amig el nem éri fiterelén levd

vagokeést.

m Folytassa a vagast.

és nyomja be Ujra a

AVAGOSZAL KITOLASA KEZZEL

Lasd 7. abra.

m  Vegye ki az akkumulatort.

m A vagoszal manudlis kitolasahoz nyomja meg a
vagofejen talalhaté fekete gombot és kdzben huzza ki
a vagoszalat.

m Uj vagoszal kihlizasat kévetden a bekapcsolas elétt

mindig allitsa vissza a gépet a normalis mikddési
allasba.

Allithato vagasi atmérs
Lasd 9. abra.

m Forgassa a ndvényvédét hasznalati pozicidba, hogy
elkertilje a viragok vagy névények véletlen kivagasat.

m  Vegye ki az akkumulatort.

m Allitsa be a "vagasatmérst csuszkat" a fiiterelén
a vagasatméré beadllitdsahoz. 2 atmérébeallitas
lehetséges: 30cm, 25cm.

MEGJEGYZES: a kisebb vagasatmérs maximalizalja

a mikodési id6t és a vagasi sebességet, mig a

nagyobb vagasatmérd segit a vagasi feladat gyorsabb

elvégzésében.

VAGOSZAL VAGOKESE

Lasd 10. abra.

A szegélyvago flterel6jére egy a vagodszal elvagasara
szolgald vagokés van felszerelve. A legjobb vagashoz
addig engedje ki a vagoszalat, amig a hosszat a vagokés
nem szabalyozza. Engedje ki a vagdszalat, ha azt hallja,
hogy a motor gyorsabban forog a normalisnal, vagy
amikor a vagas hatékonysaga csdkken. Ez biztositja a
legjobb teljesitményt, és a szalat elég hosszan tartja a
megfeleld kiengedéshez.
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A FIGYELEM

Alkatrészcsere esetén kizarolag eredeti pétalkatrésszel
szabad a régit helyettesiteni. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszéllyel jar és a készllék
megrongalédasat okozhatja.

A sulyos személyi sériilések elkerlilése érdekében
tisztitaskor és karbantartaskor mindig vegye ki az
akkumulatort a szerszambol.

A FIGYELEM

ALTALANOS KARBANTARTAS
Minden haszndlat el6tt vizsgdlja at a terméket, séril

t,

hianyz6 vagy meglazult alkatrészeket keresve, példaul
csavarokat, csavaranyakat, rogzitéket, kupakokat stb.

huzza meg az o6sszes kotéelemet és kupakot, és n
hasznalja a terméket, amig az 6sszes hianyzé vagy séru
alkatrészt nem cserélte ki.

A milanyag részek tisztitdsakor tartdzkodjon
tisztitoszerek hasznalatatol. A legtdbb mlanyag érzéken

e
It

a
y

a kulénbodzé tipusu kereskedelmi olddszerekre és azok

hasznalata esetén karosodhat. Egy tiszta ruhat hasznaljo
a kosz, por, olaj, kenézsir, stb. eltavolitasara.

n

A mianyag részek semmilyen kérdlmények k6zo6tt nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodd olajokkal stb. A vegyszerek

tonkretehetik
sérilést

karosithatjak,
a mianyagot,
eredményezhet.

gyengithetik
ami  sulyos

vagy
személyi

A vasarlé csak az alkatrészlistan lévé alkatrészeket

javithatja, vagy cserélheti ki. Minden mas alkatrészt eg
hivatalos szervizkdzpontban kell kicseréltetni.

TOLTO ES AKKUMULATOR

29697/29807 - 24V 43Wh Litium akkumulator
29837 - 24V 86Wh Litium akkumulator
29817/29827 - 24V Tolt6

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA
ELOKESZITESE UJRAHASZNOSITASRA

Lépjen kapcsolatba az lgyfélszolgalattal, ha a legujab
cserealkatrészek és tartozékok érdeklik.

y

ES

b

A FIGYELEM

Eltavolitas utan az akkumulator érintkezdit fedje le nagy
igénybevételhez val6 szigetel6szalaggal. Ne prébalja
Osszetdrni vagy szétszedni az akkumulatort, sem
pedig eltavolitani barmelyik 0sszetevéjét. A litiumion
és nikkel-kadmium akkumulatorokat megfelel6 médon
kell ujrahasznositani vagy kidobni. Ne érintse meg
az akkumulator mindkét érintkezéjét fém targgyal és/
vagy valamelyik testrészével, mert ez rdvidzarlatot
eredményezhet. Tartsa gyermekek eldl elzarva! Ezen
figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa tiizet és/vagy
sulyos sérulést eredményezhetnek.

AZ ORSO CSEREJE

L

asd 12. dbra.

Csak 1.5 mm atmérgjl, csavart egyszalas vagoszalat

h
[
u

asznaljon.
Vegye ki az akkumulatort.
Nyomija be a flileket az ors6fedél oldalan.
h Uzza fel az orsorogzitét az eltavolitashoz.
Tavolitsa el a régi orsot.

Az Uj orso behelyezésekor lgyeljen arra, hogy a
vagoszal bekeriiljion az Uj orsé nyilasaiba. Ugyelien
arra is, hogy a vagoszal vége kérillbellil 15 cm
hosszan Iégjon ki a nyilasbal.

helyezze be az Uj orsé6t ugy, hogy a vagodszal és a
nyilds egy vonalba ker(ljon a vagofejen talalhato kis
nyilassal. Vezesse at a vagoszalat a kis nyilason.
huzza meg a vagofejbdl kilégé szalat, hogy az
megfesziljon az orsén levé nyilasban.

A fiilleket a nyilasokba nyomva helyezze vissza az
orsorogzitét, és nyomja le, amig az orsoérogzité be
nem kattan a helyére.

A VAGOSZAL CSEREJE

L.
[

[}
T

asd 12 - 13. abra.
Vegye ki az akkumulatort.
Vegye ki az orsét a vagofejbdl.
avolitsa el a régi vagoszal maradékat az orsoérol.

Vagjon le 3 méternyi vagoészalat. Csak 1.5 mm
atmérojl egyszalas vagdszalat hasznaljon.

helyezze be a vagdszalat az orsé felsé részén
talalhatd ankernyilasba. Az dramutaté jarasanak
irdnyaban tekerje fel a vagoszalat az ors6 fels6
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részére, ahogy azt az orsén lévé nyilak mutatjak.
helyezze a vagoszalat az orso felsé peremében levd
nyilasba, korilbelil 15 cm hosszan kiengedve azt a
nyilasbol. Ne tekerjen fel tul sok szalat. A vagoszal
feltekerése utan legalabb 0.635cm tavolsagnak kell
lennie a tekercs széle és az orso kiilsé pereme kozott.

m  Cserélje ki az orsot és az orséfedelet. Lasd Az orsé
cseréje részt a kézikonyvben.

AVAGO TAROLASA

m Tarolas el6tt vegye ki az akkumulatort a vagobol.

m  Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a gépet.

m  Gyerekektdl elzart helyiségben tarolja.

m A korrodald szerektdl, példaul kerti vegyszerektél vagy
jégmentesit6 so6tdl, tartsa tavol.

m Az akkumulatort hiivds helyen tarolja és toltse.

HIBAELHARITAS

A normal szobahémérsékletnél alacsonyabb és
magasabb hémérsékletek csékkentik az akkumulator
élettartamat.

Soha ne rakja el az akkumulatort lemer(lt allapotban.
hasznalat utan varja meg hogy lehdljon, és azonnal
toltse fel.

Az akkumulatort olyan helyen tarolja, ahol a
hémérséklet 27 °C alatt van, és azt nem érheti
nedvesség.

Minden akkumulator veszit toltési kapacitasabol az
id6 el6érehaladtaval. Minél agasabb a hémérséklet,
az akkumulator annal gyorsabban veszit toltési
kapacitasabdl. ha hosszabb ideig nem hasznalja
a sovényvagot, toltse fel az akkumulatort havonta /
kéthavonta. Ez meghosszabbitja az élettartamat

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A

automatikus adagolofej
esetén.

tolodik ki az
hasznalata

vagoészal nem A vagoszal

forrasztva.

o6nmagahoz van

Kenje meg szilikon spray-vel.

Nincs elég vagoszal az orson.

Tegyen fel tobb vagoszalat. Lasd
a megdfelel6 vagoészal csere részt a
kézikényvben.

A vagoszal tal révidre kopott.

A gombot megnyomva huzza ki a
vagoszalat.

A vagoszal
az orson.

Osszegabalyodott

Tavolitsa el a vagoszalat az orsorol,
és csavarja fel Ujra. Lasd a megfelel6
vagoszal csere részt a kézikonyvben.

FU tekeredik a tengely burkolata és a
vagofej koré.

favet.

A talajszinten nyirtak a magas

A feltekeredés elkerlléséhez a magas
favet fentrdl lefelé haladva nyirja.

A motor nem indul be a kioldékapcsold
megnyomasakor.

Az akkumulator nincs rogzitve.

Az akkumulator rogzitésekor lUgyeljen
arra, hogy az akkumulator két oldalan
talalhatd rogzitéfilek a  helylUkre
keruljenek.

Az akkumulator nincs feltdltve.

Az akkumulator toltését a termékhez
mellékelt utasitasok alapjan végezze
el.

csatlakoztatva.

A tengely nem teljesen van

Ugyeljen arra, hogy az ives tengely
teljesen rauljon a felsé tengelyen levd
tengelycsatlakozoéra, és rogzitse a
tengelycsatlakozot.
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A AVERTISMENT

Tensiune 24V

Viteza fard sarcind 9000-10000rpm

Cap de taiere Alimentare automata
Diametrul liniei de

tdiere 1.65mm

Diametrul traiectoriei 25/30cm

de tdiere

Mért hangnyomasszint Lpa=82.0 dB(A),

Kpa=3 dB(A)
Mért Lywa=96.0 dB(A),
hangteljesitményszint
Vibratji ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
Acumulator 29807/29837/29697
Tncarcator 29817/29827
Greutatea cu 313 kg

acumulator

ASAMBLARE

DESPACHETAREA
Acest produs necesitd asamblare

m  Scoateti cu atenti produsul si orice fel de accesorii din
cutie. Asigurati-va ca toate articolele enumerate pe

lista de impachetare sunt incluse.

A AVERTISMENT

Nu utilizati acest produs daca oricare dintre piesele
din Lista de Tmpachetare sunt deja asamblate
pe produsul dumneavoastra atunci cand il
despachetati. Piesele de pe lista nu sunt asamblate
pe produs de cdtre producator si necesita montajul
efectuat de cdtre client. Operarea unui produs care
a fost asamblat in mod necorespunzdtor poate
conduce la raniri grave.

Daca orice parte este deterioratd sau lipseste nu
operati acest produs pana cand partile lipsd nu
sunt Tnlocuite. Utilizarea acestui aparat cu piese
deteriorate sau lipsa poate provoca rdnirea grava.

A AVERTISMENT

Nu fncercati sa modificati acest produs sau sd
creati accesorii nerecomandate pentru folosirea cu
acest produs. Orice transformare sau modificare
inseamna folosire gresita si poate cauza o conditie
periculoasa ducand la vatamare personala grava.

A AVERTISMENT

Deconectati, intotdeauna, cablul de alimentare al
bujiei cand montati piese. Nerespectarea acestei
reguli poate provoca o pornire involuntara care
poate produce raniri grave.

DESCRIEREA

. Trecerea trigger

Maner spate
Declansator cu blocare
Maner frontal

Bara superioara

. cuplaj ax telescopic
Shaft

Dispozitiv de protectie a plantelor
Deflector iarba

10. Ghidaj diametru de taiere
11. Fir de taiere

12. mai mici. miscare button
13. edger wheel

14. Trimmerul/edger button
15. Acumulator

16. Incarcitor

OCINOOPRWN=

m Inspectati cu atentie produsul pentru a va asigura
cd nu a fost deteriorat in timpul transportului.

m  Nu aruncati ambalajul decat dupa ce ati inspectat
cu atentie si dupa ce sunteti multumit de felul in
care functioneaza aparatul.
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A AVERTISMENT

A se vedea Figura 2. Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari cu apdratoare laterald atunci cand operati
aparatul de putere. Neurmarea poate cauza in
obiecte aruncate in ochii dvs si posibila vatamare

A AVERTISMENT

Lama de tdiere cu fir a deflectorului de iarba este grava.

ascutitd. Evitati contactul cu lama. Tn cazul in care

nu evitati contactul, acest lucru poate conduce la
ranirea dumneavoastra grava. A AVERTISMENT
Nu utilizati niciodata lame, dispozitive de batere,

fire sau sfoara impreuna cu acest produs. Nu folositi
accesorii sau atasamente nerecomandate de cadtre

m Scoateti suruburile furnizate din carcasa

motorului. < .
. . o . producdtor la acest produs. Folosirea de atasamente

= Introduceti protectia pentru plante in lacasurile sau accesorii nerecomandate poate cauza vatamare

din jurul bazei carcasei motorului. personald grava.
m  Potriviti deflectorul de iarba in fantele capului

motocoasei. Pentru instructiuni privind fncdrcarea completd,
m R&suciti in sensul opus acelor de ceasornic pentru | consultati Manualele de utilizare ale modelelor de

a bloca deflectorul in pozitie. incarcdtor si ale acumulatorilor.

NOTA: Pentru a evita rinirile grave, scoate intotdeauna
acumulatorul si tineti-va mainile la distanta de butonul
de blocare atunci cand cdrati sau transportati unealta.

m Aliniati gaurile pentru surub de pe deflectorul de
iarba cu gaurile de pe capul motocoasei.

m Instalati suruburile furnizate si strangeti-le
rasucind Tn sensul acelor de ceasornic cu ajutorul

unei surubelnite phillips. PENTRU INSTALAREA ACUMULATORULUI

A se vedea Figura 3.
m  Plasati acumulatorul in motocoasa. Aliniati nervura

ridicatd de pe acumulator cu canelura din portul
acumulatorului motocoasei.

m  Asigurati-va ca elementul de blocare de pe fiecare

A AVERTISMENT parte a pachetului de baterii s-a inclichetat in pozitie

si ca acumulatorul este securizat in motocoasa inainte

de inceperea utilizarii.

Nu permiteti ca familiarizarea cu acest produs sa va
facd neatent. Amintiti-va ca o fractiune de secunda
de neatentie este suficienta sa implice vatamare R B
grava. PENTRU INDEPARTAREA PACHETULUI DE BATERII

A se vedea Figura 3.

m  Eliberati declansatorul de control a vitezei variabile
pentru a opri motocoasa.

Apasati si tineti apasat butonul pentru elementul de
blocare a acumulatorului de pe partea inferioara a
acumulatorului.

m  Scoateti acumulatorul din motocoasa.

BRAT TELESCOPIC

A se vedea Figura4.

m Lungimea barei nu poate fi reglata.

m Introduceti bara curbatd in cuplajul barei de pe
bara superioara.

m  Strangeti cuplajul rasucindu-I in sensul acelor de
ceasornic. Asigurati-va cd pdrtile superioard si
inferioara ale barelor sunt securizate ferm Tnhainte
de a reinstala acumulatorul.
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PORNIRE/OPRIREA MOTOCOASEI

A se vedea Figura 5.

m  Pentru a porni motocositoarea, apucati manerul
din fata cu 0 mana si tineti manerul din spate cu
cealalta mand; asigurati-va cd deblocati piedica in
timp ce apasati declansatorul de viteza variabila.

m Pentru a opri motocoasa, eliberati pur si simplu
declansatorul de control a vitezei variabile.

OPERAREA MOTOOASEI

A se vedea Figura 6.

Urmati acesti pasi atunci cand utilizati motocoasa:

m Tineti motocoasa cu mana dreaptd pe manerul
din stanga si cu mana stanga pe manerul din fata.
Tineti bine cu ambele maini in timpul operarii.
Motocoasa trebuie tinutda fintr-o  pozitie

confortabila cu manerul din spate la fndltimea
soldului.

m Taiati iarba inalta de sus in jos. Aceasta va
preveni infdsurarea ierbii in jurul carcasei axului
si a capului cu fir, ceea ce ar putea conduce la
deteriorare din cauza supraincalzirii.

Daca iarba se Tnfasoara in jurului capului cu fir:

m  Scoateti acumulatorul din unealta.

m  Scoateti iarba.

A AVERTISMENT

Orice contact cu capul de tdiere al motocoasei in
timpul operadrii poate conduce la raniri personale
grave.

SFATURI PRIVIND TAIEREA
A se vedea Figura 8.
Urmati acesti pasi atunci cand utilizati motocoasa:

m  Tineti motocoasa inclinatd Tnspre zona care este
taiatd; aceasta este cea mai buna zona de taiere.

m  Motocoasa va tdia mai bine cand este miscatd de
la stanga la dreapta de-a lungul zonei de taiere;
este mai putin eficientd miscarea de la dreapta
la stanga.

m Utilizati extremitatea firului pentru a realiza
operatia de tdiere; nu fortati capul cu fir in zonele
cu iarbad netdiata.

m  Gardurile din fire si pari conduce la uzarea
suplimentara a firului, chiar si la ruperea acestuia.
Peretii din piatra si caramida, piatra de bordura si
lemnul pot conduce la uzarea rapida a firului.

m Evitati copacii si arbustii. Scoarta de copaci,
piesele din lemn, liniile de garare si stalpii pentru

garduri pot fi usor deteriorate de fir.

AVANSAREA FIRULUI

NOTA: Motocoasa este echipata cu un cap cu
alimentare automata. Lovirea capului in incercarea de
a avansa firul va conduce la deteriorarea motocoasei si
la anularea garantiei.

m  Cumotocoasain functiune, eliberati declansatorul
comutatorului.

m Asteptati doud secunde si apdsati declansatorul
comutatorului.

NOTA: Firul se va extinde cu aproximativ0.635

cm la fiecare oprire sau pornire a declansatorului

comutatorului pana cand firul atinge lungimea lamei

de tdiere de pe deflectorul de iarba.

m  Reluati tdierea.

AVANSAREA MANUALA A FIRULUI
A se vedea Figura 7.

m  Scoateti bateria.

m  Apdsati butonul negru situat pe capul cu fir in
timp ce trageti de fir pentru a avansa manual
firul.

m  Dupa extinderea noului fir al cutitului si Tnainte
de pornire, intotdeauna aduceti dispozitivul n
pozitia de operare obisnuitd.

REGLAREA DIAMETRULUI DE TAIERE
A se vedea Figura 9.

m Rasuciti protector pentru plante in pozitia de
functionare pentru a evita tdierea florilor sau a
plantelor din greseald.

m  Scoateti acumulatorul.

= Reglati ,ghidajul diametrului de taiere” de pe
deflectorul de iarba pentru a reglare diametrul
directiei de tdiere. Existd 2 optiuni privind
diametrul:30cm, 25cm.

= Nota: o directie mai mica de tdiere a diametrului
va maximiza durata de functionare si viteza de
tdiere, Tn timp ce o directia mai mare de tdiere va
ajuta la finalizarea sarcinii de tdiere mai repede.

DISC SECTIONAT PENTRU FIR DE TAIERE

A se vedea Figura 10.

Motocoasa este echipatda cu o lama de tdiere cu cap
cu fir montata pe deflectorul de iarba. Pentru cele mai
bune rezultate ale tdierii, avansati firul pand cand este
tdiat la lungimea corespunzatoare de lama de taiere
cu fir. Avansati firul ori de cdte ori auziti motorul
ruland mai repede decat nivelul normal sau atunci
cand eficienta de tdiere scade. Aceasta va pdstra
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buna performanta si va mentine firul suficient de lung
pentru a avansa corespunzator.

A AVERTISMENT

Nu utilizati decat piese de schimb originale identice
in cazul reparatiilor. Utilizarea altor piese poate
prezenta pericol sau poate avaria aparatul.

A AVERTISMENT

Pentru a evita ranirea personald grava, scoateti
intotdeauna acumulatorul din produs atunci cand
realizati operatii de curatare sau intretinere.

INTRETINERE GENERALA

nainte de fiecare utilizare, inspectati intregul produs
pentru a verifica dacd este deteriorat sau daca exista
parti desprinse, precum suruburi, piulite, capace etc.
Strangeti in sigurantd toate colierele si capacele si nu
operati acest produs pana cand nu sunt inlocuite toate
partile lipsd sau deteriorate.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curdtati partile
din plastic. Majoritatea materialelor plastice se pot
deteriora de pe urma utilizarii diverselor tipuri de
solventi comerciali. Utilizati numai materiale textile
curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grdsimea etc.

A AVERTISMENT

Nu permiteti niciodata ca lichidul de frana, benzina,
produsele pe baza de petrol etc. sa intre in contact
cu partile din plastic. Substantele chimice pot
deteriora, slabi sau distruge plasticul si pot cauza
raniri personale grave.

Doar piesele trecute pe lista de piese pot fi reparate
sau fnlocuite de cdtre client. Toate celelalte piese
trebuie Tnlocuite la un Centru de service autorizat.

INCARCATOR S| ACUMULATOR
29697/29807 - 24V 43Wh Acumulator litiu ion
29837 - 24V 86Wh Acumulator litiu ion
29817/29827 - 24V incircitor

SCOATEREA ACUMULATORULUI I
ACESTUIA IN VEDEREA RECICLARII

Contactati centrul de service clienti pentru ultimele
piese si accesorii de inlocuire.

PREGATIREA

A AVERTISMENT

Dupa indepartare, acoperiti terminalele
acumulatorului cu banda adezivda cu grad mare
de protectie. Nu fincercati sa distrugeti sau sa
dezasamblati acumulatorul sau sa findepartati
oricare dintre componentele sale. Acumulatorii din
litiu-ion sau nichel-cadmiu trebuie reciclati sau
eliminati corespunzator. De asemenea, nu atingeti
niciodatd ambele terminale cu obiecte din metal si/
sau parti ale corpului, deoarece acest lucru poate
conduce la scurtcircuit. Tineti copiii la distantd.
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce
la incendii si/sau raniri grave.

INLOCUIREA REZERVORULUI

A se vedea Figura12.

Folositi numai fir de tdiere filamentar rdsucit cu
diametrul de 1,5 mm.

m  Scoateti bateria.

m Apdsati aripioarele de pe partea
capacului rezervorului.

m Trageti dispozitivul de retinere a rezervorului
pentru a-| scoate.

Scoateti vechiul rezervor.

m Pentru a instala un nou rezervor, asigurati-
va ca firul este prins in fanta in noul rezervor.
Asigurati-va cd capadtul firului este extins cu
aproximativ 6 in. dincolo de fanta.

Instalati noul rezervor astfel incat firul si fanta sa
se alinieze cu orificiul de pe capul cu fir. Treceti
firul prin orificiu.

Trageti firul extinzandu-I din capul cu fir astfel
incat firul sa fie eliberat din fantd in rezervor.

laterala a

m  Reinstalati dispozitivul de retinere al rezervorului
apasand aripioarele in fante si apasand in jos's
panad cand dispozitivul de retinere se inclicheteaza
in pozitie.

iNLOCUIREA FIRULUI

A se vedea Figura 12-13.

m  Scoateti bateria.

» indepdrtati rezervorul din capul cu fir.

NOTA: indepértati orice fir vechi rimas in rezervor.

m Tdiati o bucata de fir de aproximativ 9 ft. lungime.
Utilizati numai fire monofilament cu diametrul de
0.165mm

m Introduceti firul Tn gaura de ancorare din partea

de sus a rezervorului. Rasuciti firul in jurul partii
superioare a rezervorului in sensul acelor de
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ceasornic, dupa cum este indicat de sdgetile de pe
rezervor. Puneti firul in fantd pe flansa superioara
a rezervorului, lasand aproximativ 15cm de fir
extins dincolo de fanta. Nu umpleti excesiv. Dupa
rasucirea firului, ar trebui sa ramana aproximativ
0.635cm intre firul tdiat si marginea exterioara a
rezervorului.

Tnlocuitj rezervorul si capacul rezervorului.

Consultati sectiunea anterioara privind nlocuirea
rezervorului, prezentatd in acest manual.

DEPOZITAREA MOTOCOASEI

Scoateti acumulatorul din motocoasa inainte de
depozitare.

Curatati toate resturile de material strdin de pe
motocoasa.

Depozitati unealta intr-un loc care nu este

accesibil copiilor.

Evitati contactul cu agenti corozivi, precum
chimicale pentru gradina si saruri de dezghetare.

Pdstrati si Tncarcati bateria intr-un loc racoros.
Temperaturile mai mici sau mai mari decat
temperatura ambianta normala reduc durata de
viatd a bateriei.

Nu pastrati niciodata o baterie descarcata. Dupa
utilizare, asteptati ca bateria sa se rdceasca si
Tncdrcati-o imediat.

Depozitati acumulatorul intr-un loc cu temperatura mai
mica de 27°C si departe de umezeala.

Toate bateriile isi pierd in timp din capacitatea
de fincarcare. Cu cat temperatura este mai
ridicatd, cu atat bateria isi pierde mai repede din
capacitate. Daca nu utilizati aparatul de tuns gard
viu pentru o perioadd mai lunga, Tncarcati bateria
o datd pe lund sau o datd la doud luni. Acest lucru
va prelungi viata bateriei.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

arborelui si capului cu fir.

PROBLEMA CAUZA POSIBILA SOLUTIE
Firul este sudat. Lubrifiati cu un spray pe baza de
silicon.
Fir insuficient pe. Instalati fir mai mult. Referiti-va la
sectiunea Inlocuirea firului din acest
Firul nu va avansa atunci cand manual.
este folosit capul cu alimentare| | e tras prea scurt. Trageti de fir in timp ce apdisati
automata.
butonul.
Firul este incurcat pe Tndepartati firul de pe bobind si
bobina. rebobinati. Consultati informatiile
privind Inlocuirea firului prezentate
anterior in acest manual.
larba se infasoara Tn jurul carcasei| Tdierea ierbii fnalte la Taiati iarba Tnalta de sus in jos pentru

nivelul solului.

a preveni infasurarea.

securizat.

Acumulatorul nu este

Pentru a securiza acumulatorul,
asigurati-va ca elementele de
prindere de pe fiecare parte a acestuia
se Tnclicheteaza Tn pozitie.

Motorul nu porneste atunci | Acumulatorul nu este
cand este apdsat declansatorul| descarcat.
comutator.

Tncircati acumulatorul in conformitate
cu instructiunile incluse Tmpreuna cu
modelul dvs.

complet.

Bara nu a fost conectata

Asigurati-va ca bara curbata este

complet instalata Tn cuplajul barei
de pe bara superioara si securizati
cuplajul barei.




EVCEEMEBEFDEDEDEDEVEOEAPDCSEREDERAEDE BG EDERTREETDIVED

Brarapcku

CMNELUNDPUKALIUK

HanpexeHune 24V

CKopoCT B HeHaTOBapeH 9000-10000 rpm

pexum

Pexella rnasa ABTOMAaTUYHO NnoaaBaHe
AvameTbp Ha PeXeLoTo | 4 s rpm

BMaKkHO

AuameTbp Ha 3oHaTa Ha | Hgiay oo

pAsaHe

M3mepeHo HMBo Ha Lpa=82.0 dB(A),
LYMOBO HansraHe Kpa=3 dB(A)

MN3mepeHo HYBO Ha Lwym Lwa=96.0 dB(A),

BuGpauum ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
Batepus 29807/29837/29697
3apsgHoO yCTPOMCTBO 29817/29827

Terno ¢ 6arepusta 3.13(1,)

A NPEOYNPEXOEHUE

AKO uMMa nWNCBAalM WNW MOBPEAEHW 4YacTu, He
13nonseaiTe TO3W MPOAYKT, npeau Te da Gbaar
3aMeHeHN.

M3non3saHeTo Ha TO3W MPOAYKT MpW HanMyMeTo Ha
noBpeaeHn UK NUMCBaLLM YacTu MoXe Ja JoBede [0
CEpUOo3HY (M3NYECKN HapaHABaHUS.

A NMPEAYNPEXAEHUE

He onutBante ga npoMeHsTe TO3WM MNPOAYKT WNn
fa cb3faBaTe MPUHAANEXHOCTM, KOUTO He ca
npenopbyaHu 3a ynotpeba c Hero. Bcsika nopgoGHa
ronpaska WnM NpoMsiHa e HekopekTHa ynotpeba u
MOXe Aa MPeAn3BuKa onacHu yCroBUs U eBeHTYyanHu
Cepro3HN (OU3NYECKN HapaHsIBaHUs.

A NMPEAYNPEXAEHUE

3a ga usberHete criyyaiiHo cTapTupaHe, KOeTo MOXe
fa fosefe [0 CEpUO3HU (PU3NYECKU HapaHsiBaHWS,
BUHarn oTcTpaHsiBaiTe GaTepusita OT MpoaykTa Mo
BpeMe Ha crrobsiBaHe.

CITIOBABAHE

PA3OMAKOBAHE

Tosn NpoayKT usnckea crnobseaHe.

m  BHumatenHo n3sagete npoaykTa "
NPUHAANEeXHOCTUTE KbM HEro OT KyTuaTa. YeepeTe
Ce, Ye Ca HalM4HU BCUYKWN EMEMEHTY, BKIOYEHN B
onuvca Ha nakeTa.

A NMPEOYNPEXAEHUE

He n3nonaeaiTe TO31 NPOAYKT, aKO NPy pa3onakoBaHETO
My HSIKOW YacTy, BKIIOYEHW B OMuUca Ha nakeTa, Beye
ca crnobeHun. Yactute, BKIMKOYEHU B TO3U OMUC, HE
ca cabpuyHo crnobeHn, a TpsAbBa KNMEHTBLT cam Aa
M crnobu. M3nonasBaHeTo Ha HenpaBWnHO crrobeH
NpoayKT MOXe Aa [oBeAe A0 Cepuo3Hu husnvecku
HapaHsiBaHUs1.

m  Ornepavite BHMMaTENHO NPOAYKTa, 3a Aa ce yBepuTe,
Ye He ca Bb3HMKHaNM NMoBpeau UMM CYynBaHWs Mo
BpeMe Ha TpaHcrnopTa.

m  OrnepaiTe BHUMAaTENHO NpoAyKTa U ce YyBeperte,
Ye paboTM npaBWnHO, MNpeauM [na M3XBbLPNUTE
onakoBbYHWSI MaTepuarn.

OINOORWN=

OMUCAHUE

MpeBkntoyBaTens trigger

3apHa pbkoxBaTka

Cnycbk 3a dvKkcmpaHe

MpepHa pbkoxBaTka

[opeH npbT

CbeaVHUTEN 3a TeneckonuyHaTa Apbxkka
Mo-Hucku shaft

Mpeanasnten 3a pacteHus

OTKMoHWTEN Ha TpeBa

10. Mnb3ray no AnameTbpa Ha psizaHe
11. PexeLLo BnakHoO

12. WapHupHo button

13. Edger wheel

14. MpucnocobeHew/Edger button

15. Gatepus
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16. 3apexgadka

MOHTUPAHE HA OTKNNIOHUTENA HA TPEBA
Bux cpur. 2.

A NPEOYNPEXAEHUE

OcTpueTo Ha OTKIIOHWUTENsi Ha TpeBa, CryXewo 3a
noApsi3BaHe Ha PEXeLloTo BrakHO, € MHOro OCTpo.
M3bsareante KoHTakT ¢ ocTpueto. HecbobpasaBaHeTo
C TOpHOTO npepyrnpexaeHue Moxe fa [oseae Ao
Cepro3HM M3NYECKN HapaHsBaHUs!.

m  OTCTpaHeTe NpefoCTaBEHNTE BUHTOBE OT KOpyca Ha
MoTopa.

m [locTaBeTe npegnasvTens 3a pacTeHusi B CrOTOBETE
OKOMO OCHOBaTa Ha kopryca Ha MoTopa.

m  MoHTupaiiTe OTKNOHMTENA Ha TpeBa B xneboBeTe Ha
rnaBara Ha Tpumepa.

m 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacOBHUKOBATa CTperka, 3a
fa ukcupaTte OTKIIOHUTENs Ha TpeB.a.

m [logpaBHeTe  oOTBOpMTE 3a  3aBMHTBaHe  Ha
OTKIIOHUTENSA Ha TpeBa C OTBOPUTE Ha rnaBaTta Ha
Tpumepa.

m  MoHTupaiitTe npegoctaBeHute 6GontoBe W "
3aTerHete, kaTto M 3aBbpPTUTE MO YaCOBHMKOBATA
cTpernka c otBepTka Phillips.

PABOTA C UHCTPYMEHTA

A NPEOYNPEXAEHUE

He nossonsiBaiiTe [o6poTo nosHaBaHe Ha To3n
npoaykT Aa otcnabu 6autenHocTTa BW. 3anomHeTe,
4Ye MWI HEBHMMaHWe € JOCTaTbyeH 3a HaHACAHETO Ha
CEpVO3HY HapaHsBaHus.

A NPEOYNPEXAEHUE

BuHary HoceTe 3alWMTHA Macka WM 3alUTHU
oumna CbC CTPaHWYHWM eKkpaHu, korato GopaBute C
€MeKTPUYECKN UHCTPYMEHTU. HecnassaHeto Ha ToBa
npegynpexaeHne Moxe ga foBede OO ronagaHe Ha
YYXKOM YacTUUM B OYMTE BU M EBEHTYasHW CEepUO3HU
HapaHsiBaHus.

A NPEOYNPEXAEHUE

Hukora He wsnonsBanTte ocTpueTa, ycTpomcreata 3a
BbpLUeeHe, kaben unu Bbxe BbpXy TO3V NpoaykT. He
13non3sanTe HUKaKBW NPUCTaBKW U NPUHAANEXHOCTH,
KOUTO He Ca npernopb4aHn OT Npous3BOAUTENA Ha TO3N
npoaykT. 3anon3saHeTo Ha HenpenopbYaHu NPUCTaBKu
n npuHagnexHocTn Moxe fa nosefe OO0 Cepuo3Hu
U3nYeckn HapaHsBaHus.

3a NbrHWUTE MHCTPYKLUMM 3a 3apeaaHe BX. PbKOBOACTBOTO
3a onepaTopa 3a MofenuTe Ha GatepusTa U 3apsiAHOTO
YCTPOWUCTBO.

3ABENEXKA: 3a pa usberHere cepuosHu hyanyecku
HapaHsiBaHWsl, BUHarM wusBaxpgamnte Oatepusita U He
[OKOCBalTe ocuryputenHus ByToH, Korato HOcuTe unu
TpaHcnopTuparte MHCTPyMeHTa.

MOCTABAHE HA BATEPUA
Bwx dour. 3.

m [loctaBete 6GaTepuata B Tpumepa. [logpaBHeTe
noeaurHatute pbboBe Ha GatepusiTa c xnebosete B
oTBopa 3a batepus Ha Tpumepa.

m  YBepeTe ce, Yye ukcaTopbT nof HatepusTa Lipaksa
Ha MACTO M Ye OaTepusita € HaMbIIHO NOCTaBeHa
1 3acTornopeHa B TpuMepa, nMpeau fa 3arnoyHeTe
pa6orTa.

W3BAXOAHE HA BATEPUA
Bwx cpur. 3.

= OcBofogeTe perynatopa Ha CKOpOCTTa, 3a Aa cripeTe
Tpumepa.

HaTucHeTe u 3agpbxTe OyToHa 3a cukcupaHe Ha
6aTtepusaTa B onHaTa YacT Ha 6aTepusTa.
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m  W3sagete GatepusTta oT Tpumepa.

TENECKOMUYHA OPBXKA
Bux cour. 4.
= [JbnxuHata Ha npbTa He MOXe Aa ce perynupa.

m [locTaBeTe W3BUTUSA NPLT B CbEAVHUTENS HA FOPHUS
npbT.

3aTterHete cbeduMHUTENS, KaTo O 3aBbPTUTE MO
rnocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTpesika. YBepeTe ce, Yye
ropHaTta v gonHarta 4acTu Ha npbToBeTe ca 34paBo
3aTerHaTtu, npegu Aa noctaesute obpatHo 6atepusita.

CTAPTUPAHE/CNUPAHE HA TPUMEPA
Bwx dour. 5.

m 3a pa craptupate Tpumepa, XBaHeTe npeaHarta
pbKOXBaTka C edHa pbka, KaTto CbLUEBPEMEHHO
ObpXuTe 3agHaTa ¢ Apyrata cv pbka, U HaTUCHeTe
chukcaTopa Ha crycbka, 4oKaTo CTUCKaTe Crycbka 3a
perynupase Ha cKopocTTa.

= 3a Ja cnpete Tpumepa, TpsibBa camMo Aa OTnycHeTe
peryrnaTopa Ha ckopocTTa.

PABOTA C TPUMEPA

Bux cpur. 6.

KoraTto n3nonasate Tpumepa, cnaspanTte Te3u CbBeETU:

m [IpbXTe 3agHaTa pbkoxBaTka Ha Tpyumepa C AsicHaTta
CuW pbka 1 NpedHaTa pbKoxBaTka C nsiBaTa cu pbka.

MopgabpxaiTe Ao6bP XBAT C [ABETE pbLie Mo Bpeme
Ha paborTa.

[pbxTe Tpumepa B yAoGHa no3vuus cbC 3afHaTa
pbKOXBaTKa Ha HMBOTO Ha Tasa.

= PexeTe BucokaTa TpeBa OT Bbpxa Hagony. Toea Lue
npefoTBpaTU 3acsaaHe Ha Tpesa OKOo Kopryca Ha
3a[BWXKBaLLMS Ban M rmaeara, koeto 6y Morro aa
HaHece MoBpeay OT nperpsiBaHe.

AKO OKOIIO rnaBaTa C BMakHOTO ce 3anreTe Tpeea:
m  M3BageTe GaTepusita oT TpUMeEpa.
m  OrtcTpaHeTe TpeBaTa.

A NPEOYNPEXAEHUE

Bcekn KoHTakT C pexewara rnaea Ha Tpumepa
no Bpeme Ha paboTa Moxe Aa MPUYUHW CEPUO3HM
PU3NYECKN HapaHABaHWS.

CBHBETU NPU PA3AHE

Bwx dour. 8.

KoraTto nsnonasare Tpumepa, cnaspanTte Te3un CbBETU:

m [IpbXTe TpuMmepa HaKMoHeH no nocoka obnactra,

KOSITO LU noapsi3eaTe; oTnpes e Han-gobpara obnact
Ha psizaHe.

m TpumepbT We pexe no-gobpe, Korato ce ABWXMU
OTNSIBO HagsicHo no paboTHata 30Ha; ToW € Mo-
HeeeKTMBEH NPU ABUXKEHNE OTASCHO HamnsBo.

m VsnonaeainTe Bbpxa Ha BNakHOTO 3a ps3aHe; He
HacunBaiTe rrnaeata C BRakHOTO B HernogpsidaHa
Tpesa.

m TeneHute W [ObpBeHUTe oOrpagu  npuunHaBaT
[OMbIHUTENHO WU3xabsiBaHe Ha BRakHO W Aopu
cyyneBaHe. KameHHw, TyxneHu cTeHu, Gopgropu u
AbpBeTa morat 6bp30 Aa UBHOCAT PEXeLLOTO BMNakHo.

m  W3bGsrsante gbpBeta U xpacTu. BnakHoTo necHo
MOXe [ia MoBpeAm Kopa Ha AbpBO, AbpPBEHU KOPHU3H,
06LUMBKM Ha crpagu 1 cTbNboBe Ha orpaau.

OTNMYCKAHE HA BITAKHOTO

3ABENEXKA: TpumepbT e cHabgeH c rmaeBa C
aBTOMaTU4YHO nogasaHe. CWUMHOTO yapsiHe Ha rnaearta,
3a [a ce OTNyCHe BMAaKHOTO, Lie AoBede A0 noBpeda Ha
TpUMepa 1 aHynupaHe Ha rapaHumsaTa.

m [lokato TpuMepbT paboTu, OTNyCHeTe cnycbka.

m  W3yakaiiTe ABe CekyHAM U HAaTUCHETE CryCbKa.
3ABEJEXKA: BnakHoTO LLe ce yabmku ¢ npubnusntenHo
1/4 nH4a Npu BCSAKO CnMpaHe Unu ctapTMpaHe Ha crnycbka,
[0KaTo BMakHOTO AOCTUIHE AbIDKMHATa Ha OCTPUETO Ha
OTKMOHUTENS Ha Tpesa.

m  Bb3o6HoBeTe nogpsizBaHeTo.

PBYHO OTNYCKAHE HA BITAKHOTO

Bwx cpur. 7.

m  OrtcTpaHeTe 6aTtepusiTa.

m  HatucHeTe YepHusi ByTOH, Hammpall ce Ha rnaeata ¢

BMakHOTO, KaTo B CbLLOTO BPEME AbpraTte BakHOTO,
3a [a ro oTnycHeTe pbYHO.

[ ] Cne,q yAobInKaBaHe Ha HOBO peXeLllo BNakHO BUHaru

BpblUaiiTe MallmMHata B HopmanHa 3a paborta
No3VLMst, MPeau 4a s BKIoYMUTe.

PEFYNUPYEM OUAMETBHP HA PA3AHE

Bwx cpur. 8.

m  3aBbpTeTe NpeanasuTens 3a pacteHust 4o paboTHaTta
My no3uuusi, 3a Aa usberHete cpsi3BaHETO Ha LBETS
UMK pacTeHust No NorpeLuka.

m  OrtcTpaHeTe 6aTtepusita.

m Perynupaiite "nnb3raya no gvameTbpa Ha psizaHe"
BbPXY OTKIIOHWTENs 3a TpeBa, 3a Aa perynupare
AvnameTbpa Ha pexeljata nnow,. Mma  onuum 3a
avameTtbpa: 30cm,25¢cm.
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3abenexka: No-MankusT AuMaMeTbp Ha pexellarta
nrouy e yBenuyn BpemeTo Ha paboTta u ckopocTta
Ha psidaHe, a No-AbNTVST Le NOMOrHe 3a No-6bpP30To
npuknioYBaHe Ha 3afavara.

OCTPUE 3A NOAPA3BAHE HA PEXXELLLOTO BITAKHO
Bux cpur. 10.

To3n Tpumep e cHabaeH ¢ OCTpue, MpedHa3Ha4yeHo 3a
noapsi3BaHe Ha PEXELLOTO BMaKHO, Ha OTKMOHWUTENs
Ha TpeBa. 3a ga NocTUrHeTe HaW-goGpu pesynTatu npu
psidaHe, 3anoyHeTe [fOa OTnyckaTe peXeLwo BrakHo,
[0KaTo OCTPUETO O CPEXE Ha NpaBurnHaTta ObrkvHa.
OTnyckanTe pexeLLo BnakHo, korato YyeTe aBuratens aa
pabotn no-6bLpP30 OT OBUKHOBEHO UMK KoraTo ce oTcnabu
edeKkTMBHOCTTa Ha psidaHe. 1o TO3M HauWH ce rapaHTupa
Hal-nobpa NPOM3BOAUTENTHOCT, @ AbMMKMHATA Ha BMakHOTO
LLe e AOCTaTbyHa, 32 Aa MOXe TO Aa HanpeaBa NpaBuIHo.

A NMPEOYNPEXAEHUE

Mpy peMOoHT u3nonssanTe camo UAEHTUYHU PE3EPBHU
YyacTu. MsnonssaHeTo Ha Apyrn 4acTu Moxe [Ja
Ccb3fdaje onacHOCTM UMW Aa NoBpeau NpoaykTa.

A NPEOYNPEXAEHUE

3a pa unsberHete ceprosHn PU3NMYECKN HapaHsBaHUs,
BMHarM ussaxpante Gatepusta ot WHCTpYMeEHTa npu
no4ymcTeBaHe Unn n3BbpLUBaHe Ha NoaLpbXKa.

OBLLUA NOOAPBXKA

Mpean Bcsiko M3Non3BaHe npoBepeTe Lenusi NPOAyKT
3a noBpedeHW, nunceawy unu pasxnabeHn 4actu,
KaTo HanmpuMmep BWHTOBe, raiikv, GonToBe, KanmaykM M
Op. 3aTerHete 3A4paBO BCWYKM KPEMEXHW CpeacTBa U
Kanaykyv v He 13nonasanTe TO3W NPOAYKT, JOKATO BCUYKMN
NMNCBaLLM UNW NOBPEAEHN YacTh He 6baaT NOAMEHEHMU.
M3bsirsante UM3NON3BaHeTO Ha pa3TBOpUTENM  Mpu
NoYncTBaHeTO Ha nnactmacoBuTe 4actu. [loBeveTo
nnactMacu ca YyBCTBUTENHW KbM PasnuyHu BUOOBE
pa3TBOpUTENMN U MOXe Aa ce NOBPEeasT Npu U3nNon3saHeTo
Ha TakuBa. ManonsBante uucTM napuanu, 3a Aa
npemMaxHeTe Kan, npax, Macrno, rpec v T.H.

A NPEOYNPEXAEHUE

B HukakbB cnyyan He no3BonsiBanTe nrnactMacosuTe
4YacTn da BNAnM3aT B KOHTAKT CbC CnMpayHW TEYHOCTH,

HedTEeHN MPOAYKTW, TMPOHUKBALLM Macna W TH.
Xumukanute Morat Aa noBpeasT, oTcnabat  unu
YHULLOXAT nfiactMacara, KoeTo MoXe na fosefe A0
CEepUO3HN PU3NYECKMN HapaHSaBaHUS.

Camo 4YactuTe, KOWTO ca OMucaHW B ChUCbKa, ca
NOAXOASLLUM 33 PEMOHT W MoAMsiHa OT KrveHTa. Beuuku
OpYrV YacTu crnefBa fda ce 3aMEeHsSIT OT YMbJIHOMOLLEH
CEpBU3EH LIEHTBP.

3APSAIHO YCTPOWUCTBO U BATEPUA

29697/29807 - 24V 43Wh Jlntnesa 6atepus

29837 - 24V 86Wh Jlutnesa batepusi

29817/29827 - 24V 3apsinHO yCTPOWCTBO

W3BAXIOAHE HA BATEPUATA U NOOANOTBAHE 3A
PELUUKNUPAHE

CBbpXeTe Ce C KIMEHTCKUA CepBM3 3a Han-HoBUTE
pesepBHM YacTW 1 NPUHALNEXHOCTY.

A NPEOYNPEXOEHWE

Mpwn n3BaxaaHe NokpuiiTe knemute Ha 6aTepusita Cbc
34paBo TWKCO. He ce onutBanTe Aa YHWLLOXWUTE MK
pa3rnobute GaTepusTa WM Oa U3BagUTE HAKOW OT
HENHWUTE KOMMOHEHTW. JINTWEeBO-MOHHUTE W HUKEeno-
KagMueBuTe 6aTepumn TpsiGBa Aa ce peunknupar unu aa
ce U3XBBbPNAT Ha noaxoasaLy mecTa. CbLLUo Taka HUKora
He [OKOCBaliTe ABeTe KNemu C MeTanHu npeametun w/
WM YacTU Ha TANOTO, TbiA KaTo TOBa MOXe Aa NPUYUHU
[0 KbCO CbeauHeHue. [pbXTe [Jeuata HacTpaHu.
Hecbobpa3siBaHeTo C Te3n NpeaynpexaeHns Moxe aa
foBefe [0 noxap u/unvm cepmo3Ho HapaHsiBaHe.

CMAHA HA MAKAPATA

Bux cpur. 12.

M3nonsBaiiTe camMO YCyKaHO €[4HOHMULIKOBO PEXELLO
BMakHo ¢ Agnamerbp 1.5mm.

m  OtcTpaHeTe GaTepusiTa.

m HaTtucHete wmdTOBETE OTCTPaAHM Ha Kanaka Ha
Makapara.

m [IpbnHeTe dhukcaTopa Ha Makaparta Harope, 3a Aa ro
nsBagure.

m V3BageTe cTtapata makapa.



EVCBDEMEREDEDEDEDEVEOGAEDCSERELEREDE BG YEDERTREDTDIVED

Brarapcku

3a fJa MOHTMpaTe HoBaTa Makapa, ce yBepeTe, 4e
BIaKHOTO e 3axBaHaTo B xneba Ha HoBaTa Makapa.
YBepeTe ce, Ye KpasT Ha BIAKHOTO € YALIKEH C
npuénuanTenHo 6 nH4a u3BbH xreba.

MoHTupaiiTe HOBaTa Makapa, Taka 4Ye BIakHOTO
1 xrneGbT [a ca M3paBHEHU C OTBOPA Ha rrasarta C
BakHoTo. [poBpeTe BAkHOTO Npe3 oTBopa.

[pbnHeTe yAbIKEHUETO Ha BMAKHOTO OT rnaBaTa
C BMakHOTO, Taka Ye BMAKHOTO Aa ce ocBoboau oT
xneba B Makaparta.

MoHTupaiTe OTHOBO hukcaTopa Ha makapara, kaTto
HaTuCcHeTe LWU@TOBETE B XIeboBeTe U HaTUCHETe
Hapgony, AokaTo rKkcaTopbT Ha MakapaTta He LpakHe
Ha MACTO.

CMSAHA HA BJIAKHOTO
Bwx cour. 13 - 14.

OtcTpaHeTe baTepusTa.
M3BageTe MakapaTta OT rnaeata C BMakHOTO.

3ABENEXKA: lNpemaxHeTe ocTaHanoto B Makapara
cTapo BakHo.

M3pexeTe yacT OT BMaKkHOTO, C  AbIDKWHA
npubnuantenHo 9 dyTa. M3nonseaite eaNHCTBEHO
MOHOUNameHTHO BnakHo ¢ anametbp 0.065 nHya.

BkapaiiTe BnakHOTO B OTBOpa B ropHaTa 4acT Ha
MakapaTta. HamoTaiiTe BMakHOTO OKOMO ropHaTa yact
Ha MakapaTa Mo Mocoka Ha YacOBHMKOBAaTa CTperka,
KaKTO e rnokasaHo OT CTpenkute Ha Makapara.
MocTaBeTe BnakHOTO B xneba B ropHus cnaHew Ha
MakapaTta, KaTo OCTaBWTe yAbIDKEHWEe OT oKono 6
MHYa n3BbH xneba. He ocTaBsaiTe npekaneHo MHOro
BrnakHo. Crnep kaTto HamoTaeTe BnakHOTO TpsibBa Aa
ocTaHart noHe 1/4 nHya Mexzay HaMoTaHOTO BakHO U
BbHLWHUS pb6 Ha Makapara.

CmMeHeTe MakapaTta u kanaka n. Buxre "CmsaHa Ha
MakapaTa” no-rope B ToBa pbKOBOACTBO.

CbXPAHABAHE HA TPUMEPA

N3BapeTte 6GaTtepusita OoT Tpumepa, npeau Aa ro
npubepeTe 3a CbxpaHeHue.

MouncTeTe TpUMEpPa OT BCUYKM YyXOU YacTULM.

CbXxpaHsiBaiiTe ro Ha MsCTO, KOETO € HE[OCTBIHO 3a
feua.

[pbxTe ro ganey oT passkaaliM BellecTBa, kaTo
HanpumMep rpaguHCKU XMMUKanM 1 pasmpassiBaliv
conu.

Barepusita ce mpuGnpa n 3apexjia Ha XJAJHO MSICTO.
KuorbT Ha Gatepusita ce CbhKpalljaBa Mpy MO—BUCOKK U
MO—HHICKU TeMNepaTypH.

Hukora He npubupaiite 6arepusita, ako e paspejeHa.
Cunej paGora m3uakaiite GarepusiTa jja ce oxjaju u
He3a0aBHO st 3apenere.

CbxpaHsiBaitiTe Gatepusita Ha MecTa,
Temnepartypara e nog 27°C v nuncea Bnara.
C TE€YECHUE Ha BPEMETO BCHYKH 6[[’]‘6}’)]/”/] HaMamadgaBaT
KanmaguTeTa Cu Ha 3apexXxaHe. Konkoro nmo—Bucoka e
TeMmIrepaTypara, TOJIKoBa no—0bp30 Oarepusita ryou
KanmapuTreTa CU Ha 3apexXIaHe. AKO He M3moj3BaTe
XpacTopesa 3a NOo—IMpOABIKUTEICH NEPUON, 3ape>K)1al7rre
GaTCpVIﬂTa BCCKHM MCCCI MJIM Ha JIBa Mecela. Taka e
VIABIDKATE KUBOTA .

KbAETO
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TCTPAHABAHE HA MNMPOBJIEMU

NPOBJIEM

Bb3MOXHA NMPUYNHA

PELWWEHUE

BnakHOTO HAMa Aa ce oTnycHe, korato
u3nonssarte rfnasa C aBTOMAaTUYHO
nogasaHe.

BnakHoTo ce e onnerno B cebe
cu.

CMaxeTe CbC CUMUKOHOB Crpeil.

Hama [OoCTaTb4HO BrakHO Ha
makapara.

WHcTanvpaiTe noeeye BnakHo. Buxre
CbOTBETHUSI pasgen 3a cMaHa Ha
BMNaKHOTO B TOBa PbKOBOACTBO.

OnycHaTo e npekaneHo Kbco
BIakHo.

[pbnHeTe BNakHOTO, AOKATO HATUCKaTe
GyToHa.

BnakHoto ce e 3amoTano B
Makapara.

Otgenete BRakHOTO OT Makapata
N npeHaBuiite. BuxkTe CbOTBETHUSA
pasgen 3a cMsiHa Ha BMaKHOTO B TOBa
PBKOBOACTBO.

OKorMo Kopryca Ha 3afBvKBaLLMs Bas
1 TpUMepHaTa rasa ce e onsena
Tpesa.

PszaHe Ha Bucoka TpeBa OT
HUCKO.

Pexete BucokaTa Tpesa OT rope
Hagony, 3a [ga npegoTspartute
3annuraqe.

MoTopbT He Moxe Ja cTapTupa npu
HaTuckaHe Ha CrycbKa.

BatepusTa He e 3akpeneHa.

3a pa 3akpenute Gatepusata, ce
yBepeTe, Ye dukcaTopute OT BCsika
cTpaHa Ha OaTtepusita wWpaksaT Ha
MSICTO.

BatepusTta He e 3apeneHa.

Bapexpgante bartepusaTa B
CbOTBETCTBUE c MHCTpYKUMMTE,
npuapyxasaLluy BalLvsi MOAEr.

[MpbTbT He e CBbp3aH AoKpan.

YBepeTe ce, Ye U3BUTUAT MpPbT €
NnocTaBeH [OKpali B CbeauHUTEns
Ha TOpHUs MpPbT W 3acTornoperte

CbeguHuTens.
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MPOAIATPA®EZ

A NMPOEIAOMOIHZH

Téon 24 \olts

TayuTtnTa xwpig goprio | 9,000-10,000 rpm
KegaAn kotrAg Autépatn Tpogodoaia
AidueTpog ypappig kotAg| 1.65mm
XapaktnpIoTIKa 250/300 mm

AeTTidag BapvokoTITIKOU

MeTtpnuévo emitTedo
TTieong Axou

Lpa=82 dB(A),
KPA=3 dB(A)

MeTpnuévo eTiTedo Lywa=96 dB(A),

évraong fixou

Kpadaouog 2m/s, k=15
Mratapia 29807/29837/29697
PopTIoTAG 29817/29827
Bdpog pe ptrartapia 3.13kg

ZYNAPMOAOIHZH

ANOIrTMA ZYZKEYAZIAZ
To mpoibv ataitei cuvapuoAdynan.

m AQaIp£0TE PE TTPOOOXN TO TTIPOIOV KOl TUXOV £6apTAuaTa

a1é TN cuokeuaaia. BeBaiwBeite 611 TEpIAapBavovTal

OAa Ta OToIXEIO TTOU avaypd@ovTal oTn AioTa cuqksuaciag.

A MNMPOEIAOMNOIHZH

Mnv XPNGCIPOTIOIEITE TO TTIPOIOV AV OTTOIOdNTTOTE
eCaptnua atd TN AioTa guokeuaoiag €xel dN
ouvappoAoynBei oTo TTPoidv aag GTav To aPalpEiTe

até Tn ouokeuacia. Ta eEaptApaTa oTn AioTa dev £Xouy|
ouvappoAoynBei TO TTPOIGV ATTO TOV KATAOKEUQOTH KAl
ATTAITOUV EYKATAOTAON OTTO TOV TTEAATN.

H xprion Tpoidvtog Trou €xel cuvapuoAoynBei
€£0QAANUEVA, UTTOPET VO TTPOKOAETEI COBAPO TPAUUATIOUO,

EAéyETe TTpOOEKTIKA TO TTPOIdV yia va BeBaiwbeite 611 dev
TpokAnBnkav Bpalaoeig ) {NUIEG KaTd TN PETAPOPE TOU.
Mnv atroppiTITeETE TO UNIKO GUOKEUODIOG PEXPI VA EXETE
eAEYEEI TIPOOEKTIKA KOl XPNOIKOTIOINTEI IKAVOTTOINTIKA
TO TTPOIOV.

Av oTro100ATTOTE £§APTNUA EXEI UTTOOTET POOPA 1 AeiTTEl,
UNV XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV PEXPI TNV AVTIKATAGTOOT
ToU. H xprjon Tou Trpoidvtog pe @Bapuéva r ammévra
e¢apTApaTa, UTTOPEN VO TTPOKaAEOEl COBOPOG TPAUNATIOUO.

A MPOEIAOMOIHZH

Mnv TTpooTradEiTe va TPOTTOTTOIRCETE TO TTPOIGV A va
ONUIOUPYNOETE EAPTANATA TTOU BEV TTPOTEIVOVTAI VIO
xpnon pe autod, Kabe tétoia aAAayr i TpoTToTToinon
atroTeAei E0QaApEVN XPrON KAl UTTOPET VO TTIPOKAAETE
€TMIKIVOUVEG KaTaoTATEIS Kal TIBave coBapd TpaupaTiopd

A MPOEIAOMOIHZH

MNa TNV amoguyn Tuxaiag évapéng Trou PTropei va
TIPOKaAéoel coBapd TPAUPATIONS, AQAIPEITE TTAVTA THV
pTTaTapia atré To TPOIGV TTPIV TIG EPYOTIES
OUVOPHOAGYNONG.

©CONODO R WN =

NEPITPA®H

AlakéTTTNG
. Niow Aapn
AIaKOTITNG KAEIBWUATOG
MrpooTiviy AaBr
Avw GEovag
ZeUKTNG Ggova
Kértw agovag
MpooTaTeuTikKd PUTWV
Ektpotréag ypaoidiod
. AIGuETPOG KOTIAG

11. Fpapun KOTAG atrd VAIAoV

- KoupTri mepiotpo®nrg

. Tpoxo6g KAadEpaTog

- KoupTri KoTrTIkoU/KAOdEUTIKOU
. Mmrarapia

16. dopTioTAG
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ZYNAEZH EKTPOIEA IPAZIAIOY BA. ZxApa 2. Ma TARpeIg 0dnyieg OpTIoNG, avaTtpégte oTa Eyxelpidia
XPAONG VIO TO HOVTEAO TNG UTTATOPIAG KAl TOU (pOPTIOTH 0aG.

ZHMEIQZH TMNa TRV ammo@uyr coBapwyY TPAUUOTIOUWY,

A MNMPOEIAOMNOIHZH

H AeTrida ammoKoTIAG YPOUKAG OTOV eKTpOTTéa YPaOIBIoU AQaIPEITE TTAVTA TV UTTaTapia kal SIaTnPEiTe Ta Xépia aag
gival aixuner. ATToQUyeTe TNV €TTa@r Ye Tn AeTmida. Av HOKPI& aTTO TO KOUMTTT KAEIDWUOTOG OTAV UETAPEPETE 1
Oev aTToPeUXOEi N €T, UTTOPEI va TTPOKANOET METAKIVEITE TO EPYaAEio.

ooBapdg TPAUNPATIONAG.

m A@aipéaTe TIG TTAPEXOMEVEG Bideg aTrd To TrePiBANUa

TOU KIVNTAPQ. TIA THN TOMOOETHZH MIMATAPIAZ BA. Zxnua 3.
m  ToToBeToTE éo 'ITpOOTGTEUTéKé QUTWV OTIG BUpPESG - E%gﬁs;yﬁ;:g::gg;‘:ﬂi g/Tg \,K)(\)Sgg% gﬂé?r\]/;wd-
yUpw a1é TN BAoN Tou TrEPIBARUATOS KIVNTAPA. ( ) ! )
m  TOTOBETAOTE TOV EKTPOTIEA YPAOIBIOU OTIG BUPES TNG Hmatapia pe Ta quAdKia o 80pa pTratapiag Tou
KeQAAFG KOTITIKOU. KOTITIKOU UNXavAHOTOG.

® BeBaiwBeite 611 TO AyKIGTPO OTN BAON TNG PTTATAPIOG
KAEIBWVEI 0T B€0N TOU Kl OTI N PTTaTAPia EXEI
TOTTOOETNOEI KAAG Kl UE ATPAAEIQ OTO KOTITIKO
pNXavnua, TTPIV EEKIVAOETE TN XPrion Tou.

®  EuBuypappioTe Tnv oTTA TnG Bidag aTov eKTpoTTéR
YPOoI3I0U JE TNV KEVTPIKA OTIA OTNV KEPAAN KOTITIKOU.

B TotmoBeTAOTE TNV TTAPEXOMEVN Bida OPiyyovTag
degi60Tpoga pe éva katoaBidl Phillips.

AEITOYPTIA IA THN AQAIPEZH THE MNATAPIAZ BA. Sxfiua 3.

m AQOTE TOV BIOKOTITN EVEPYOTTOINONG Kal TOV SIAKOTITN
KAEIBWPATOG YIO VO OTOPATACEI N AeIToupyia Tou

A NPOEIAOMNOIHZH KOTITIKOU PNXAVIHOTOG.

m  KpatAoTe TTOTNPEVO TO KOUWTTI AyKiOTPOU PTTATAPIOG

oTn Bdon TN PTTaTAPIag.

A@aipéaTe TNV PTTATOPIA OTTO TO KOTITIKO JNXAVNHA.

Kabwg Ba ¢oIKeIVETTE PE TN XPRAON TOU TTPOIGVTOG,
SiatnprioTe TV TTpoooxA oag. Na BupdaoTe 6Tl apkei pia n
OTIyHr aTTPOCEgiag yia va TTpokAnBei coBapdg TpauuaTIoNdG,

ZYNAPMOAOIHZH A=ONA BA. Zxrfjua 4.

A NMPOEIAOMNOIHZH Metd Tn ouvappoAdynaon Tou, o d§ovag dev PTTopEi va
3 3 3 3 , atroouvappoAoynBei.
d)opona TIGVTA TTPOCTATEUTIKG HATIGY. AIU(pOpET’IKG B Ei0GyeTe Tov KATw GEOVA OTOV Gviw GEOVA, HEXPI VO
UTTAPXEI KiVOUVOG EKTIVOENG AVTIKEINEVWV OTA PATIO GOG KOUGETE EVaV X0 KOUPTIRMATOC.

kai TpdkAnang coapou TpaupaTopou. ®  BeBaiwdeite 0TI TO TTAVW Kal TO KATW TUAWA Tou GEova,

£XOUV OQIXTE KOAG, TIPIV TOTTOBETACETE TNV PTTATAPIA.
A TMPOEIAOMNOIHZH

Mnv XpnoIPOTIOIEITE TTOTE AETTIOEG, CUOKEUEG APBPWTWV
paxaipiwyv, cUppaTa  oX0IVI& IE auTd To TTPOIdV. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE TTPOCAPTANATA 1 EEOPTAMATA Ta OTTOIO
eV TTPOTEIVOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAGTH TOU TTPOIOVTOG.
H xprion mpocapTnudTwy A £§apTNUATWY TTOU SV
TIPOTEIVOVTQI, TTOPET Va TTPOKAAéTEl 0OBaPS TPAUUATIOUO.
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ENAP=H/AIAKOINH KONTIKOY BA. Zxrua 5.

m [0 va EeKIVAOETE TO KOTITIKO pnydvnua, KpaThoTe TNV
UTTPOOTIVA AaBr UE TO €va XEPI, EVW KPATATE TNV THOW
AaBn pe 1o GAAO xEpI kal BeBaiwBeite OTI MECETE TOV
OIOKOTITN KAEIBWHATOG EVW) TTATATE TOV OIAKOTITN
ueTaBANTAG TaXUTNTAG.

B [0 va OTOUATACETE TO KOTITIKG UNXGVNHA, ATTAWG
a@roTe ToV JIAKOTITN AEyXOU PETABANTAG TaXUTNTOG.

XEIPIZMOZ KOMTIKOY MHXANHMATOZ BA. Zxfjua 6.

AKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW CUPBOUAEG KATA Th XPrian Tou

KOTITIKOU UNXAVANATOG:

®  KparnaoTe To KOTITIKG pnydavnua pe 1o dei oag xépl
oTnv Tiow AaBR Kal To apioTePd oag Xépl OTNV
utrpooTivi Aapn.

m  Kpartdre kaAd kai pe Ta dUo xépia 600 XPNOIUOTIOIEITE
TO unxavnua.

m  To KOTITIKO unXavnua TTPETTEl va dlaTnpeiTal o€ AveTn

0¢on, pe TNV Tiow AaBn TTEPITIOU OTO UYOG TWV YOPWV.

B KoupeUeTe TO YNAS ypaoidl atrd Tavw TTPOG Ta KATW.
Me autév Tov TPOTTO, TO Ypaagidl dev PTTAEKETAI YUPW
atré 1o TePiBANua G&ova Kal TNV KEQaAr) oTrdykou,
KQTI TTOU PTTOPEi va 0dnynoel o€ BAGRN Adyw
uTTEPBEPUAVONG.

Av 10 Ypaaidl TUNIXTEI YUpw aTrd TNV KEQAAT OTTAYKOU:

B A@aipéoTe TNV PTratapia atmd 10 KOTITIKO Pnyavnua.

m AQaipéaTe TO YPOOidI.

A TNPOEIAOMNOIHZH

H eTra@n pe TNV KEQAAR KOTIAG TOU KOTITIKOU
UNXavARATOG KATA T AEITOUpPYia HTTOPEI Va TIPOKOAEDEI
gofapd TpaupaTIoud.

ZYMBOYAEZ KOMHEZ  BA. Zxrua 8.

a AioTnpeite T0 KOTITIKG PnXdvnua Auyiopévo TTpog TNV
ETMIPAVEIN TTOU KOBETE, aoU auTh gival n KAAUTEPN
TIEPIOXN) KOTTAG.

m  TO KOTITIKO Pnydvnua KOBel KaAUTepa dTav KIVEITaI aTTd
aploTepd TTPog SegIG OTNV ETTIPAVEIR KOTTAG KAl €ival
ANiyétepo amoteAeapaTikd étav Kiveital amd degid Tpog
aploTePd.

= XPnOIMOTIOIAOTE TNV AKPN TNG YPOAPUAG KOTIAG YIa va
TIPAYUATOTTOINCETE TIG KOTTEG. Mnv TTIECETE TNV KEPAAT
KOTTAG O€ ypaaidl TTou 8eV £XEI KOUPEUTEI.

m O1 @pdxTeg o116 GUpa Kal EUAO TTpoKaAoUV TTPOCBETN
@Bopd oTn ypapun KoTTAG 1 aKOun kai Bpadon.

Oi Toixor atrd TéTpa Kal ToUBAa, Ta Te¢odpdpuia Kal To
§UMo evdéxeTal va @Beipouv TN ypapur KoTTAg TToAU
ypriyopa.

m 2UvOEaTE TO HETAAAIKG KOUMTTi 0TO AaOTIXEVIO CWARvVA
aTnv Triow Aafn Kata Tn XpAon, {EKAEIdWOTE TO
METAAAIKO KOUUTTI OTAV €V XPNOIUOTIOIEITE TO PHNXAVNMA.

EZEAI=H FPAMMHZ KOIMHZ

ZHMEIQZH: To KoTrTiké d1ab£Tel KePar auTduaTng
TPo®odoaiag.

AV XTUTTACETE TNV KEQPAAN YIQ VO TIPOXWPACETE TN YPAUUN,
Ba TpoKaA€oETE {NUIG OTO KOTITIKO KOl B0 AKUPWOETE TNV
gyyunon.

m Mg 10 KOTITIKO va A€ITOUpPYE], AQAOTE TOV DIAKOTITN
EVEPYOTTOINONG.

B [lepipéveTe yia BU0 SeUTEPOAETTTA Kal TTATAOTE TOV
SIaKOTITN EVEPYOTTOINONG.

THMEIQZH: H ypappr KOTIAG ETTEKTEIVETAI KATA

Tpooéyyion katd 0,635¢cm pe k8Os BIAKOTTA Kal EKKivnon

TOU JIOKOTITN, PEXPI N YPAMUN KOTTAG va @TACEI OTO JAKOG

TNG AETTIOAG ATTOKOTIAG EKTPOTTED YPaATISIoU.

B JUVEXION KOTTAG.

EZEAI=H FPAMMHEZ KOMHZ XEIPQONAKTIKA

BA. Zxnua 7.

m AQaIpEDTE TV PTTATOPIA.

m  [atAoTe TO oW KOUWTTi TTOU BPioKETal OTNV KEQAAR
KOTIAG, EVW TPARATE TN YPAUMA KOTTAG YIia va
TIPOXWPAOTETE XEIPWVAKTIKG TN YPAPHI KOTTAG.

® A@oU TTPOXWPNOETE TN VEQ YPAMUN KOTTAG,
ETTIOTPEPETE TIAVTA TO UNXAVNHA OTNV Kavovikr Béon
AEITOUPYIOG TOU TIPIV TO EVEPYOTTOINOETE.

PY©OMIZOMENH AIAMETPOZ KOMHZ

BA. 2xhua 9.

m [NePIOTPEYTE TO TTPOCTATEUTIKO QUTWYV OTn B€on

AeImoupyiag Tou yia va atro@UYETE TNV TUXAia KOTTA

AouAoudiwv A QUTWV.

m AQaIpETTE TNV PTTaTOPIA.

m [TpocappdoTe TN "SIGPETPO KOTIAG" OTOV EKTPOTTED
ypaoidioU yia va pubpioeTe Tn SIGPETPO dIAdPONNG KOTIAG.
Mapéxovtal 2 etmAoyég diapétpou: 30cm, 25¢cm.

2 1 peiwon:pia Siladpopn Kot pIkpdTEPNG SIaPETPOU,

MEYIOTOTTOIE TOV XPOVO AEITOUpPYiag Kal TNV TaxUTnTa KOTTIAG,

eV peyaAUTepn diadpopn KOG Bonbd aTn ypnyopdTepn

oAokApwan Tng epyaaiag.

AEMIAA ANOKOMHEZ FIPAMMHZ  BA. Zxrjpa 10.

To KOTITIKG pnydavnua SI0BETel AETTiOO OTTOKOTIAG YPOMMAG
oTOV eKTPOTTEX YpaoIdioU. MNa BEATIOTa aTroTeEAéoUaTa
KOTTAG, TTPOXWPNOTE TN YPOMHNA HEXPI VA KOTTEI KATA
UAKOG aTTé TN AETTIOO ATTOKOTIAG YPOUMAG. MpoxwpdTe Tn
ypauun KGBe @opd TTou akoUTE TN UNXavh va AeIToupyei
ypnyopoTepa atrd To ouvnBIopEvVo 1) akdUn Kal 6Tav
MEIWVETAI N aTTOdOTIKATNTA KOTTAG. 'ETO1 e€a0@aAileTe
BEATIOTN aTTOS00N KOl DIATNPEITE TN YPAUUI OPKETA HOKPIG
yia va TTpOXwpPAgl CWOoTA.
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A TPOEIAOMNOIHZH

Kartd 116 epyaoieg a€pPIG, XPNOIMOTIOIEITE POVO
TTavodoIOTUTTA avTOAAGKTIKG. H xprion dAAwv
QAVTOAOKTIKWY PTTOPET va TTPOKAAETE! KivOuvo 1) va
atoteAéoel aitia TTPAKANoNg BAARNG aTo TTPOIGY.

A TPOEIAOMNOIHZH

Ma TNV atmo@uyr coBapwy TPAUUATIOUWY, OQAIPEITE
TIAvTa TNV UTTaTapia ammé 1o epyaAeio, Katd Tov
KabapIopd A TNV TTPAYUATOTIOINGN EPYATIWV GUVTAPNONG.

FENIKH ZYNTHPHZH

Mpiv atmd KaGBe xpAaon, EAEyXETE OAOKANPO TO TTPOIGV YIa
®BoPEG, eCapTApaTa TTOU AEITTOUV A €XOUV XaAAPWOEl,
OTTwg Bideg, TTagiudadia, UTTOUASVIQ, TTWHATA K.ATT. Z@igTe
KOAG OAEG TIG POBEAEG KOl TA TIWHOTA KAl NV
XPNOIPOTTOIEITE TO TTPOIGV £WG OTOU AvTIKATAOTAB0UV OAa
Ta eEOPTAPATA TTOU AEITTOUV i £€X0UV UTTOOTEI POOPEG.
Amro@uyeTe TN XpAon dIaAUTWY GTOV KaBapIoud Twv
TIAAOTIKWY €€apTNUATWY. Ta TTEPICCATEPA TTAACTIKA €ival
€UGAWTa aTNV TTPOKANCN {NUIWV aTré Toug dIGPOPOUG
TUTTOUG SIGAUTWY TTOU €ival BI0BETIUOI OTO EUTTOPIO KAl
UTTOpPOUV va uTtoaToUV {nuIEG aTTd TN XPRON TOUG.
XpnoiyoTroigite KaBapd TTavid yia TNV aaipean BPwHIAG,
okévng, AadioU, ypAoou K.ATT.

A TPOEIAOMNOIHZH

Mnv a@rivete TTOTE UYPA PPEVWY, Bevdivn, TTPOIGVTA PE
Bdaon 1o TeTPEAQIO, DIEIOBUTIKG AGBIa K.ATT. va €pyovTal
g€ €TTAQNA PE Ta TTAAOTIKE £§apTApaTa. Ta XNUIKG
pTTopoUv va @Beipouv, va e§aoBeviicouy i va
KOTAOTPEWOUV TO TTAACTIKO, TIPOKAAWVTAG CORApPo
TPAUUOTIONO.

Mévo Ta e§apTipara Tou avaypda@ovTtal oTov KaTdAoyo
£6APTNPATWY PTTOPOUV VA ETTIOKEUACTOUV 1) Va
avTikataoTaBouv atrd Tov TeEAATN. OAa Ta uTTOAOITTO
eCaptipata Ba TPETTel va avTikabioTavTal uévo o€
E&ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZEpRIg.

OOPTIZTHZ KAI MOATAPIA
29697/29807-24V 43Wh Matapia AiBiou
29837-24V 86Wh Mmratapia AIBiou
29817/29827-24V @opTIOTAG

AOQAIPEZH MMNATAPIAZ KAI MTPOETOIMAZIA TIA
ANAKYKAQZH

ETTIKOIVWVAOTE PE TO TPAKA EEUTTNPETNONG TTEAATWV VIO TA
TeAeuTaia AvTOANOKTIKG Kal €EapTrpaTa.

A TPOEIAOMNOIHZH

MeTd TNV a@aipeon, KOAUWTE Ta TEPUATIKA TNG UTTATAPIOG
pe KOAANTIKA Taivia Bapidg xpriong. Mnv TpooTrabAoeTe
Va KOTOOTPEWETE 1) VO OTTOCUVOAPHOAOYAOETE TNV
yTrarapia, i va a@aipéoETe OTTOIOONTTOTE £6GPTNUAE TNG.
O1 ytratapieg 16vTwv AiBiou kai vikeA-Kaduiou TTPETTEl va
avaKUukAwvovTal  va atroppitrrovral KatdAAnAa. Etriong,
unv ayyigete TTOTE Kal Ta OUO TEPUATIKA PE HETOAAIKG
QVTIKEIPEVA 1)/KaI ONUEia TOU OWPATEG 0aG, KABWG
uTTopEi va TrpokANnBei BpaxukUkAwpa. Na diartnpeital
HakpId atrd Taidid. H pn Apnon Twv TPoeIdoTToINcEWY
JTTOPEi Va TTPOKOAETEl PWTIA /KAl OBaPG TPAUPATIOUO.

ANTIKATAZTAZH MHNIOY  BA. 2xrjua 12.

XPNOIYOTTOIEITE HOVO YPAUMA KOTTAG AT povovnua

dlapéTpou 1,65 mm. XpnoIPOTTOIEITE TO AUBEVTIKO

AVTOAAOKTIKO YPAPMAG KOTTHG TOU KATAOKEUOOTH Yia

BéATIOTN aTrddoon.

m  AQaIpéoTE TNV PTTaTapia.

m  XZTPWETE Ta YAwoaidia a1o TTAAI Tou KAAUPPATOG
Tnviou.

B TpafRgTe To KGAUPPA TTNViou TTPOG Ta TTAVW YIa va TO

APAIPECETE.

AgaipéaTe TO TTAAIO TTNVio.

Ma va TomoBeTroETE TO VEO TINVio, BeBaiwBeite 6T n
YPOUMA KOTIAG €Xel TTIaoTei oTn BUpa Tou VEéou TTnviou.
BeBaiwbeite 0TI N GKpN TNG YPAPMAG KOTTAG EXEI
emekTaOE KT TrEPiTTOU 15 €k. £§w amrd Tn BUpa.

m  ToTToBeTAOTE TO VEO TINVIO £T01 WOTE N YPAUMN KOTTAG
Kal n B0pa va eubuypappifovtal PE TO PATI OTNV
KEPOAN KOTTAG. MePAOTE TN YPAPMA KOTIAG OTO PATI.

m  TpaBAgTe TN ypapunA KOTTAG TTOU ETTEKTEIVETAI £EW aTTO
TNV KEPAAR KOTTAG, WOTE N YPOMUN KOTIAG va
atreAeuBepwOei atré Tn BUpa oTo TINVio.

B TotmoBetAoTe {avd 1o KAAuPpa TTnviou, TECOVTAg Ta

yAwaooidia aTig BUPEG KAl OTTPWYVOVTOG TTPOG Ta KATW

UEXPI TO KAAUPPQ TOU TTViou va KAEIBWOEl GTn B€on Tou.

ANTIKATAZTAZH TlPAMMHZ KOMHZ
BA. Sxnua 12 - 13.
B AQaip€oTe TNV PTTaTapIa.
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m  A@aipéaTe TO TTNVio aTTd TNV KEPAARA KOTTAG.
ZHMEIQZH: AgaipéaTe TuXOV TTaAIG ypapur) KOTTAG aTrd
TO TINVio.

B KOyTe éva KOPUATI TNG YPAUUAG KOTTAG, HAKOUG

TePiTToU 3mM. XpNOIUOTIOIEITE HOVO YPAUUT KOTTAG aTrd

povovnua diapétpou 1,65 mm.

m  Eiodyete Tn ypappn KOTIAG GTNV o1 aykUpwaong aTo
Gvw TuApa Tou TIviou. MepdaoTe TN ypaupr KOTIAG
yUpw atmd 1o TTavw TUAa Tou Trnviou de€idoTpo@a,

OTTWG Paivetal aTTd T BEAGKIQ OTO TTNVio. TOTTOBETAOTE

TN YPApUr KOTTAG oTn BUpa oTnv TTavw GAGvTa
TInviou, a@rivovTag Trepitrou 15cm. va etrekTeivovTal
mépa atrod Tn BUpa. Mnv GUPTTANPWVETE UTTEPBOAIKG.
A@ouU TUAIgETE TN ypapun KOTTAG, Ba TTpéTel va
uTTapYoUV TouAdxioTov 0,635 cm peTagu Tng
TUAIYPEVNG YPAUUAG KOTIAG KAl TOU EEWTEPIKOU AKPOU
TOU TTNViou.

B TotroBeTroTe {ava 10 TIvio Kal To KGAuppa TTnviou.
AvaTpégTe TNV £vOTNTA AVTIKATAOTAGNG TTNViou
TIAPATTAVW GTO EYXEIPIDIO.

®YAA=H KONTIKOY MHXANHMATOX
m  AQaIpEOTE TNV PTTOTAPIO OTTG TO KOTITIKO PNYXAvVNUO
TIPIV TN @UAAgN.

AgaipéoTe OAa Ta EEva avTIKEIUEVA aTTd TO KOTITIKO.
PuNdoOETE O XWPO O OTT0I0G BeV gival TTPOaRACINOg
amé Taidid.

AiaTnpeite pakpid atré SIaBPWTIKE péoa, OTTwWG XNUIKA
KATTOU Kal GAaTa agaipeong Tréayou.

DuAGoOETE Kal POPTICETE TIG PTTATOPIEG OE OPOTEPD
XWpo. Oepuokpacieg TTavw A KETw aTTé TN
@UaIoAoyIKr BEpUOKPATia dWHATIOU, MEIVOUV TN
Siapkela {wAg TNG PTTaTapiag.

PuAGooETE TN PTTOTAPIa O€ BEPPOKPATIEG XAUNAOTEPEG
Twv 27°C KaI 0€ XWPOUG XWPIg uypaaia.

‘OAgg o1 pmratapieg xavouv oTadiakd Tn ¢OPTIOT) TOUG.
‘Ooo uywnAdTepn eival n Beppokpaacia, T6GO
ypnyopotepa xavouv Tn @opTIon Toug. Av QUAACOETE
TO TTPOIGV yia peYAAo Xpoviké didaTnua Xwpig va 1o
XPNOIYOTIOIEITE, ETTAVAPOPTICETE TIG UTTATAPIEG KABE
€va } dUo prveg. Me auTdv Tov TPOTTO, TTAPATEIVETAI
n didpkela {WNRG TOUG.

Aoc@aAioTe TO KOTITIKG pnxdavnua katd 1n Sidpkeia
METOPOPAG, yia armouyr) BAARNG i TPAUUATIOPWY.
KaBapioTe kal cuvtnpRAaTe To unxdvnua Tpiv tnv
aTrOBAKEUOT) KAl XPNOIUOTIOIEITE T TIPOOTATEUTIKA O€
eCapTApaTa KOTTAG ME HETOANIKEG AeTTideg. KaAUTITETE
TIG METAAAIKEG AETTIOEG KATA TN SIGPKEIQ ETAPOPAG
KaI aTTOBrKEUONG.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

MpoéBAnpa MeéavnA aitia

Adon

O oTdykog €xel KOAATEL.

NiITT@veTe pe oTTPEl OIAIKOVNG.

O omdykog dev TTpOXWPAE! UE TN XPrion

Aev uTTGpXEI APKETOG OTTAYKOG OTO TTVio.

MpocBéaTe oTrayKko. AvaTpESTe TNV EVOTNTA
QVTIKATAOTAONG OTIAYKOU OTO EYXEIPIBIO.

NG KEPAAAG auTOUATNG TPOPOBOTIAG.

O oTdyKog €xel PEIWBET onUavTIKA.

TPaBAETE TOV OTTAYKO €VW TTIECETE TO KOUMTTT
atreAeUBEPWONG YPAUHAG.

O omdykog €xel UTTAEXTET OTO TINVio.

AQaIpEOTE TOV OTTAYKO OTT TO TIMVio Kal
TUAigTE TOV §avd.

Avarpégte oTNV EVOTNTA AQVTIKATAOTAONG
OTIAYKOU OTO £YXEIPIDIO.

To ypaaidi Tuliyetal oto TepiBAnpa dgova
KQI OTNV KEPAAR) OTTAYKOU.

Kot ynAou ypaaidiou ot eTriedo edapoug.
KoBeTe To WnAd ypaoidl atré Tavw TTPog Ta
KATW YIa va PNV JTTAEXTER.

H pmratapia dev gival KaAd ToTToBeTNUEVN.

MNa va aogalioete TNy prrartapia, BeBaiwbdeite
&T1 T0 dyKIoTPO OTN Bdon TG YTTatapiog
KAEIBWVEI aTn B€0N TOU.

O kivnmpag dev &ekiva oTav ECeTal o
SI0KATITNG EvepyoTToinONG.

H pmratapia dev gival opTiopévn.

DoprtioTe TNV PTTarapia, cUPPWVa PE TIG
odnyieg TTou ouvodeUouV TO PHOVTEAO TOU
TIPOIGVTOG 0aG.

O agovag dev éxel ouvOEDET KaAd.

BeBaiwbeite 6T 0 apnAdTEPOG di§ovag eival
KaAd& TOTTOBETNUEVOG OTOV (EUKTN Ggova aTov
Tavw agova kai GeUkTn Ggova.
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Tiirkce (Orijinal talimatlar)

TEKNiK OZELLIKLER

A UYARI

Voltaj 24 \olts
9,000-10,000 rpm

Otomatik besleme

Yiksuz hiz

Kesme basligi

Kesme Ipi Capi 1.65mm

Kesme Alani Capi 250/300mm
Olgiilen ses basinci Lpa=82 dB(A),
seviyesi Kpa=3 dB(A)

Guvenceli ses giicti Lywa=96 dB(A),

seviyesi

Titresim 2m/s, k=15
Batarya takimi 29807/29837/29697
Sarj aleti 29817/29827

Aku takimi dahil agirlik | 3.13

MONTAJ

AMBALAJDAN CIKARMA
Bu Griinin monte edilmesi gerekir.

m  Uriini ve aksesuarlar kutudan dikkatlice gikarin.
Ambalaj listesinde yer alan tim 6gelerin mevcut
oldugunu kontrol edin.

Ambalaji actiginizda Ambalaj Listesi tizerinde yer alan
herhangi bir parganin monte edilmis halde oldugunu
gorirseniz bu Grind kullanmayin. Bu listedeki pargalar
Uretici tarafindan Griine monte edilmemistir ve kurulumu
musterinin yapmasi gerekir. Yanlis monte edilmis bir
Urind kullanmak agir yaralanmalara neden olabilir.

m Nakliyat sirasinda herhangi bir kirlima veya hasar
olusmadigindan emin olmak igin Uriini dikkatlice
inceleyin.

m  Uriinii dikkatlice incelemeden ve sorunsuz bir
sekilde kullanmaya baslamadan ambalaji atmayin.

Eger herhangi bir parga hasarli veya eksikse bu
parcalar degistirilene kadar Griini kullanmayin.
Hasarli veya eksik pargalari olan triini kullanmak agir
yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI

Bu Urlin Gzerinde degisiklik yapmaya veya bu Uriin igin
tavsiye edilmeyen aksesuarlar olusturmaya calismayin.
Bu tarz herhangi bir degisiklik veya modifikasyon hatali
kullanima girer ve agir yaralanmalara neden olabilecek
tehlikeli bir durum yaratabilir.

A UYARI

Agir yaralanmalara neden olabilecek kazara
calistirmayi 6nlemek icin, parcalari monte ederken
batarya takimini daima driinden cikarin.

ACIKLAMA

Anahtar tetigi

Arka kol

Kilitteme tetigi

On kol

Ust mil

Mil kavramasi

Alt mil

Bitki korumasi

Cim yonlendirici

10. Kesme capi ayar surgisu

11. Naylon kesme ipi

12. D6ndlrme digmesi

13. Kenar dizeltici tekerlegi

14, Budama Makinesi/Kenar Duzeltici islev degistirme
digmesi

15. Batarya takimi

16. Sarj aleti

COENOORWN =
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Tiirkce (Orijinal talimatlar)

GiM YONLENDIRICiYi TAKMAK Bkz. Sekil 2.

A UYARI

Cim yonlendirici tzerindeki ip kesme bigag keskindir.
Bicada temas etmeyin. Aksi takdirde agir yaralanmalar
meydana gelebilir.

Temin edilen vidalari motor muhafazasindan cikarin.

Donanim koruyucusunu motor muhafazasi tabaninin
cevresindeki yuvalara oturtun.

Cim deflektoriini budama kafasindaki yuvalara takin.
Cim deflektori Uizerindeki vida deligini budama
kafasinda bulunan ortadaki delikle hizalayin.

Uriinle birlikte verilen viday takin ve bir yildiz
tornavida ile saat yoniinde déndurin

KULLANIM

A UYARI

Uriine asina olmanin dikkatinizi azaltmasina izin
vermeyin. Bir saniyelik bir dikkatsizligin agir
yaralanmalara sebep olabilecegini unutmayin.

A UYARI

Her zaman koruyucu goézlik takin. Aksi takdirde firlayan
cisimler gézliniize gelebilir ve adir yaralanmalar
yasanabilir.

A UYARI

Bu Urlinde asla bigak, harman cihazi, tel veya halat
kullanmayin. Bu Urln(n Ureticisi tarafindan tavsiye
edilmeyen higbir eklenti veya aksesuar kullanmayin.
Eklenti veya aksesuar kullanimi agir yaralanmalara
neden olabilir.

TUm sarj etme talimatlari igin batarya takiminiza ve sarj
cihazi modellerine ait Kullanim Kilavuzlari'na bakin.

NOT: Aleti tagirken veya bir yere gétururken agir
yaralanmalari dnlemek icin daima batarya takimini ¢ikarin
ve ellerinizi kilitteme digmesinden uzak tutun.

BATARYA TAKIMI MONTAJI Bkz. Sekil 3.

m Batarya takimini ¢im bigme makinesinin igine yerlestirin.
Batarya takimi Gzerindeki kalkik olan disleri ¢cim bicme
makinesinin batarya yuvasindaki oluklarla hizalayin.

m Calismaya baslamadan 6nce batarya takiminin
arkasindaki mandalin yerine oturdugundan ve batarya
takiminin ¢im bicme makinesi icine tam oturdugundan
ve saglam oldugundan emin olun.

BATARYA TAKIMINI GIKARMAK Bkz. Sekil 3.
m  Cim bigme makinesini durdurmak igin anahtar tetigini
ve kilitleme tetigini serbest birakin.

m Batarya takiminin arkasindaki batarya mandali
digmesini basil tutun.

m  Aklyu ipli budama makinesinden gikartin.

MIL MONTAJI  Bkz. Sekil 4.

Saft monte edildikten sonra sokilemez.

m Bir tiklama sesi duyana kadar alt safti Ust safta takin.

B Aki takimini yeniden takmadan énce millerin Ust ve alt
kisminin iyice sikildigindan emin olun.
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Turkge (Orijinal talimatlar)

CiM BIGME MAKINESINi CALISTIRMAK/DURDURMAK
Bkz. Sekil 5.

m Budama makinesini ¢alistirmak i¢in 6n kulbu tek elinizle
tutarken diger elinizle arka kulbu tutun ve degisken hiz
tetigini sikarak kilitteme dugmesine bastiginizdan emin
olun.

m Budama makinesini durdurmak igin degisken hizl
kontrol tetigini serbest birakmaniz yeter.

CiM BIGME MAKINESI iSLETIMi  Bkz. Sekil 6.

Cim bigme makinesini kullanirken bu ipuclarini uygulayin:

m  Cim bigme makinesini sag elinizi arka kola ve sol
elinizi 6n kola koyarak tutun.

m Isletim esnasinda iki elinizle sikica tutun.

m  Cim bigme makinesi, arka kol kalga yiiksekligi
civarinda olacak sekilde rahat bir pozisyonda
tutulmalidir.

m  Uzun gimleri yukaridan asagiya dogru kesin. Bu
sayede, asirl Isinma kaynakli hasar yaratabilecek
¢imlerin mil muhafazasi ve ip baslidi cevresine
dolanmasi durumunu 6nlemis olursunuz.

Egder ¢imler ip bash@i gevresine dolanirsa:
m Batarya takimini ¢im bigme makinesinden gikarin.
m  Cimleri temizleyin.

A UYARI

Cim bigme makinesinin kesme basliina isletim
esnasinda temas etmek agdir yaralanmalara neden
olabilir.

KESIM IPUGLAR  Bkz. Sekil 8.
m  Cim bigme makinesini kesilen alana egik sekilde tutun;
en iyi kesim alani budur.

m  Cim bicme makinesi, kesilecek alan Gizerinde soldan
saga dogru hareket ettirildiginde daha iyi kesecektir;
sagdan sola hareket daha verimsizdir.

m  Kesme islemini gergeklestirmek icin kesme ipinin ucunu
kullanin; kesme bashgini kuvvet uygulayarak
kesilmemis gimlere bastirmayin.

m  Telli ve kazikl gitler ipin daha fazla asinmasina, hatta
kopmasina sebep olur. Tas ve tugla duvarlar, bordurler
ve odunlar ipi hizli bir sekilde agindirabilir.

m Agaclardan ve calilardan uzak durun. Kesme ipi agag
kabuguna, ahsap kaliplara, yan hatlara ve it direklerine
kolayca hasar verebilir.

iPi UZATMAK

NOT: Budama makinesi bir otomatik besleme kafasi ile
donatilmistir.

ipi uzatmayi denemek icin kafa diizenegine basmak

budama makinesine zarar verir ve garantiyi gecersiz kilar.

m Budama makinesi calisirken anahtar tetigini serbest
birakin.

m Iki saniye bekleyin ve anahtar tetigine basin.

NOT: Kesme ipi ¢im deflektorii kesme bigaginin boyuna
ulasana kadar tetige her basilip birakildiginda yaklagik
0,635 cm uzar.

m Budamaya devam edin.

KESME IPININ ELLE UZATILMASI Bakiniz Sekil 7.
m Akl takimini gikartin.

m  Kesme ipini elle uzatmak igin kesme ipini gekerken
kesme kafasinin tizerinde bulunan siyah digmeye
basin.

m  Yeni kesme ipi uzatildiktan sonra makineyi
calistirmadan 6nce her zaman normal galisma
konumuna getirin.

AYARLANABILIR KESME GAPI

Bakiniz Sekil 9.

m Ciceklerin veya bitkilerin kazara kesilmesini 6nlemek igin
bitki korumasini galisma konumuna dénddrin.

m Akl takimini gikarin.

m Kesme yolu ¢apini ayarlamak igin ¢im deflektorii Gizerindeki

“kesme capi ayar surgusind” ayarlayin. 2 cap segenegi vardir:

30 cm, 25 cm.

Not: Daha kuglik ¢apl kesme yolu galisma siiresini ve kesme

hizini maksimize ederken daha biylk kesme yolu budama

isinin daha hizli tamamlanmasina yardimci olur.

iP KESME BIGAGI Bkz. Sekil 10.

Bu ¢im bigme makinesinin ¢im yonlendirici tizerinde bir ip
kesme bicadi bulunmaktadir. ideal kesim igin ip kesme
bigagd, ipi gerekli uzunlukta kesene kadar ipi uzatin.
Motorun normalden daha hizl calistigini duydugunuzda
veya kesim kalitesinin dustigiini fark ettiginizde ipi uzatin.
Bu sayede en iyi performansi elde eder ve ipi, isleme
devam etmek igin gerekli uzunlukta tutarsiniz.
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Turkge (Orijinal talimatlar)

A UYARI

Servis yapilirken sadece ayni yedek pargalari kullanin.
Baska bir parca kullanmak bir tehlike yaratabilir veya
Urtine hasar verebilir.

A UYARI

Agir yaralanmalari 6nlemek igin, temizlik veya bakim
yaparken batarya takimini daima ¢ikarin.

GENEL BAKIM

Her kullanimdan 6nce Urlinde vida, civata, kapak, vb.
hasarli, eksik veya gevsek parga olup olmadigini kontrol
edin. Tim baglanti pargalarini ve kapaklari iyice sikin ve
tiim eksik veya hasarli pargalar degistirilene kadar Grint
galistirmayin.

Plastik pargalari temizlerken ¢oéziiciiler kullanmayin.
Plastiklerin gogu cesitli ticari gozlcllere karsi zayiftir ve
bunlarin kullaniimasi hasar olusumuna neden olabilir. Kiri,
tozu, yagi, gresi, vs. temizlemek igin temiz bezler kullanin.

A UYARI

Fren sivilarinin, benzinin, petrol bazli Grinlerin, delici
yagdlarin, vb. plastik pargalara temas etmesine asla izin
vermeyin. Kimyasal maddeler plastigi zayiflatarak veya
yok ederek agir yaralanmalara neden olabilirler.

Sadece parca listesinde gdsterilen parcalar misteri
tarafindan onarilabilir veya degistirilebilir. Diger tim
parcgalar bir Yetkili Servis Merkezi'nde degistiriimelidir.

SARJ CIHAZI VE AKU TAKIMI
29697/29807-24V 43Wh Lityum akii takimi
29837-24V 86Wh Lityum aku takimi
29817/29827-24V sarj cihazi

AKU TAKIMININ GIKARTILMASI VE GERi DONUSUM
ICIN HAZIRLANMASI

En son yedek pargalar ve aksesuarlar igin musteri
hizmetlerini arayin.

A UYARI

Cikardiktan sonra batarya takiminin terminallerini agir
ise yonelik yapiskan bant ile kapatin. Batarya takimini
parcalamaya veya sokmeye ya da herhangi bir
bilesenini gikarmaya g¢alismayin. Lityum iyon ve nikel
kadmiyum akdiler uygun sekilde geri donusturilmeli
veya bertaraf edilmelidir. Ayrica kisa devre meydana
gelebileceginden higbir zaman terminallere metal
nesnelerle ve/veya uzuvlarinizla dokunmayin.
Cocuklardan uzak tutun. Bu uyarilara uymamak yangin
ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

MAKARA DEGISIMi Bkz. Sekil 12.

Sadece 1,65 mm ¢apinda monofilaman kesme ipi kullanin.

ideal performansi elde etmek igin reticinin orijinal yedek

kesme ipini kullanin.

m Batarya takimini ¢ikarin.

m  Makara kapaginin yanlarindaki tirnaklari bastirin.

m  Cikarmak igin makara kapagini yukari gekin.

m  Eski makarayi cikarin.

m  Yeni makarayi takmak i¢cin kesme ipinin yeni makara
icindeki yuvaya girdiginden emin olun. Kesme ipinin
ucunun yuvanin yaklasik 15 cm digina uzatildigindan
emin olun.

m  Yeni makarayi; kesme ipi ve yuva, kesme bashgindaki
delik ile hizal olacak sekilde takin. Kesme ipini delikten
gegirin.

m  Kesme basligindan ¢ikan kesme ipini ¢ekin ve kesme
ipini makara icindeki yuvadan gikarin.

m  Tirnaklari yuvalarin igine bastirarak ve makara kapagi
tiklayip yerine oturana kadar asagi bastirarak makara
kapagini tekrar takin.

KESME iPi DEGISIMi  Bkz. Sekil 12-13.
m Batarya takimini ¢ikarin.
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m  Sargly1 kesme kafasindan ¢ikartin. m  Cim bigme makinesindeki tim yabanci cisimleri
temizleyin.
Cocuklarin giremeyecegi bir yerde depolayin.
Bahce kimyasallari ve buz ¢éziicl tuzlar gibi agindirici
maddelerden uzak tutun.

NOT: Sargida kalan eski kesme iplerini temizleyin.
m  Kesme ipinden yaklasik 3m uzunlugunda bir parga
kesin.

Sadece 1,65 mm gapinda monofilaman kesme ipi kullanin.

m  Kesme ipini sarginin Ust kismindaki tespit deligine
yerlestirin. Kesme ipini sargi Gizerindeki oklarla
gosterildigi sekilde saat yoniinde sarginin st kisminin
cevresine sarin. Kesme ipini yuvadan 15 cm’lik bir
pargayi disarida birakarak Ust sargi flangindaki yuvaya

Bataryalarinizi serin bir yerde depolayin ve sarj edin.
Normal oda sicakligindan yiiksek veya diisiik
sicakliklar batarya takiminin dmrini kisaltacaktir.
Never store batteries in a discharged condition. Wait
for battery pack to cool and fully charge immediately.

yerlestirin. Fazla ip yerlestirmeyin. Kesme ipini
sardiktan sonra sarili kesme ipi ve sarginin dis kenari
arasinda en az 0,635 cm mesafe olmalidir.

®  Sarglyi ve sargl kapagini yerine takin. Bu kilavuzda
daha 6nce yer alan sargi degistirme kismina bakin.

GiM BiGME MAKINESINi DEPOLAMAK
m Depolamadan énce batarya takimini ¢gim bicme

makinesinden cikarin.

m Batarya takimini sicakligin 27°C altinda oldugu ve
nemsiz bir yerde depolayin.

m TUm bataryalar zaman iginde sarj kaybederler. Sicaklk
ne kadar ylksek olursa sarj kaybi o kadar hizl olur.
Eger Uniteyi kullanmadan uzun bir stire depolarsaniz
bataryalari ayda bir veya iki ayda bir sarj edin. Bu
uygulama batarya takimi émriini uzatacaktir.

SORUN GIDERME

SORUN

OLASI SEBEP

cHziMm

ip kendisine yapismistir.

Silikon sprey ile yaglayin.

Otomatik besleme bashgini kullanirken ip

Makarada yeterli ip yoktur.

Daha fazla ip takin. Bu kilavuzda gegen ip
degisimi bolimiine bakin.

ilerlemeyecektir.

Ip aginarak kisalmistir.

Ip agma diigmesine basarken ipi gekin.

Ip makaraya dolanmistir.

Ipi makaradan gikarin ve tekrar sarin. Bu
kilavuzda gegen ip degisimi bolimune bakin.

Cimler mil muhafazasi ve ip bashgi
cevresine dolaniyor.

Zemin seviyesinde uzun gimler kesilmistir.

Dolanmayi 6nlemek igin tiim uzun gimleri
yukaridan asagiya dogru kesin.

Batarya sabit degildir.

Batarya takimini sabitlemek igin batarya
takiminin altindaki mandalin yerine
oturdugundan emin olun.

Anahtar tetigine basildiginda motor
calismiyor.

Batarya sarj olmamistir.

Batarya takimini sahip oldugunuz modelle
birlikte verilen talimatlara gére sarj edin.

Mil tam olarak baglanmamistir.

Alt milinizin Gst mil Gzerindeki mil birlestiriciye
tam olarak oturdugundan emin olun ve mil
birlestiriciyi sabitleyin.
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Lietuvis$ kai

SPECIFIKACIJOS

|[tampa

24V

Greitis be apkrovos

9,000 - 10,000 aps./min

Pjovimo galvuté

Automatinis padavimas

A |SPEJIMAS
Jei detalés paZeistos arba jy trOksta, nedirbkite su
instrumentu, kol jos nebus pakeistos.

Naudodamiesi jrankiu esant ne visoms ar apgadintoms
detaléms, galite sunkiai susiZeisti.

Pjovimo linijos skersmuo

1.65 mm

Pjovimo tako skersmuo

25/30 cm

Izmjerena razina
zvucnog tlaka

Lpa=82.0 dB(A),
KPA=3 dB(A)

Izmjerena razina zvuéne
snage

Lwa=96.0 dB(A),

A |SPEJIMAS

Nebandykite prietaiso modifikuoti ar kurti priedy,
kurie néra rekomenduojami naudoti su Siuo produktu.
Bet koks toks modifikavimas yra laikomas netinkamu
naudojimu ir gali sukelti pavojingg situacijg, dél kurios
galima sunkiai susizaloti.

Vibracija ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
Baterijos paketas 29807/29837/29697
|kroviklis 29817/29827

Masé su akumuliatoriumi | 3.13 kg

MONTAVIMAS

ISPAKAVIMAS

Sj produktg bitina sumontuoti

m Atsargiai

iSimkite jrankj

ir jo priedus i§ dézés.

Isitikinkite, kad pakuotéje yra visos sgrase pazymétos

dalys.

A |SPEJIMAS

A |SPEJIMAS

Prijungdami dalis, visada atjunkite elektros maitinimo
laidg nuo uzdegimo Zvakés. Sio nurodymo nesilaikymas
gali privesti prie atsitiktinio prietaiso jsijungimo ir sukelti
sunkiy suzalojimy.

Nenaudokite $io jrankio, jei nors viena detalé i$
pakuotés sgraSo jau yra pritvirtinta prie produkto,
kai jj ispakuojate. Siame sgra$e nurodytos detalés
néra pritvirtintos prie jrankio gamykloje bei jas turi
sumontuoti vartotojas. Naudodamiesi netinkamai i$
anksto sumontuotu prietaisu galite sunkiai susizeisti.

OINOOAWN=

m Patikrinkite, ar pervezimo metu prietaisas nebuvo
sugadintas ar sulauzytas.

m  NeiSmeskite pakuotés, kol neapzidréjote, ar prietaisas
veikia patenkinamai.

APRASYMAS

Jungiklis orientacinés

Galiné rankena

Blokavimo perjungiklis

Priekiné rankena

Virsutinis strypas

IStraukiamo strypo jungiamoji detalé
Apatiné veleno

Augaly apsauginis jtaisas

. Zolés kreiptuvas

10. Pjovimo skersmens $liauziklis
11. Pjovimo linija

12. Kokiam Samyriniam mygtukg

13. Edger rato

14. Apkirpti/Edger mygtukg

15. baterija

16. |kroviklis
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ZOLES APSAUGINIO SKYDO PRIJUNGIMAS A |SPEJIMAS
Zr. 2 pav.

Niekada su Siuo jrankiu nenaudokite pjovimo gelez¢iy,
. kultivavimo jtaisy, viely ar virviy. Nenaudokite prieduy,
A |SPEJIMAS kuriy nerekomendavo $io instrumento gamintojas.

Naudojant tokius nerekomenduotus priedus galima
sunkiai susiZeisti.

Zolés kreiptuvo juostos pjovimo geleté yra labai astri.
Geleztés nelieskite. PrieSingu atveju, galite sunkiai
susizeisti.

Visos jkrovimo instrukcijos pateikiamos baterijos
paketo ir jkroviklio modeliy vartotojo vadovuose.
PASTABA: Jrankj neSant ar gabenant visada batina iSimti

IS variklio korpuso iSsukite varztus.

" Pritl\i/(ilr'ﬁn;(ite gamyklip% apsauga | griovelius aplink baterijy paketg bei rankas laikyti toliau nuo uzrakinimo
\far' 10 korpuso pagrinda. mygtuko, prieSingu atveju galima sunkiai susizZeisti.
m Zolés kreiptuvg jstumkite | Zoliapjovés galvutés
griovelius. - | BATERIJOS PAKETO TVIRTINIMAS
m  Zolés kreiptuvg uZzfiksuoti - jj pasukite prie$ laikrodzio Zr. 3 pav
rodykle. ’ ’
Jolés  kreiot St | Ivainkit m  Akumuliatoriy jdékite | jrankj. Akumuliatoriaus
. vol_es_ reip ulvot_ varz ql' angeles  sulyginkite  su iSkiliuosius spaustukus sulygiuokite su prietaiso
zoliapjoves galvutes angelemis. akumuliatoriaus gnybto grioveliais.
m Phillips” atsuktuvu priverzkite varztus, juos sukdami

m Prie$ pradédami darbg patikrinkite, ar akumuliatoriaus
fiksatorius uZzsifiksavo vietoje, ar akumuliatorius gerai
idétas ir saugiai jj pritvirtinkite Zoliapjovéje.

pagal laikrodzio rodykle.

VEIKIMAS _
BATERIJOS PAKETO ISEMIMAS
A |SPEJIMAS Zr.3 pav.

Atleiskite  kint jungiklj  Zoliapj
Net jei su instrumentu dirbti jau jgudote, dirbdami " clskiie Kintamo - greicio perjungiidy - zollapjove

sustabdyti.
nepraraskite budrumo. Prisiminkite, kad iSsiblaskius y, ) I L ) .
uztenka vos akimirkos, kad sunkiai susizeistumeéte. m  Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus fiksatoriy,
esantj jo apacioje.

A ISPEJIMAS m  ISimkite Zoliapjovés akumuliatoriy.
|SPE

. . " . . ) ISTRAUKIAMAS STRYPAS
Dirbdami su elektra maitinamais prietaisais, visada N
déveékite apsauginius akinius arba akinius su Soniniu | | -4 pav.
skydu. Dirbant be tokiy apsauginiy priemoniy j jusy akis m Strypo ilgis néra reguliuojamas.
gali patekti iSsviesty objekty, ir dél to galima sunkiai
pazeisti akis.

m ISlenktg strypg jkiSkite j virSutinio strypo mova.

m Jungiamajg detale priverzkite jg pasukdami pagal
laikrodZio rodykle. Patikrinkite, ar virSutiné ir apatiné
strypy dalys yra saugiai pritvirtintos, tik po to jdékite
akumuliatoriy.

ZOLIAPJOVES |JUNGIMAS / 15JUNGIMAS

Zr. 5 pav.

m  "Norédami uzvesti Zoliapjove, suimkite uz priekinés
rankenos viena ranka, o kita ranka tuo paciu metu
laikykite uz galinés rankenos bei nuspauskite
atrakinimo mygtuka, spausdami kintamo greicio
perjungiklj.

m Norédami Zoliapjove sustabdyti, kintamo greiCio
perjungiklj atleiskite.
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Lietuvis$ kai

DARBAS SU JUOSTINE ZOLIAPJOVE
Zr. 6 pav.
Dirbdami su Zoliapjove, atlikite Siuos veiksmus:

m Zoliapjove laikykite desine ranka uz galinés rankenos,
o kaire ranka ant priekinés rankenos.

Dirbdami, tvirtai laikykite prietaisg abiem rankomis.

m Zoliapjove bitina laikyti patogioje padétyje, galiné
rankena turi bati josy klubo aukstyje.

m llgg Zole pradékite pjauti nuo virSaus Zemyn. Tokiu
bldu Zolé neapsiveja aplink veleng ir juostos galvute,
nes prieSingu atveju galvuté gali bati pazeista dél
perkaitimo.

Jei Zolé apsivynioja aplink juosting galvute:

m ISimkite i$ Zoliapjovés baterijos pakets.

m Pasalinkite Zole.

A |SPEJIMAS

Irankj visada laikykite toliau nuo saves, iSlaikydami
atstumg tarp Zoliapjovés ir savo kdno. Bet koks
prisilietimas prie jrankio pjovimo galvutés darbo metu
gali sukelti sunkius suzeidimus.

PJOVIMO PATARIMAI

Zr. 8 pav.

Dirbdami su Zoliapjove, atlikite Siuos veiksmus:

m  |rank] laikykite pakeltg link pjaunamos vietos — tai yra
geriausias pjovimo vieta.

m Zoliapjové pjauna geriau, kai ji stumiama i§ kairés
i deSing pjaunamu plotu; pjovimo rezultatai yra
prastesni, pjaunant i$ desinés j kaire.

m  Pjovimg atlikite juostos galiuku; juostinés Zoliapjovés
galvutés jéga nespauskite prie nenupjautos Zolés.

m Dél vielinés ar kuoly tvoros juosta papildomai nusidévi
arba gali net nutrdkti. Juosta gali greitai nusidéveéti nuo
akmeninés ar plyty sienos, Saligatvio krasto ir medzio.

m Venkite medziy ir krdmy. Juosta gali lengvai paZzeisti
medzio Zieve, medines dekoracijas ir tvoros stulpus.

JUOSTOS PAILGINIMAS

PASTABA: Jrankyje yra jrengta automatinio padavimo
galvuté. Dauzant galvute, siekiant pailginti juosta,
Zoliapjove galite sugadinti bei garantija nebegalios.

m Kai Zoliapjové jjungta, atleiskite perjungiklj.

m Palaukite dvi sekundes ir vél nuspauskite perjungiklj.
PASTABA: Kiekvieng kartg perjungiklj atleidus ir vél
nuspaudus, juosta pailginama mazdaug 6,35 mm tol, kol
juostos ilgis pasiekia Zolés kreiptuvo pjovimo geleztés ilgj.
m  Toliau tgskite pjovima.

JUOSTOS PAILGINIMAS RANKINIU BUDU
Zr. 7 pav.
m  [Simkite baterijg.

m  Nuspauskite ant juostinés galvutés esant] juodg
mygtuka, tuo paciu metu traukdami juostg ranka, jg
pailginti.

m Prailging pjovimo juostg, prie$ jjungdami jrankj jji
visada nustatykite jprastai darbo padéciai.

REGULIUOJAMAS PJOVIMO SKERSMUO
Zr. 9 pav.

m Augaly apsauginj jtaisg sukite  jo darbine padétj, kad
netycia nenupjautuméte géliy ar kity augaly.

ISimkite akumuliatoriy.

Stumkite Zolés kreiptuve esantj pjovimo skersmens
Sliauziklj, norédami nustatyti pjovimo tako skersmen;.
Galimi 2 skersmens variantai: 30 cm, 25cm

m Pastaba: nustacius siauresnj pjovimo tako skersmenj,
darbo laikas ir pjovimo greitis iSnaudojamas geriausiai,
o nustacius platesnj pjovimo tako skersmenj pjovimo
darbai bus atliekami greiciau.

ZOLES PJOVIMO LINIJOS GELEZTE

Zr. 10 pav.

Sioje Zoliapjovéje Zolés kreiptuve yra jrengta juosting
pjovimo gelezté. Norint pasiekti geriausiy rezultaty, juostg
traukite tol, kol pjovimo gelezté nupjauna jg reikiamo ilgio.
Juostg galite pailginti bet kada, jei tik variklis dirba greiCiau
nei jprastai, arba kai sumazéja pjovimo nasumas. Taip
pasiekiama geriausiy pjovimo rezultaty ir juosta iSlaikoma
pakankamo ilgio, kad ji galéty bati pailginama.

A |SPEJIMAS

Daliy pakeitimo atveju reikia naudoti vien tik originalias
atsargines dalis. Bet kokios kitos atsarginés dalies
naudojimas gali sukelti pavojy arba sugadinti gaminj.

A |SPEJIMAS

Baterijos paketo neisémus i$ jrankio, kai jis valomas ar
atliekami priezitros darbai, galima sunkiai susizeisti.

BENDRA PRIEZIURA

Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite visg jrank|, ar jis
nepaZzeistas, ar netriksta detaliy, ar jos neatsilaisvine, pvz
varztai, verzlés, sraigtai, uZzmovos ir t. t. Tvirtai priverzkite
visus fiksatorius ir uzmovas bei jrankio nenaudokite, kol
visos trikstamos ir paZeistos detalés nebus pakeistos.
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Norédami pritvirtinti naujg rite, patikrinkite, ar juostg
uzfiksuota naujos rités griovelyje. Patikrinkite, ar
juostos galas yra iStrauktas mazdaug 15 cm uz
griovelio.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. Jvairds | ®
komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj plastikiniy
detaliy pavirSiy ir gali jas apgadinti. Valydami purva,
dulkes, tepalus, alyvas ir t. t., naudokite Svarias Sluostes.

m |dékite naujg rite taip, kad juosta ir griovelis baty lygds
. su juostinés galvutés gsele. Juostg jkiSkite | gsele.
A |SPEJIMAS Juosines gawuies aseie. ~uosta lsie 1aseie.
m Patraukite juostg, kySancig i$ juostinés galvutés taip,
Neleiskite stabdziy skys¢iams, benzinui, naftos kad juosta baty atleidZiama i rités griovelio.
produktams, persisunkiantiems tepalams ir kt. susiliesti m Uzdékite rites laikiklj nuspausdami fiksatorius |

su plastikinémis dalimis. Chemikalai gali jas pazeisti,
susilpninti arba sunaikinti, taip sukeldami sunkiy
suzeidimy pavojy.

Klientas gali remontuoti ar keisti tik tas detales, kurios

n
b

urodytos atsarginiy detaliy sarase. Visos kitos dalys turi
ati pakeistos jgaliotame aptarnavimo centre.

|KROVIKLIS IR AKUMULIATORIUS

griovelius bei juos spausdami Zemyn tol, kol rités
laikiklis uzfiksuojamas vietoje.

JUOSTOS KEITIMAS
Zr. 12 - 13 pav.

ISimkite baterija.
IStraukite rite i$ juostinés galvutés.

PASTABA: Nuimkite visg ritéje likusig seng juostg.

Nupjaukite juostos dalj mazdaug iki 3 m ilgio.

29697/29807 - 24V 43Wh Licio e_!kurr)uliat‘)fius Naudokite 1.5 mm skersmens vieno laido juosta.
29837 - 24V 86Wh Licio akumuliatorius el oo "
29817/29827 - 24V kroviklis m |kiSkite juosts | inkaro formos angele, esancia
. . virSutinéje rités dalyje. Susukite juostg ant virSutinés
BATERIJOS PAKETO ISEMIMAS IR PARUOSIMAS rités dalies pagal laikrodZio rodykle, ant rites
PERDIRBIMUI pavaizduoty rodykliy kryptimi. Juostg jkiSkite j griovel
Dél naujausiy atsarginiy detaliy ir priedy kreipkités j virSutiniame  antbriaunyje, palikdami apie 15 cm
klienty aptarnavimo skyriy. juostos uz griovelio. Nepripilkite per daug vandens.
Susukus juosta, tarp jos ir iSorinés rités briaunos

. batina palikti 0.635cm tarpelj.

A\ |SPEJIMAS m |dékite rite ir rités dangtelj. Zr. ankstesnj S$ios

Baterijg i§éme uzklijuokite ant baterijos gnybty tvirta
lipnig juostg. Baterijos paketo nebandykite iSardyti,
sunaikinti ar iSimti jo detaliy. Li¢io-jony ir nikelio-kadmio
baterijas batina perdirbti ar tinkamai utilizuoti. Taip pat

instrukcijos ,Rités keitimo* skyriy.

ZOLIAPJOVES SAUGOJIMAS

m PrieS padédami jrankj saugoti, iSimkite iS§ Zoliapjoves
niekada nelieskite abiejy gnybty metaliniais daiktais baterijos paketa.
ir (ar) kanu, nes gali kilti trumpas sujungimas. Laikyti Nuo jrankio nuvalykite visas pasalines medziagas.
toliau nuo vaiky. Siy jspéjimy nesilaikymas gali sukelti S . . L
o ) e Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.
gaisrag ir (ar) sunkius suzeidimus. T o o .
Laikykite jrankj toliau nuo koroziniy medziagu, pvz.
. sodo chemikaly ir tirpdanéiy drusky.
RITES KEITIMAS . " ) ol )
> m Kai baterija nenaudojama, laikykite jg atokiau nuo
Zr.12 pav. ) ) tokiy metaliniy daikty kaip savarzélés, monetos, raktai,
Naudokite tik 1.5 mm skersmens vieno troselio pasukamg sraigtai, vinys ar bet kokio daikto, galinéio sujungti jos
juosta. kontaktus. Baterijos kontakty trumpasis sujungimas
m  ISimkite baterijg. gali s.ukelh nudegllmq ar gaisra. ) .
m |spauskite rités dangtelio 3onuose esancius | ™ L/enk!_te bet kokio kontakto su baterijos skysCiu
fiksatorius.. aterijos skyscio iSsiliejimo dél neteisingo naudvopm.o
atveju. Jei tai jvyksta, praplaukite paveiktg odg Svariu
m  Rités laikiklj patraukite j virSy, kad ji galétuméte vandeniu. Jei jusy akys yra paveiktos, tai taip pat
iStraukti. paslitarkitel su gydytoju. 15 bater_ijos iSmestas skystis
u ISimkite sena rite. gali sukelti dirginimg arba nudegima.
m  Akumuliatoriy laikykite aplinkoje, kurios temperatira
nevirsija 27°C ir toliau nuo drégmés.
m ISjunkite savo prietaisg i$ tinklo arba iSimkite baterijg

prie§ imdamiesi reguliavimo, priedy pakeitimo ar
prietaiso reguliavimo. Taip jus sumazinsite atsitiktinio
prietaiso jsijungimo rizika.
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Liet ai

TRIKCIY DIAGNOSTIKA

PROBLEMA GALIMA  PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Valas susilydé. Sutepkite silikoniniu purskalu.

Valo ant rités nepakanka. |statykite daugiau valo. Zr. atitinkamg
skyriy apie valo keitimg Sioje
instrukcijoje.

Naudojant automatinio padavimo
galvute, juosta nepailginama. Valas nusidévéjo per plonai. Traukite juostg tuo paciu metu

spausdami mygtuka.

Valas jsipainiojo j galvute.

Nuimkite valg nuo rités ir vel
suvyniokite. Zr. atitinkamg skyriy apie
valo keitima Sioje instrukcijoje

Aplink veleno korpusa
galvute apsivynioja zolé.

ir juostine

Ties Zeme Zolé yra labai stora.

llgg Zole pradékite pjauti nuo virSaus
Zemyn, kad ji neapsivynioty.

Nuspaudus variklis

neuzsiveda.

perjungiklj

Baterija nepritvirtinta.

Norédami pritvirtinti baterijy paketa,
patikrinkite,ar fiksatoriai kiekvienoje
baterijos puséje uzsifiksavo.

Baterija nejkrauta.

Baterijos paketa
vadovaudamiesi prie
pridétomis instrukcijomis.

kraukite,

jasy jrankiu

Strypas néra tinkamai

pritvirtintas.

Patikrinkite, ar iSlenktasis strypas yra
iki galo jkiStas | virSutinio strypo mova
bei strypo mova priverzkite.
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Latviski

SPECIFIKCIJAS A BRIDINa JUMS
Spriegums 24V Ja kadas dalas ir bojatas vai pazudus$as, nestradajiet ar

$0 izstradajumu, I1dz dalas tiek nomainTtas. ST produkta
lietoSana ar bojatam vai trikstosam dalam var izraistt
nopietnas traumas.

Apgriezieni bez slodzes 9,000 - 10,000 apgr./min

GrieSanas galvina

Automatiska padeve

Auklas diametrs

1.65 mm

Grie$anas cela diametrs

25/30 cm

Izmerjena raven
zvocnega tlaka

Lpa=82.0 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Izmerjena raven zvoéne
modi

Lya=96.0 dB(A),

A BRIDINa JUMS
Neméginiet parveidot $o izstraddjumu vai izveidot
piederumus, kas nav ieteikti lietoSanai ar $So
izstradajumu. Jebkura tada partaisiSana vai
parveido$ana ir nepareiza lietoSana un var izraisit
bistamus apstak|us, kas var novest pie iesp&jamam
nopietnam personigdm traumam.

Vibracijas ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s? -
Akumulators 20807/29837/29697 A BRIDINa JUMS
R Veicot detalu montazu, vienmér iepriek$ atvienojiet
Ladetajs 29817/29827 sveces baroSanas vadu. Ja $o noradijumu neievéro,
Svars bez akumulatora 3.13 kg tad ir iespéjama nejausa iedarbinasana, kas var izraisit
smagas traumas.
MONT a ZA

1IZPAKOSANA

Sim produktam nepiecie$ama montaza

m Uzmanigi iznemiet produktu un visus ta piederumus
no kastes. Parliecinieties, ka iepakojuma atrodas visi
komplektacijas saraksta uzskaititie priekSmeti.

APRAKSTS

Slédzis spruda
Aizmuguréjais rokturis
BlokéSanas slédzis
Priek$g&jais rokturis
Augséjais kats
teleskopiskas ass uzmava
Apakseja varpstas

Augu aizsargs

. Zales deflektors

10. GrieSanas diametra bidnis
11. GrieSanas aukla

12. Grozama poga

13. Edger ritenu

14. Trimmeris/Edger poga

15. akumulators

16. Ladétajs

A BRIDING JUMS

Neizmantojiet $o produktu, ja kaddas no iepakojuma
saraksta uzskaititajam detalam jau ir uzstaditas, kad
izpakojat iekartu. Saja saraksta uzskaititas dalas nav
razotdja uzstaditas, un to uzstadiSana javeic klientam.
Nepareizi salikta produkta lietoSana var izraisit
nopietnas traumas.

OCINOORWN=

m Uzmanigi parbaudiet produktu, lai parliecinatos, ka
transportéSanas laika nav radusies bojajumi.

m Neizmetiet iepakojuma materialu, I1dz esat uzmanigi
parbaudijis un veiksmigi lietojis produktu.
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Z LES DEFLEKTORA PIESTIPRIN SANA
Skatiet 2. att.

A BRIDINa JUMS

Zales deflektora auklas grieSanas asmens ir ass.
Izvairieties no saskares ar asmeni. Pretéja gadijuma
var rasties nopietnas traumas.

IS variklio korpuso iSsukite varztus.

Pritvirtinkite gamykling apsaugg | griovelius aplink
variklio korpuso pagrinda.

Zales deflektoru uzstadiet trimmera galvinas spraugas.

Lai zales deflektoru nofiksétu vieta, pagrieziet pretgji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

Zales deflektora skravju atveres salagojiet ar trimmera
galvinas atverém.

Uzstadiet pievienotas skrives un pievelciet, pagrieZot
pulkstenraditaju  kustibas virziena ar Phillips
skravgriezi.

EKSPLUATCIJA
A BRIDINa JUMS

Nepielaujiet nevéribu ar $o izstradajumu, lai nepadaritu
sevi pavirSu. Atcerieties, ka neuzmanigas sekundes
dalas pietiek, lai nodaritu nopietnu savainojumu.

A BRIDINa JUMS

Kad darbojas elektroierices, vienmér valkajiet droSas
aizsargbrilles vai drosibas stiklus ar sanu vairogiem. To
nedarot, rezultata var notikt priekSmetu iemesana acis,
kas izraisa nopietnas traumas.

A BRIDINa JUMS

Sim produktam nekad neizmantojiet asmenus, kul$anas
veida ierices, vadus vai virves. Nelietojiet jebkadus
piederumus vai papildierices, ko Sim izstradajumam
nav ieteicis razotajs. Piederumu vai papildiericu,
kas nav ieteiktas, lietoSana var izraisit nopietnas
personigas traumas.

Pilnas ladeésanas instrukcijas skatiet sava

a

kumulatora unladétaja modelu lietoSanas rokasgramatas.

PIEZIME: Lai izvairitos no nopietnam traumam,
instrumenta parvietoSanas vai transportéSanas laika
vienmér iznemiet akumulatoru un neturiet rokas pie
fiksacijas pogas.

LAI UZST aDITU AKUMULATORU
Skatiet 3. att.

levietojiet akumulatoru trimmeri. Novietojiet izcilnus
uz akumulatora pret gropém trimmera akumulatora
ligzda.

Parliecinieties, ka fiksacijas mélite akumulatora
apaksdala ir pareizi fikséta vieta un akumulators pirms
lietoSanas ir drosi nostiprinats trimmer.

LAI NONEMTU AKUMULATORU
Skatiet 3. att.

T
S
n
[

Lai apturétu trimmeri, atlaidiet mainigd atruma
kontroles slédzi.

Nospiediet un paturiet akumulatora aizgriezna pogu
akumulatora apaksa.
Nonemiet akumulatoru no trimmera.

ELESKOPISK d ASS
katiet 4. att.
Kata garumu nevar noregulét.

Liekto katu ievietojiet kata sakabé uz augséja kata.

Pievelciet sakabi, grieZot pulkstenraditaju kustibas
virziena. Pirms akumulatora uzstadiSanas
parliecinieties, ka katu aug$éjas un apak$éjas dalas
ir cieSi pievilktas.

TRIMMERA IEDARBIN a SANA/APTURES ANA

S

katiet 5. att.

Norédami uzvesti Zoliapjove, suimkite uz priekinés
rankenos viena ranka, o kita ranka tuo paciu metu
laikykite uz galinés rankenos bei nuspauskite
atrakinimo mygtuka, spausdami kintamo greicio
perjungiklj.
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Latviski

m Lai trimmeri apturétu, vienkar$i atlaidiet mainiga
atruma kontroles slédzi.

TRIMMERA EKSPLUAT GCIJA
Skatiet 6. att.
Izmantojot trimmeri, nemiet véra §adus ieteikumus:

m Turiet timmeri ar labo roku aiz aizmuguréja roktura un
ar kreiso roku - aiz priek$éja roktura.

m Darba laika turiet instrumentu stingri abas rokas.

m  Trimmeris jatur értd pozicija ar aizmuguréjo rokturi
aptuveni gurnu augstuma.

m  Grieziet garu zali, sakot no aug$as. Tas nelaus zalei
aptities ap varpstas korpusu un auklas galvu, kura var
sabojaties no parkarsanas.

Ja zale satinas ap auklas galvinu:
m izpemiet timmera akumulatoru.
m izpemiet zali.

A BRIDINa JUMS

Trimmeri vienmeér turiet atstatus no kermena, saglabajot
atstatumu starp kermeni un trimmeri. Jebkura saskare
ar trimmera grie$anas galvinu darbibas laika var izraistt
nopietnu traumu.

GRIESANAS IETEIKUMI

Skatiet 8. att.

Izmantojot trimmeri, nemiet véra §adus ieteikumus:

m Turiet trimeri sagaztu pret vietu, kura tiek apgriezta;
tas ir labakais apgrie$anas laukums.

m  Trimmeris labak griez, to parvietojot par griezamo
zonu no kreisas uz labo pusi; parvietojot no labas uz
kreiso pusi tas darbojas mazak efektivi.

m Izmantojiet grieSanai  auklas
nenoplauta zalé auklas galvu.

m AtsiSanas pret stieplu un koka Zogiem izraisa auklas
atraku dilsanu vai pat sali$anu. AtsiSanas pret kiegelu
sienam, apmalém un kokiem var paatrinat auklas
dilSanu.

galu;  negradiet

m |zvairieties no kokiem un krimiem. Aukla var bojat
koka mizu, koka dekorativos elementus, apmales un
Z0ga dalas.

AUKLAS VIRZIS§ ANA

PIEZIME: Trimmeris ir aprikots ar automatiskas padeves
galvinu. Sitieni pa galvinu, méginot virzit auklu, var sabojat
trimmeri, izraisot garantijas anuléSanu.

m  Trimmera darbibas laika atlaidiet sledza melti.

m Pagaidiet divas sekundes un nospiediet slédza méliti.
PIEZIME: Ar katru slédza mélites apturéSanu un

iedarbinasanu aukla padodas par apméram 1/4 collu, lidz
ta sasniedz zales deflektora grieSanas asmens garumu.

m  Atsaciet grieSanu.

MANUa LA AUKLAS VIRZISANA
Skatiet 7. att.
m |znemiet akumulatoru.

m  Nospiediet melno pogu uz auklas galvinas, vienlaikus
velkot auklu, lai to virzitu manuali.

m Péc jaunas trimera auklas noreguléSanas vienmér
atgrieziet iekartu normalaja darba pozicija, pirms to
ieslédzat.

NOREGULEJAMS GRIESANAS DIAMETRS

Skatiet 9. att.

m Augu aizsargu pagrieziet darba pozicija, lai nejausi
nenogrieztu pukes vai stadus.

Nonemiet akumulatoru.

Noreguléjiet zales deflektora “grieSanas diametra
bidni”, lai pielagotu grieSanas cela diametru. Ir 2
diametra opcijas: 30cm, 25cm.

m  Piezime. Mazaka diametrs grieSanas cel$ maksimali
palielinas darbibas laiku un grieSanas atrumu, bet
lielaks grieSanas ce|$ palidzés atrak pabeigt grieSanas
darbu.

TRIMERA AUKLAS NOGRIESANAS ASMENS UZ
AIZSARGA

Skatiet 10. att.

Sis trimmeris ir aprikots ar auklas grie$anas asmeni, kas
atrodas uz zales deflektora. Vislabaka grieSanas kvalitate
iegustama, ja auklu izvelk, I1dz to nogriez auklas grieSanas
asmens. Izbidiet auku, kad dzirdat dzinéju darbojamies
atrak ka parasti vai samazinas grieSanas efektivitate. Ta
tiks saglabats labakais sniegums un aukla bas pietiekami
gara, lai to pareizi izbiditu.

A BRIDINa JUMS

Ja nepiecieSama detalu nomaina, tad Sim noldkam
drikst izmantot tikai originalas detalas. Citu rezerves
dalu izmantoSanas gadijuma var rasties briesmas un ir
iespéjami darbarika bojajumi.

A BRIDINa JUMS

Lai izvairttos no nopietnam traumam, obligati atvienojiet
akumulatoru no instrumenta, kad veicat tiriSanas vai
apkopes darbus.
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VISP aREJa APKOPE Skatiet 12. att.
Pirms katras lietoSanas parbaudiet visu produktu, vai tam | Izmantojiet tikai savito 1.5mm diametra vienas Skiedras
nav bojatu, trikstosu vai valigu dalu, pieméram, skravju, | grieSanas auklu.
uzgrieznu, bultskravju un vacinu. Stingri pievelciet visus | g |znemiet akumulatoru.
stiprinatajus un vacinus un neizmantojiet So produktu, lidz | " diet izci | 5k _
nomainitas visas trikstosas vai bojatas dalas. Laisapemtu | ™ 'eSPledie izcijgus spoles vaka puse.
palidzibu. m Lai nonemtu, pavelciet spoles saturétaju uz augsu.
]
[}

Nonemiet veco spoli.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataju Lai uzstaditu jaunu spoli, parliecinieties, vai aukla

lietoSanas. Vairums plastmasu pardosana pieejamo atrodas jaunas spoles sprauga. Parliecinieties, vai
Skidinataju iedarbiba var sabojaties. |zmantojiet tiru auklas gals ir izstiepts apméram 6 collas aiz spraugas.
dranu, lai notiritu, pieméram, netirumus, puteklus, ellu un

m Jauno spoli uzstadiet ta, lai aukla un sprauga batu
salagota ar auklas galvinas actinu. lebidiet auklu
actina.

m Velciet auklu no auklas galvinas ta, lai ta naktu no

smérvielas.

A BRIDIN cJUMS

Nekada gadijuma nelaujiet nonakt saskaré ar spoles spraugas.

plastmasas  elementiem,  pieméram,  bremZu | | & Uzlieciet spoles saturétaju, izcilpus iespiezot spraugas
Skidrumam, benzinam, naftas produktiem un ellam ar un spiezot uz leju, Iidz spoles saturétajs ar klikski
paaugstinatu mitrinasanas spé&ju. Kimiskas vielas var nonak vieta.

bojat, vajinat vai iznicinat plastmasas, kas var izraisit

nopietnas traumas. AUKLAS NOMAINA

Skatiet 12 - 13. att.

Klients var remontét vai mainit tikai daJu saraksta = Iznemiet akumulatoru.

noraditas dalas. Visas citas dalas jamaina pilnvarota

apkopes centra. = Nonemiet spoli no auklas galvinas.
PIEZIME: Nonemiet veco auklu, kas palikusi uz spoles.

L aDET aJS UN AKUMULATORS m  Nogrieziet apméram 9 pédas garu auklas gabalu.
29697/29807 - 24V 43Wh Litija akumulators Izmantojiet tikai 0,065 collu diametra vienas Skiedras
29837 - 24V 86Wh Litija akumulators auklu.

29817/29827 - 24V Ladétajs m levietojiet auklu spoles aug$éjas dalas enkurveida
AKUMULATORA NONEM3ANA UN SAGATAVO3ANA atveré. Tiniet auklu ar spoles aug$éjo dalu
P GRSTR aDEI pulkstenraditaju kustibas virziena, ka paradits ar

bultindm uz spoles. lelieciet auklu aug$éja spoles
atloka sprauga, atstajot aiz spraugas apméram
6 collas. Neuzpildiet par daudz. Péc auklas satiS8anas
vajadzeétu palikt apméram 1/4 collu lielam atstatumam

A BRIDIN aJUMS starp uztito auklu un spoles aré&jo malu.

Kad nopemat akumulatoru, nosedziet akumulatora m  Uzlieciet spoli un spoles vaku. Informéciju par spoles
spailes ar izturigu limlenti. Neméginiet likvidét vai izjaukt nomainu skatiet iepriek$ $aja rokasgramata..
akumulatoru vai atvienot ta dalas. Litija jonu un nikela-
kadmija akumulatori jautilizé pareizi. Turklat nekada TRIMMERA UZGLABas ANA
gadijuma nepieskarieties abam spailém ar metala
priekSmetiem un/vai korpusa dalam, jo var rasties
Tssléegums. Uzglabajiet to bérniem nepieejama vieta.
So bridinajumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos
un/vai nopietnas traumas.

Par jaunakajam rezerves dalam un piederumiem
sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu.

m Pirms uzglabasanas iznemiet trimmera akumulatoru.
Notiriet no trimmera visus sveSkermenus.

Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Glabajiet atstatus no korod&josam vielam, pieméram,
darza kimikalijam un ledus kausésanas sals.
SPOLES NOMAINA m Darbariks jaglaba un jauzlade vésa vieta. Akumulators
kalpo ilgak, ja tiek glabats temperatdra, kura nav
zemaka vai augstaka par normalo vides temperatdru.
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m Nekad neatstajiet akumulatoru neuzladétu. Péc
lietoSanas |aujiet akumulatoram atdzist un tad to
nekavéjoties no jauna uzladégjiet.

m  Akumulatoriem laika gaitd samazinas ladinietilpiba.
Jo augstaka temperatdra, jo atrak akumulators zaudé
ladinietilptbu. Ja ilgaku laiku nelietojat krimgriezi,
tad tomér reizi ménesT vai divos ménesos uzladgjiet

Glabajiet akumulatoru vietas, kur temperatdra ir zem 1 HIVE
" ! P akumulatoru. Tada gadijuma akumulators kalpos

27°C un nav mitruma.

ilgak.
PROBLEMU NOVER §ANA
PROBEMA IESPEJAMAIS  ELONIS RISINAJUMS
Aukla ir saséjusies. leellojiet ar silikona aerosolu.
Uz spoles nepietiek stiegras. levietojiet vairak stiegras. Skatiet
nodala Papildus stiegras nomainiSana
Saja rokasgramata.
Izmantojot automatiskas padeves

galvinu, aukla nevirzisies uz priekSu.

Aukla ir nodilusi par Tsu.

Velciet auklu, vienlaikus spieZot pogu.

Aukla ir samudzindjusies uz
spoles.

Nonemiet stiegru no spoles un partiniet.
Skatiet nodala Papildus stiegras
nomainisana $aja rokasgramata.

Zale aptinas ap ass korpusu un auklas
galvu.

Garas zales noplau$ana zemes
ITmen.

Grieziet garu zali virziena no aug$as uz
leju, lai novérstu satiSanos.

Motoru neizdodas
nospiezot slédza méltti.

iedarbinat,

Akumulators nav dross. Lai nostiprinatu akumulatoru,
parliecinieties, vai fiksatori abas
akumulators puseés fikséjas vieta.

Akumulators nav uzladéts. Uzladejiet  akumulatoru  atbilstoSi

modelim pievienotajiem noradijumiem.

Kats nav pilntba pievienots.

Parliecinieties, ka liektais kats ir pilntba

ievietots kata sakabé uz augséja kata
un nostipriniet kata sakabi.
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P USED

24V
9,000 - 10,000 p/min

Pinge

Kiirus ilma koormuseta

Loikepea Automaatne etteanne
Johvi labimoot 1.65 mm
Trimmimislabimoot 25/30cm

Lpa=82.0 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Lwa=96.0 dB(A),

Méddetud helirbhu tase

Moéddetud helivéimsuse

tase

Vibratsioon ah = 2.0 m/s?, K=1.5 m/s?
Akupakett 29807/29837/29697
Laadija 29817/29827

Mass koos akupaketiga | 3.13 kg

LAHTIPAKKIMINE
Seade on vaja enne kasutamist kokku panna.

m Votke seade ja tarvikud karbist ettevaatlikult valja.
Veenduge, et kdik pakkelehel olevad osad on olemas.

A HOIATUS
Arge hakake seadet enne kasutama kui kéik pakkelehel
loetletud osad on lahtipakkimisel Uhendatud.

Pakkelehel loetletud osad ei ole tootja poolt koostatud ja
see tuleb teha kasutajal. Valesti kokkupandud seadme
kasutamine vdib pdhjustada raske kehavigastuse.

m Vaadake seade pohjalikult Ule, et veenduda tarne ajal
tekkida vdinud mdrade voi kahjustuste puudumises.

m  Arge visake pakendit dra enne, kui te olete seadme

pohjalikult Ule vaadanud ja olete saanud seda
rahuldavalt kasutada.

A HOIATUS

Kui méni osa on kahjustunud v6i puudu, arge kasutage
seda seadet kuni vastav osa on asendatud. Vigastatud
vOi puuduvate osadega seadme kasutamine vdib
pdhjustada raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Arge (ritage seda seadet (imber ehitada ega luua
lisaseadmeid, mida pole soovitatud selle tootega koos
kasutada. Iga selline muutmine v&i Umberehitus on
vaarkasutamine ja vdib pohjustada tdsise olukorra ja
viia vdimaliku tsise vigastuseni.

A HOIATUS

Et valtida juhuslikku  kaivitumist, mis  vdib
pohjustada tdsiseid kehavigastusi, Uhendage osade
kokkupanemisel mootori sulteklunla juhe alati
sultekdunla kiljest lahti.

KIRJELDUS

Lilitage Kaivitushinnad
Tagumine kaepide
Lukustuspaastik

Eesmine kaepide

Ulemine vars
teleskoopvarre muhv
Madalam voli

Taimevarre kaitse

. Rohusuunaja

10. Loikelabimdddu liugurnupp
11. Loikejoon

12. P&orlev nupp

13. Edger ratta

14. Sisepdlemismootoriga murutrimmer/Edger nupp
15. aku

16. Laadija

COENOORWN =
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KAITSEKILBI PAIGALDAMINE
Vt joonis 2.

A HOIATUS
Rohusuunajal asub terav mahalbiketera. Valtige
kokkupuudet teraga. Muidu voite saada raske

kehavigastuse.

Keerake mootori korpuses olevad kruvid vélja.

Seadke taimevarre kaitse piludesse, mis asetsevad
mootori korpuse alusel.

Sobitage rohusuunaja trimmeripea avadesse.
Keerake rohusuunajat vastupdeva oma kohale.
Uhitage rohusuunaja kruviavad trimmeripea avadega.

Keerake komplektis olevad kruvid Phillips-kruvikeeraja
abil sisse.

KASUTAMINE
A HOIATUS

Arge lubage sellel, et tunnete seda toodet, muuta teid
hooletuks. Pidage meeles, et hetkeline hooletus, vdib
olla piisav tdsise vigastuse tekitamiseks.

A HOIATUS

Kandke elektritdoriistadega toétamisel kiljekaitsmetega
ohutus- vdi kaitseprille. Selle eiramine voib tdhendada,
et objektid vdivad sattuda teile silma pohjustades
voimalikku tdsist vigastust.

A HOIATUS

Arge kunagi kasutage trimmeril  I8ikekettaid,
ligendterasid, traati véi nodori. Arge kasutage
lisaseadmeid ega lisandeid, mida pole selle toote tootja
soovitanud. Soovitamata lisaseadmete ja lisandite
kasutamine voib pdhjustada tdsist enese vigastamist.

MARKUS: Raskete kehavigastuste valtimiseks trimmeri
kandmise ja transportimise ajal votke akupakett valja ja
arge hoidke katt lukustusnupul.

AKUPAKETI PAIGALDAMINE
Vt joonis 3.

m Paigaldage akupakett trimmerile. Uhitage aku kiilgribid
trimmeri akupesas olevate soontega.

m  Enne t66 alustamist veenduge, et aku pdhja all olev
lukusti kidpsab oma kohale ning akupakett on trimmeril
taielikult oma kohale asetunud ja kinnitunud..

AKU EEMALDAMINE

Vt joonis 3.

m  Trimmeri seiskamiseks vabastage kiiruseregulaatori
paastik.

m  Hoidke all akupaketi allosas olevat riivistusnuppu.

m  Votke akupakett hekitrimmerist valja.

TELESKOOPILINE VOLL

Vt joonis 4.

m Volli pikkust ei ole véimalik muuta.

m Pange varre kdver osa llemise varreosa liitmikusse.

m Pingutamiseks keerake kinnitusmuhvi paripaeva.
Enne akupaketi taaspaigaldamist veenduge, et varre
Ula- ja alaosa on kindlalt kinnitatud.

TRIMMERI KAIVITAMINE/SEISKAMINE

Vt joonis 5.

m Trimmeri  kaivitamisel = haarake Uhe kaega
esikdepidemestja hoidke teise kdega tagakdepidemest
ning vajutage alla lukustuspaastik ja samal ajal ka
kiiruse reguleerpaastik.

m  Trimmeri seiskamiseks vabastage kiiruseregulaatori
paastik.

TRIMMERIGA TOOTAMINE

Vt joonis 6.

Trimmimise ajal jargige jargmisi juhiseid.

m Hoidke trimmerit nii, et teie parem kasi on tagumisel
kaepidemel ja vasak kasi eesmisel kédepidemel.

m  Sailitage t66 ajal mdlema kéega kindel haare.

m  Trimmerit tuleb hoida mugavas asendis, mille puhul
tagumine kaepide on umbes puusa kdrgusel.

m Korge rohu puhul 16igake Ulevalt allapoole. See valdib

rohu mahkumist Gmber véllikorpuse ja jBhvipea, mis
voib Ulekuumenemise tottu vigastusi pohjustada.
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Kui rohi rullub iimber trimmeripea, siis tehke jargmist:
m Votke akupakett trimmerilt maha.
m Eemaldage rohi.

A HOIATUS

Hoidke trimmerit kehast eemal, sailitades vahet keha
ja trimmeri vahel. Igasugune kokkupuutumine trimmeri
Idikepeaga to6tamise ajal vdib pdhjustada raske
kehavigastuse.

NITMISVOTTED

Vt joonis 8.

Trimmimise ajal jargige jargmisi juhiseid.

m  Hoidke trimmerit niidetava ala suunas kaldu — see on
parim niitmispiirkond.

m  Trimmer I6ikab paremini kui seda liigutada niidetaval
alal vasakult paremale; liigutamine paremalt vasakule
on vahem tdhus.

m Kasutage I6ikamiseks johvi
johvipead niitmata rohu sisse.

otsa, arge suruge

m Traat- ja lattaed pdhjustavad johvi taiendavat kulumist
voi isegi katkemist. Kivi- ja tellisseinad, aarekivid ja
puitosad vdivad johvi kiiresti ara kulutada.

m Valtige puid ja pddsaid. Puukoor, puitlatid, voodrilauad
ja aiapostid voivad johvi hdlpsalt vigastada.

JOHVI ETTEANDMINE

MARKUS: Trimmerii on automaatse etteandega
trimmeripea. Trimmeripea 166mine jBhvi etteandmiseks
voib trimmerit kahjustada ja garantii kaotab kehtivuse.

m Vabastage to6tava trimmeri lilitushoob.

m  Oodake kaks sekundit ja vajutage lUlitushoovale.
MARKUS: Johv pikeneb 0.635cm iga kord kui trimmerit
lilitushoovaga peatada ja kaivitada, kuni jdhv j6uab
rohusuunaja I6iketerani.

m Jatkake trimmimist.

JOHVI ETTEANDMINE KASITSI
Vt joonis 7.
m Eemaldage aku.

m Hoidke all jobhvpea musta nuppu ja tdbmmake johvi
pikendamiseks valja.

m Parast uue trimmerijéhvi paigaldamist seadke trimmer
enne sisselllitamist tavatédasendisse.

TRIMMERI JOHVILOIKURI TERA
Vt joonis 10.

Trimmeril on johvi mahaldiketera, mis asub rohusuunajal.
Parimate |6ikeomaduste saavutamiseks tuleb j6hvi
pikendada kuni mahaldiketerani. Pikendage johvi siis, kui
te kuulete, et mootor hakkab normaalsest kiiremini to6le,
voi siis kui trimmimisvéime langeb. Sellega saavutate
parima tootluse ja hoiate j6hvi piisava pikkusega.

LOIKELABIMOODU MUUTMINE

Vt joonis 9.

m Pododrake taimevarre kaitse oma tddasendisse, et

valtida lillede véi ilutaimede juhuslikku mahaldikamist.

Votke akupakett valja.

Léikamislabiméddu muutmiseks kasutage vastavat

l1abimdddu  reguleerimise liugnuppu. V&imalik on

reguleerida 2-le 1abimdddule: 30cm; 25cm.

m  Markus: vaiksem 1abimddt suurendab tédaega ja
I6ikamiskiirust, aga suurem Iabimd6t aitab to6 kiiremini
|6petada.

A HOIATUS

Kasutage t6oriista parandamisel ainult originaalvaruosi.
Muude varuosade kasutamine vdib olla ohtlik ning
rikkuda seadme.

A HOIATUS

Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
trimmeri puhastamise ja hooldamise ajaks alati valja.

ULDINE HOOLDUS

Enne iga kasutuskorda kontrollige, et seadmel ei ole
vigastusi ja ei puudu ega ole I16tvunud kruvid, mutrid,
poldid, kaitsekatted jne. Pingutage kd&ik kinnitid ja
kaitsekatted ning arge té6tage enne kui kdik puuduvad voi
vigastatud osad on asendatud.

Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on kaubandusvérgust saadaolevate
erinevate lahustite suhtes tundlikud ja voivad nende méjul
kahjustada saada. Mustusest, tolmust, &list, maardest jne
puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

A HOIATUS
Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,

bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v&i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voéivad plaste
rikkuda, ndérgendada véi neile havitavalt mdjuda, mis
voib pdhjustada raske kehavigastuse.
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Kasutaja tohib vahetada voi parandada ainult neid osi, mis
on varuosade loetelus vastavalt téhistatud. Kéiki muid osi
tohib vahetada vaid volitatud hoolduskeskus.

LAADIJA JA AKUPAKETT

29697/29807 - 24V 43Ah Liitiumaku pakett
29837 - 24V 86Ah Liitiumaku pakett
29817/29827 - 24V Laadija

AKUPAKETI EEMALDAMINE JA ETTEVALMISTAMINE
UTILISEERIMISEKS

Kiisige uusi varuosi ja tarvikuid oma klienditeenidajalt.

A HOIATUS

Parast akupaketi valjavétmist katke klemmid tugeva
teibiga. Arge plilidke akupaketti ise havitada véi selle
osi eemaldada. Liitiumioon- nikkelkaadmiumakud
tuleb nduetekohaselt imber téddelda voi utiliseerida.
Arge kunagi puudutage samaaegselt mélemat aku
klemmi metalleseme voi kehaosadega. Hoidke lastele
kattesaamatus kohas. Nende hoiatuste eiramine voib
pdhjustada tulekahju ja/voi tdsiseid kehavigastusi.

POOLI ASENDAMINE
Vt joonis 12.
Kasutage Uhekiulist johvi, mille 1abimdét on 1.5 mm.

m Eemaldage aku.
= Vajutage pooli kiilgedel olevad kinnitusnupud sisse.
m Eemaldamiseks tdmmake pooli kinnitist.

Votke vana pool maha.

m Uue pooli paigaldamisel veenduge, et johv on
haagitud uue pooli pilusse. Veenduge, et johvi ots
pilust ligikaudu 15cm vélja ulatub.

m Paigaldage uus pool nii, et jdhv ja pilu on jéhvipeal
johvisilmaga uhel joonel. Juhtige j6hv johvisilma sisse.

m  Tdmmake jBhvipeast valjaulatuv ots valja nii, et johv
vabaneb pooli pilust.

m Pange pooli kinniti oma kohale tagasi surudes
kdrgendid piludesse seni kui kinniti kldpsab oma
kohale.

JOHVI ASENDAMINE
Vt joonis 12 - 13.

m Eemaldage aku.
m Votke pool johvipealt maha.

MARKUS: Vétke vilja poolis olev jéhvijaak.

m Lodigake valmis johvildik pikkusega umbes 9 jalga.
Kasutada tohib hekiulist johvi, mille 1abim&6t on 1.5
mm.

m Pange johviots kinnitusavasse, mis asub pooli
Ulemises osas. Kerige johv Umber pooli Ulaosa
paripdeva nagu on naidatud poolil olevate nooltega.
Seadke johv pooli Glemise aariku avasse nii, et see
jaéb ligikaudu 15 cm valja ulatuma. Arge kerige peale
liigselt palju jdhvi. Parast johvi pealekerimist peab
pealekeritud johvi ja pooli vélisserva vahele jaama
vahemalt 0.635cm.

m Pange pool ja pooli kaas oma kohale tagasi. Juhinduge
pooli asendamise juhistest, mida on kirjeldatud
juhendis varem.

TRIMMERI HOIUSTAMINE

m  Enne hoiulepanekut votke akupakett trimmerilt maha.
m Puhastage trimmer pdhjalikult.

m Hoidke trimmeritkohas, mis on lastele juurdepaasmatu.

m Hoidke eemal korrodeerivatest ainetest, nagu
aiakemikaalid ja sulatussoolad.

m Hoidke ja laadige akusid jahedas kohas.
Toatemperatuurist ~ kérgemad  ja madalamad

temperatuurid lihendavad aku eluiga.

m  Arge kunagi hoidke akusid laadimata olekus. Oodake,
kuni aku on maha jahtunud ja laadige see kohe.

m Hoidke akut kuivas kohas temperatuuril alla 27 °C.

m Koik akud kaotavad véhehaaval oma laengu. Mida
kdrgem on temperatuur, seda kiiremini laeng kaob.
Kui jatate seadme pikemaks ajaks ilma kasutamata
seisma, laadige seda iga kuu vdi paari tagant. See
pikendab akude eluiga.
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RIKKEOTSING

PROBLEEM

VOIMALIK POHJUS

LAHENDUS

Johvi ei anta automaatetteandega
johvipealt ette.

Johv on enda kilge kinni
kleepunud.

Maarige johvi silikoondliga.

Poolil ei ole piisalt johvi.

Paigaldage rohkem jbhvi. Vaadake
selle kasutusjuhendi sobivat j6hvi
vahetamise peatukki.

Johv  on
lihikeseks.

kulunud liiga

Vajutage nupule ja tdmmake johvi
valja.

Johv on takerdunud pooli.

Eemaldage j6hv poolilt ja kerige uuesti.
Vaadake selle kasutusjuhendi sobivat
johvi vahetamise peatukki.

Lilitushoova sisselllitamisel mootor
ei kaivitu.

kinnitunud.

Rohi keerdub volli korpuse ja| Korge muru I6ikamine Umberkeerdumise véltimiseks Idigake
pdordpea nupu Umber. maapinna lahedalt korget rohtu Ulevalt allapoole.
Aku ei ole oma kohale Akupaketi kinnitamiseks veenduge, et

lukustid kldpsavad akupaketi mélemal
klljel oma kohale.

Aku ei ole laetud.

Laadige akupaketti vastavalt trimmeri
mudelile antud laadimisjuhistele.

Vall ei ole taielikult oma kohale
paigaldatud.

Veenduge, et varre kdver osa on
nduetekohaselt kinnitunud varre
Ulaosa kulge ja kinnitage varre muhv.




@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

e Blade and blade assemblies

o Belts

o Filters

e Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer’s warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer’s warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.

Greenworks Werkzeuggarantie fiir Heimwerkergerate

GEWAHRLEISTUNGSFRIST

Alle neuen Greenworks Werkzeuge sind mit einer 2 Jahre Garantie auf
Teile und Arbeit ab Kaufdatum ausgestattet. Eine 30 Tage Garantie ist
fiir Maschinen im professionellen Einsatz verfiigbar, weil Greenworks
Werkzeuge hauptsachlich fiir den Einsatz durch Heimwerker konstruiert
sind.

Diese Garantie ist nicht tibertragbar.

EINSCHRAANKUNGEN
Diese Garantie gilt nur fiir defekte Teile/Komponenten und deckt keine
Reparaturen ab aufgrund von:
1. Normaler Abnutzung.
2. Routinewartungen oder Einstellungen.
3. Durch falsche Handhabung/Missbrauch/Fehlanwendung oder
Vernachlassigung verursachte Schaden.
4. Uberhitzung aufgrund von fehlender Wartung.
5. Schéden aufgrund von durch fehlende Wartung lockeren/geldsten
Anschliissen/Befestigungen.
6. Durch Reinigung mit Wasser verursachte Schaden.
7. Maschinen die nicht von einem autorisierten Greenworks Kundendienst
gewartet oder repariert wurden.
8. Maschinen die falsch montiert oder eingestellt wurden.
9. Schéden aufgrund falscher Benutzung der Maschine.
10. Schaden aufgrund von falscher Wintereinlagerung (Hochdruckreiniger).
11. Elemente die als Verschleilteile betrachtet werden sind normalerweise
nicht von dieser Garantie abgedeckt, einschlieBlich, aber nicht beschrankt
auf:

® Akkus

o Elektrische Kabel

e Klingen und Klingeneinheiten

® Bander

o Filter

o Spannfutter und Werkzeughalter
12. Bestimmte Produkte kdnnen Teile wie Motoren, Getriebe von anderen
Herstellern enthalten, diese Elemente unterliegen der entsprechenden
Herstellergarantie, auRer in Fallen wo Greenworks Tools Europe GmbH
zustimmt Anspriiche auBerhalb der genannten Herstellergarantiefrist zu
akzeptieren.
13. Gebrauchte Waren sind nicht von dieser Garantie abgedeckt.
14. Die Montage von Ersatzteilen oder zuséatzlichen Teilen die nicht von
Greenworks Tools Europe GmbH geliefert oder zugelassen sind.

Garantie

Fir einen Gewahrleistungsanspruch auf ein Produkt unter dieser Garantie
ist ein Original-Kaufbeleg erforderlich. Kreditkartenauszige sind als
Kaufbeleg ausreichend. Im Falle eines Garantiefalls sollte der Kunde das
Produkt zuerst mit dem Kaufbeleg zu ein Einkaufsort bringen. Die
Maschine wird an unsere zentrale Serviceeinrichtung gesendet und dort
Uberprift. Wenn die Maschine fehlerhaft ist, wird sie repariert und
kostenfrei an die Kundenadresse gesendet. Maschinen die fiir unter 100 €
einschlieRlich Mahrwertsteuer verkauft werden, werden generell ersetzt.

Wenn die zentrale Serviceeinrichtung feststellt, dass die Maschine nicht
ursachlich fiir den Fehler ist, wird der Kunde informiert, dass er die
Kosten der Reparatur zu tragen hat.

Anderungen dieser Garantie sind vorbehalten, um neue Produkte
einzubeziehen. Eine Kopie der aktuellen Garantie ist verfigbar auf
www.greenworkstools.eu.



@ La politica de garantia de Greenworks Tools para
magquinas de bricolage

PERIODO DE GARANTIA

Todas las maquinas nuevas de Greenworks Tools se suministran con 2

afos de garantia para las piezas y el trabajo a partir de la fecha de compra

original. Hay disponible una garantia de 30 dias para las maquinas de uso

profesional, ya que las herramientas de Greenworks Tools son disefiadas

principalmente para ser utilizadas por consumidores DIY.

Esta garantia no es transferible

LIMITACIONES
Esta garantia solo se aplica a piezas/componentes defectuosos y no cubre
las reparaciones debido a lo siguiente:
1. Uso y desgaste normal
2. La puesta a punto o ajuste
3. El dafio causado por un manejo inadecuado/abuso/mal uso/negligencia.
4. El sobrecalentamiento debido a la falta de mantenimiento.
5. El dafio debido a que los accesorios/sujeciones se han aflojado/soltado
por culpa de una falta de mantenimiento.
6. El dafio causados por una limpieza con agua.
7. Las maquinas a las que le ha hecho el mantenimiento o la reparacién un
centro de servicios no autorizado por Greenworks Tools.
8. Las maquinas mal montadas o mal ajustadas.
9. El dafio causado por un uso inadecuado de la maquina.
10. El dafio causado por un mal acondicionamiento para el invierno
(lavados a presion)
11. La garantia no suele cubrir los elementos considerados piezas
consumibles, incluido, entre otras cosas, lo siguiente:

e Pilas

e Cables eléctricos

e Cuchillas y conjuntos de cuchillas

o Cinturones

o Filtros

o Portaherramientas
12. Algunos productos pueden contener componentes como motores o
transmisiones de un fabricante alternativo; estos elementos estaran sujetos
a la politica de garantia del fabricante correspondiente excepto en los casos
en que Greenworks Tools Europe GmbH acuerde asumir cualquier
reclamacion fuera del periodo de garantia de dicho fabricante.
13. Los articulos de segunda mano no los cubre la presente politica de
garantia.
14. La colocacion de piezas de repuesto o componentes adicionales no
suministrados ni autorizados por Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantia

Para solicitar una garantia sobre cualquier producto cubierto por esta
politica hay que presentar la prueba de compra original. El comprobante de
la tarjeta de crédito no constituye una prueba de compra suficiente. En
primer lugar, en caso de garantia, el consumidor debe devolver el producto
al lugar original donde lo compré con su prueba de compra. La maquina
sera enviada a nuestras instalaciones de servicio centrales, donde se le
hara una inspeccion. Si se descubre que la maquina tiene un fallo sera
reparada y enviada de vuelta a la direccién del consumidor sin coste
alguno. Las maquinas que cuesten menos de 100 €, impuestos de ventas
incluidos, suelen ser sustituidas.

Si en las instalaciones de servicio centrales se descubre que la maquina no
tiene ningun fallo, se avisara al consumidor que tiene que pagar el coste de
la reparacion.

Esta politica de garantia esta sujeta a variaciones periddicas para
adaptarse a las necesidades de nuevos productos. Habra disponible una
copia de la ultima politica y garantia en www.greenworkstools.eu.

Garanzia Utensili Greenworks per Dispositivi per
Lavori fai da te

@

PERIODO DI GARANZIA

Tutti gli Utensili Greenworks vengono forniti con una garanzia di 2 anni per le
parti e l'eventuale lavoro dalla data originale di acquisto. E disponibile una
garanzia di 30 giorni per i dispositivi utilizzati professionalmente dal momento
che gli Utensili Greenworks sono progettati principalmente per essere
utilizzati da consumatori del mercato fai-da-te.

Questa garanzia non & trasferibile.

LIMITAZIONI
Questa garanzia si applica solo a parti/componenti difettosi e non copre
eventuali riparazioni dovute a:
1. Normale usura e consumo.
2. Regolazioni o alterazioni di routine.
3. Danni causati da gestione scorretta/stress/utilizzo scorretto o non
curanza.
4. Surriscaldamento a causa di mancata manutenzione.
5. Danni dovuti a dispositivi di bloccaggio/fissaggio che si allentano/
scollegano a causa di mancanza di manutenzione.
6. Danni causati da operazioni di pulizia con acqua.
7. Utensili sottoposti a manutenzione o riparati da centri servizi Utensili
Greenworks non autorizzati.
8. Utensili non correttamente montati o regolati.
9. Danni causati da un utilizzo scorretto dell'utensile.
10. Danni causati da un riponimento invernale scorretto (idropulitrici a
pressione)
11. Elementi considerati come parti consumabili non normalmente coperte
da garanzia, compresi ma non limitati a:

© Batterie

o Cavi elettrici

e Lame e gruppo lame

e Cinghie

o Filtri

e Mandrini e reggiutensili
12. Alcuni prodotti possono contenere componenti come motori e
trasmissioni prodotte da altre ditte, questi componenti potranno essere
soggetti a garanzie delle rispettive ditte produttrici tranne ove la
Greenworks Tools Europe GmbH indichi e sia d'accordo a sottoscrivere
eventuali richieste che non rientrino nel periodo di garanzia della ditta
produttrice di cui sopra. 13. Gli utensili di seconda mano non sono coperti
dalla presente garanzia.
14. Il montaggio di parti di ricambio, di sostituzione o di ulteriori componenti
non forniti o approvati dalla Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanzia

Per presentare una richiesta di garanzia su qualsiasi prodotto &
obbligatorio presentare una prova di acquisto dello stesso. Un estratto
conto della carta di credito non si qualifica come sufficiente prova di
acquisto. Quando si deve richiedere un intervento di garanzia per la prima
volta il consumatore dovra riportare il prodotto nel luogo di acquisto
originale assieme alla prova di acquisto. L'utensile verra inviato presso un
centro servizi clienti centrale e verra fatto un primo controllo. Se I'utensile
¢ difettoso, dovra essere riparato e inviato all'indirizzo del consumatore
gratuitamente. Gli utensili venduti a meno di €100 euro comprese le tasse
di vendita verranno di solito sostituiti.

Se il centro servizi clienti rileva che l'utensile non & difettoso a causa di un
danno di fabbrica il consumatore dovra pagare per il costo delle riparazioni.

Questa garanzia & soggetta a cambiamenti di tanto in tanto per rispettare
le necessita di nuovi prodotti. Una copia della garanzia piti recente sara
disponibile presso il sito www.greenworkstools.eu.



Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant I'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour ['hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

o Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probléme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a I'adresse du consommateur. Il
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le codt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent & s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a I'adresse www.greenworkstools.eu.

A politica de garantia da Greenworks Tools para
maquinas de bricolagem

PERIODO DE GARANTIA

Todas as maquinas novas da Greenworks Tools s&o fornecidas com 2 anos de

garantia para as pegas e o trabalho a partir da data de compra original. Esta

disponivel uma garantia de 30 dias para as maquinas de uso profissional, dado

que as ferramentas da Greenworks Tools s&o concebidas principalmente para

ser utilizadas por consumidores de bricolagem.

Esta garantia ndo é transmissivel.

LIMITAGOES
Esta garantia apenas se aplica a pegas/componentes defeituosos e ndo
cobre as reparagdes devido ao seguinte:
1. Desgaste habitual
2. A afinagéo ou ajuste
3. O dano causado por um manuseamento inadequado/abuso/mau uso/
negligéncia.
4. O sobreaquecimento devido a falta de manutengao.
5. O dano devido a que os acessorios/fixagces se desapertaram / soltaram
por culpa de uma falta de manutengao.
6. O dano causados por uma limpeza com agua.
7. As maquinas assistidas ou reparadas por um centro de assisténcia nao
autorizado pela Greenworks Tools.
8. As maquinas mal montadas ou mal ajustadas.
9. O dano causado por um uso inadequado da maquina.
10. O dano causado por um mau acondicionamento para o inverno
(lavagem a presséo)
11. A garantia ndo costuma cobrir os elementos considerados pegas
consumiveis, incluindo, entre outros, o seguinte:

o Pilhas

o Cabos elétricos

e Laminas e conjuntos de laminas

o Cintos

o Filtros

© Porta-ferramentas
12. Alguns produtos podem conter componentes como motores ou
transmissGes de um fabricante alternativo; estes elementos estardo
sujeitos a politica de garantia do fabricante correspondente exceto nos
casos em que a Greenworks Tools Europe GmbH acorde assumir
qualquer reclamagao fora do periodo de garantia desse fabricante.
13. Os artigos de segunda méo nao estdo cobertos pela presente politica
de garantia.
14. A colocagdo de pegas sobressalentes ou componentes adicionais ndo
fornecidos nem autorizados pela Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantia

Para solicitar uma garantia sobre qualquer produto coberto por esta
politica é necessario apresentar a prova de compra original. O
comprovativo do cartdo de crédito ndo constitui uma prova de compra
suficiente. Em primeiro lugar, em caso de garantia, o consumidor deve
devolver o produto no local original onde o comprou com a sua prova de
compra. A maquina sera enviada para as nossas instalagdes de servigco
centrais, onde sera feita uma inspegéo. Caso se descubra que a maquina
tem uma falha sera reparada e enviada de volta para o enderego do
consumidor sem qualquer custo. As maquinas que custem menos de
100 €, incluindo os impostos de vendas, costumam ser substituidas.

Se, nas instalagdes de servigo centrais se descobrir que a maquina ndo
tem qualquer falha, sera avisado o consumidor que tem de pagar o custo
da reparagéo.

Esta politica de garantia esta sujeita a alteragdes periddicas para se
adaptar as necessidades de novos produtos. Estara disponivel uma copia
da ultima politica e garantia em www.greenworkstools.eu



@ Greenworks Tools garantiebeleid voor
doe-het-zelfmachine

GARANTIETERMIJN

Al het nieuwe Greenworks Tools gereedschap wordt geleverd met een

garantie van 2 jaar op onderdelen en werk vanaf de aankoopdatum. Een

garantie van 30 dagen is beschikbaar voor machines die professioneel

worden gebruikt, aangezien Greenworks Tools vooral ontworpen zijn voor

doe-het-zelvers.

Deze garantie is niet overdraagbaar.

BEPERKINGEN

Deze garantie is uitsluitend van toepassing op defecte onderdelen en dekt
geen herstellingen als gevolg van:

1. Normale slijtage.

2. Routine onderhoud of afstelling.

3. Schade veroorzaakt door foutieve handelingen/misbruik of
verwaarlozing.

4. Oververhitting tengevolge van een gebrek aan onderhoud.

5. Schade tengevolge van verbinders/armaturen die los komen door een
gebrek aan onderhoud.

6. Schade veroorzaakt door reiniging met water.

7. Machines die worden onderhouden of hersteld door niet-geautoriseerde
Greenworks Tools onderhoudscentra.

8. Machines die foutief zijn gemonteerd of afgesteld.

9. Schade veroorzaakt door een foutief gebruik van de machine.

10. Schade veroorzaakt door foutieve voorbereidingen voor winterisering
(hogedrukreiniger)

11. Voorwerpen die als verbruiksartikelen worden beschouwd, zijn
normaal gezien niet door de garantie gedekt, met inbegrip van, maar niet
beperkt tot:

o Batteriijen

o Elektrische kabels

e Zaagblad en bladonderdelen

® Riemen

o Filters

© Boor- en gereedschaphouders

12. Bepaalde producten kunnen onderdelen bevatten, zoals motoren of
transmissies van een andere fabrikant. Deze voorwerpen zijn onderworpen
aan het overeenkomstige garantiebeleid van de fabrikant, behalve in de
gevallen waar Greenworks Tools Europe GmbH ermee instemt om
vorderingen te aanvaarden die zich buiten de garantieperiode van de
respectievelijke fabrikant bevinden.

13. Tweedehandsartikelen zijn niet gedekt onder dit garantiebeleid.

14. Het monteren van vervang- of bijkomende onderdelen die niet door
Greenworks Tools Europe GmbH worden geleverd of zijn goedgekeurd.

Garantie

Om in het kader van dit beleid een vordering voor een product in te dienen,
is het noodzakelijk een bewijs van de originele aankoopbon voor te leggen.
Een kredietkaartafschrift geldt niet als voldoende aankoopbewijs. Bij een
eerste garantie-indcident dient de klant het product naar de originele
aankoopplaats terug te brengen, voorzien van het aankoopbewijs. De
machine wordt naar onze centrale onderhoudsdienst gestuurd, waar een
inspectie wordt uitgevoerd. Indien wordt vastgesteld dat er een fout aan de
machine aanwezig is, zal deze worden hersteld en gratis naar het adres
van de klant worden teruggezonden. Machines met een verkoopprijs van
minder dan €100, inclusief BTW, worden over het algemeen vervangen.

Als de centrale onderhoudsdienst vaststelt dat de machine geen fout bevat,
wordt de klant op de hoogte gesteld van het feit dat hij de kosten van de
herstelling dient te betalen.

Dit garantiebeleid is onder voorbehoud van wijzigingen om tegemoet te
komen aan de noden van nieuwe producten. Een exemplaar van het meest
recente garantiebeleid is beschikbaar op www.greenworkstools.eu.

TapaHTuiiHble 06a3aTenbcTBa KOMNaHUN Greenworks
Tools B oTHOWEHNV arperaTos AnA JOMa 1 CTPONTENbCTBA

R

C P O K TAPAHTUN

Bce HoBble arperaTbl MOCTABNSIOTCS, B CriyYae AOMALLHEro NCNOb30BaHMs,
C 2-neTHeit rapaHTWeil OT NepBoHaYanbHO AaThbl MOKYMKW Ha 3an4acTi u
paboTy No PeMOHTY, 1 1 o] Ha akkyMynsiTOpHbIE GaTapen u, B criyqae
KOMMEep4eCKOro MCnonb3oBaHus, ¢ rapaHtien 90 aHeln OT nepBoHavanbHoON
[iaTbl MOKYMKM Ha 3an4yacTi 1 paboTy No PEMOHTY.

Ha npocbeccroHanbHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynAaTOPHbIE pyyHble
MHCTpYMeHTbl 24BonbT (0TBepTkM, Apenu, no63unku, UMpKynspHas nuna,
raiikoBepTbl, (hOHapVK, MyfnbTU-YCTPOICTBO) AENCTBYET rapaHTusa B 1 rof.
OTa rapaHTVs He NOANEXMT Nepesadye.

OrPAHWYEHNA
Hacrosllas rapaHTus pacnpocTpaHaeTcs TONbko Ha AedeKTHble YacTn /
KOMMOHEHTbI N HE OXBATbIBAE€T PEMOHT, KOTOprﬁ nOTpesOBaJ’ICR Kak
criefcTeue:
1. HopmanbeHoro usHoca.
2. MnaHoBOW HACTPOWKW U PETyNUPOBKK.
3. Yuwep6, npuunHeHHbI B pe3ynbTaTe HenpaBunbHoro obpatyenus /
HeHaanexaulero ncnonb3oBaHnsa unn npeHeremeHwﬂ.
4. Meperpes 13-3a OTCYTCTBUSI TEXHUYECKOrO 0BCIYXMBAHUS.
5. MoBpexaeHus, Bbl pa3sbanTi / oTcoeal
UTUHIOB / KpENEeXHbIX AeTanei, n3-3a OTCyTCTBUA TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexaeHus,, BbI3BaHHbIE OYUCTKOI MPY MOMOLLM BOABI.
7. ArperaTbl, 06Cry)XMBaHUE UMM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOAMICA He
aBTOPM30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpamu komnannn GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBuUrbHO CoBpaHHbIe UMK OTPerynMpoBaHHbIe.
9. MoBpexaeHus,, BbI3BaHHbIE HeNpaBUIbHLIM UCMONb30BaHMEM arperata.
10. Yuep6, NpUunHeHHbI B pesynbTate HenpaBuibHON NOATOTOBKYM K
aKkcnnyaTaunn B 3MMHWIA Nepuoz (MoloLLne yCTPOiACTBa BbICOKOrO
AaBneHus).
11. Mosnuun, paccmaTpuBaeMble B kKa4yecTBe pacxoAyemblx JeTanei, n
06bI4HO HE NOKPbIBaEMbIE rapaHTUel, BKoYasi, HO He OrpaHNYNBasiC,
crefyoumm:

e OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexyluve nonotHa

® PemHu

© dunbTPLI

© 3aXuUMHbIe YCTPOINCTBA W AepXKaTenn MHCTPYMEHTa
12. MopepxaHHble TOBapbl HE NoANafatoT no AaHHbIe rapaHTuitHble
obsizaTenscTaa.
13. YcTaHoBKa 3anyacTtemn, CMEeHHbIX AeTanev Unv AonoNHUTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOpblE HE NOCTaBNATCA komnaHwen Greenworks Tools
Europe GmbH, nnu He yTBepxaeHb! 3Toi kKoMNaHue.

FapaHTuna
Y706kl NofjaTh 3asiBKy Ha rapaHTUHOE 0GCMY)XMBaHNE KaKoro-neo
npozlykTa B paMKax AaHHbIX rapaHTUiiHbIX 0653aTenbCTB, TpebyeTcs
AokasatensCTBo nepBoHaHaanoﬁ MOKYMKW. ,uOKai!aTeJ'leTBO MNOKYNKW1
BKntoYaeT B cebsa 0aHO 13;

® KBUTaHLWsi pO3HUYHOTO NpoaaBLa

o CyeT, noaTBEpXAaIOLLMIA NOKYNKy B MIHTepHeTe

© Konwisi cBUAETENLCTBA O PEr1CTpaLi NpoayKTa
MpoayKT Heo6Xx0ANMO 3aperncTpupoBaTh Ha cainTe:
www.greenworkstools.ru
Beinucka no erﬂMTHOﬁ KapTe He cyuTaeTcsa 4OCTaTOYHbIM
[l0Ka3aTenbCTBOM NOKYNKW. B nepByto ouepe/b, Npy BO3HUKHOBEHUM
rapaHTUIHOro cryyasi NoTPeBUTENb AOMKEH 06paTUTLCS B
aBTOPW30BaHHBIN CEPBUC, UMW K UMMOPTEPY, YKA3aHHBIX B UHCTPYKLMK, UK
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLLMM [OKa3aTENbCTBOM
nokynku. Arperat 6yeT oTnpasreH B Halll LeHTPanbHbIi CEPBUCHBIA LIEHTP
1 Tam npoBefeHa npoeepka. Ecnu GyaeT ycTaHoBMeHo, 4To arperat
HeucnpaseH, To oH ByzeT GecnnaTHo OTPEMOHTVPOBAH. ArperaThi,
KOTOpble NPOAATCSA B PO3HHMLY MeHee yem 3a 7 000 py6nein, Bkriovast
Hanoru ¢ NpoAax, Kak NnpaBuno, nognexar 3ameHe.
Ecnu ycTaHOBMEHO, YTO arperar He SIBMSIETCS He rapaHTUHBIM CriydaeMm,
To noTpebuTento GyAeT NPeAnoXeHO ONNaTUTb PEMOHT.

HacTosime rapaHTuiiHble 06si3aTensCTBa NOANEeXaT NepyoanYeckuM
M3MEHEHUAM, YTOGbI y/10BNETBOPUTL NOTPEBHOCTI HOBOV NPOAYKLINM.
Konusi nocneaHel pegakumy rapaHTuiiHbix o6a3aTenscTs GygeT goctynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosi3bI4HON BEpCUM caiiTa
www.greenworkstools.ru.

Apnpec cepBUCHOW U rapaHTuiiHom cnyx6bl B Poccuu:
[opsivas nuuus: +74997132292

Poccusi, Mocksa, 2-11 'paiiBopoHOBCKWii npoe3as 48
TexHoceBpuc

MpoxoaHas 3aBoga «CaTypH»

MM OcunsH

+74997132292



Greenworks Toolsin takuukaytonta Tl-laitteille

&

TAKUUKAUSI

Kaikilla uusilla Greenworks Toolsin laitteilla on 2 vuoden osa- ja
valmistustakuu, joka alkaa alkuperaisena hankintapéivana. 30 paivan
takuu myonnetaan ammattikayttoon hankituille laitteille, koska Greenworks
Toolsin laitteet on suunniteltu ensisijaisesti Tl-kuluttajille.

Tatéa takuuta ei voi siirtaa.

RAJOITUKSET
Tama takuu kattaa ainoastaan vialliset osat’/komponentit, eika se kata
seuraavista seikoista aiheutuvia korjauksia:
1. Normaali kuluminen.
2. Rutiininomainen viritys tai saato.
3. Virheellisen kasittelin/vaarinkayton/virhekayton tai laiminlyénnin
aiheuttamat vahingot.
4. Huollon puutteesta johtuva ylikuumeneminen.
5. Huollon puutteesta johtuvasta liittimien/kiinnikkeiden 10ystymisesta/
irtoamisesta aiheutuvat vauriot.
6. Vedella puhdistamisesta aiheutuvat vauriot.
7. Valtuuttamattomissa Greenworks Tools -huolloissa huolletut tai korjatut
laitteet.
8. Virheellisesti kootut tai sdadetyt laitteet.
9. Laitteen virheellisesté kaytosta johtuvat vahingot.
10. Virheelli a talvivalmistelusta johtuvat vauriot (puskurijousen
vasteet).
11. Takuu ei tavallisesti kata tuotteita, joita pidetéaan kulutustarvikkeina,
kuten mm. seuraavia:

o akut

® sahkojohdot

o terat ja terékokoonpanot

® hihnat

© suodattimet

o istukat ja tyokalupidikkeet
12. Tietyissa tuotteissa saattaa olla jonkun muun valmistajan
komponentteja, kuten moottoreita tai voimansiirtolaitteita; tallaiset osat
ovat asianmukaisen valmistajan takuukaytannon alaisia, paitsi silloin kun
Greenworks Tools Europe GmbH suostuu hyvaksyméaéan vaatimukset
mainitun valmistajan takuukauden ulkopuolella.
13. Tama takuukaytanto ei kata kaytettyna hankittuja tuotteita.
14. Sellaisten varaosien asentaminen, vaihtaminen tai lisddminen, joita
Greenworks Tools Europe GmbH ei ole toimittanut tai hyvaksynyt.

Takuu

Vaadittaessa takuuhuoltoa mille tahansa tuotteelle taman kaytannén
puitteissa on esitettava alkuperainen ostotosite. Luottokorttitiliote ei riita
ostotositteeksi. Jos takuun alainen tapahtuma ilmenee, kuluttajan tulee
valittdmasti palauttaa tuote alkuperéiseen hankintapaikkaan ostotositteen
kanssa. Laite lahetetaan keskushuoltoomme, jossa se tarkistetaan. Jos
laitteessa havaitaan vika, se korjataan ja lahetetdan takaisin kuluttajan
osoitteeseen veloituksetta. Laitteet, joiden jalleenmyyntihinta on alle 100
euroa (ml. ALV), tavallisesti vaihdetaan uuteen.

Jos keskushuollossa havaitaan, etta laitteessa ei ole vikaa, asiasta
ilmoitetaan kuluttajalle, ja hdnen on katettava korjauskulut.

Tama takuukaytanto saattaa muuttua ajoittain kattamaan uusien
tuotteiden vaatimukset. Tuorein takuukaytanto on saatavilla osoitteessa
www.greenworkstools.eu.

&

GARANTIPERIOD

Alla nya Greenworks Tools verktyg garanteras i 2 ar géllande delar och
sammansattning fran ursprungligt inkdpsdatum. Det finns en 30 dagars
garanti for maskiner som anvénds yrkesmassigt eftersom Greenworks
Tools &r primart designade for anvandning av hobbykonsumenter.
Denna garanti kan inte dverlatas.

Greenworks Tools garanti for hobbymaskiner

BEGRANSNINGAR
Denna garanti omfattar enbart defekta delar/komponenter och técker inte
reparationer pa grund av:
1. Normalt slitage.
2. Regelbundet underhall och justering.
3. Skada som uppkommit pa grund av felaktig hantering/vanvard/missbruk
eller férsummelse.
4. Overhettning pa grund av uteblivet underhall.
5. Skada pa grund av att fasten/lasanordningar blivit I6sa/har lossnat pa
grund av uteblivet underhall.
6. Skada orsakad av rengéring med vatten.
7. Maskiner dar underhalls- eller reparationsarbete har utforts av icke
auktoriserat servicecenter fér Greenworks Tools.
8. Maskiner som har monterats eller justerats felaktigt.
9. Skada pa grund av felaktig anvandning av maskinen.
10. Skada pa grund av felaktig vinterférvaring (hogtryckstvatter)
11. Objekt som anses vara slitage- och forbrukningsdelar tomfattas normalt
inte av garantin, inklusive utan begrénsning:

o Batterier

e Stromkablar

e Blad och bladanslutning

© Remmar

o Filter

e Chuckar och verktygshallare
12. Vissa produkter kan innehalla komponenter som motorer, vaxellador
eller liknande fran andra tillverkare. Sddana komponenter om fattas av
respektive tillverkares garanti forutom da Greenworks Tools Europe GmbH
samtycker till att hantera eventuella krav som ligger utanfér ovannamnda
tillverkares garantiperiod.
13. Begagnade varor omfattas inte av denna garanti.
14. Anvandning av reservdelar, utbytesdelar eller ytterligare komponenter
som inte levererats eller godkants av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For garantikrav for nagon produkt enligt denna garanti krévs bevis pa
ursprungligt inkép. Kredit-/betalkortsutdrag galler inte som inkdpsbevis. |
forsta skedet av ett garantikrav ska kunden returnera produkten till den
ursprungliga inkdpsplatsen tillsammans med inkdpsbevis. Maskinen skickas
till var centrala serviceanlaggning for inspektion. Om maskinen befinns vara
felaktig repareras den och skickas tillbaka till kundens adress utan nagon
kostnad. Maskiner som kostar under 100 EUR inklusive moms byts oftast ut.

Om vér centrala serviceanlaggning inte finner att maskinen ar felaktig
kommer kunden att meddelas vad deras kostnad blir for reparationen.

Denna garanti kan andras fran tid till annan av hansyn till behov géllande
nya produkter. En kopia av senaste garantin finns tillganglig pa
www.greenworkstools.eu.



@ Greenworks Tools garantibetingelser for
gjor-det-selv-maskiner

GARANTIPERIODE

Alle nye Greenworks Tools-maskiner dekkes av en 2-arig garanti for deler og

arbeid beregnet fra kjgpsdato. En 30-dagers garanti er tilgjengelig for

maskiner som brukes profesjonelt idet Greenworks Tools i hovedsak retter

seg mot gjor-det-selv-forbrukere.

Garantien kan ikke overfgres.

BEGRENSNINGER
Denne garantien gjelder bare defekte deler/komponenter og dekker ikke
reparasjoner pa grunn av:
1. Normal slitasje.
2. Rutinemessige oppgraderinger eller justeringer.
3. Skader som falge av feilaktig bruk/misbruk eller vanskjgtsel.
4. Overoppvarming som felge av manglende vedlikehold.
5. Skade som fglge av at festeanordninger lgsner pa grunn av manglende
vedlikehold.
6. Skade som fglge av rengjering med vann.
7. Maskiner vedlikeholdt eller reparert av et verksted som ikke er autorisert
av Greenworks Tools.
8. Maskiner som er feilaktig montert eller justert.
9. Skade som fglge av feilaktig bruk av maskinen.
10. Skade som felge av feil vinterklargjering (trykkskiver)
11. Deler som forbruksartikler dekkes normalt sett ikke av garantien, inkludert
men ikke begrenset til:

© Batterier

o Elektriske ledninger

o Kniver og knivenheter

® Reimer

o Filtre

o Chucker og verktgyholdere
12. Visse produkter kan inneholde komponenter som motorer eller
transmisjoner fra en annen produsent. Disse delene vil dekkes av garantien
til vedkommende produsent unntatt der Greenworks Tools Europe GmbH er
villig til & dekke krav utenfor nevnte produsents garantiperiode.
13. Bruktkjepte produkter dekkes ikke av denne garantien.
14. Montering av reservedeler, erstatninger eller ekstra komponenter som
ikke er levert eller godkjent av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For & kunne kreve en at garantien gjores gjeldende ma eieren kunne
framlegge originalkvittering for kjepet. Utskrift av kredittkortavregning
kvalifiserer ikke som tilfredsstillende bevis for kjgp. Dersom eieren krever at
garantien gjeres gjeldende ma produktet returneres til stedet hvor det ble
kjopt sammen med originalkvittering for kjgpet. Maskinen vil bli sendt til vart
sentrale serviceverksted og en inspeksjon foretatt. Hvis det fastslas at
maskinen har en feil som dekkes av garantien vil den bli reparert og sendt
tilbake til eieren kostnadsfritt. Maskiner med en utsalgspris pa under €100
inkludert mva. vil generelt sett bli erstattet.

Hvis sentralverkstedet finner at maskinen har en feil som ikke dekkes av
garantien vil eieren bli orientert om at de ma selv betale for kostnadene ved
en reparasjon.

Disse garantibestemmelsene vil kunne endres fra tid til annen for & veere i
overensstemmelse med nye produkter. En kopi av de nyeste
garantibestemmelsene finnes pa www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools garantipolitik for ger det
selv-maskiner

GARANTIPERIODE

Alle nye Greenworks Tools maskiner leveres med en 2-ars garanti pa

dele og arbejdskraft fra den oprindelige kebsdato. En 30 dages garanti

er tilgaengelig for maskiner, der anvendes professionelt, da Greenworks

Tools primeert er designet til brug af ger det selv-forbrugere.

Denne garanti kan ikke videregives.

BEGRANSNINGER
Denne garanti geelder kun for defekte dele/komponenter og daekker ikke
reparationer forarsaget af:
1. Normal slitage.
2. Rutinemeessig indstilling eller justering.
3. Skader forarsaget af forkert handtering/misbrug/mishandling eller
forsemmelse.
4. Overophedning pa grund af manglende vedligeholdelse.
5. Skader forarsaget af lgse/frakoblede fittings/lukkemekanismer, pa
grund af manglende vedligeholdelse.
6. Skader ved renggring med vand.
7. Maskiner serviceres eller repareres af ikke-godkendte Greenworks
Tools-service centre.
8. Maskiner samles eller justeres forkert.
9. Skader forarsaget af forkert brug af maskinen.
10. Skader forarsaget af forkert klargering il vinter (hgjtryksspulere)
11. Genstande, der betragtes som forbrugsdele, daekkes normalt ikke af
garantien, herunder men ikke begreenset til:

o Batterier

o Elkabler

o Knive og knivmonteringer

e Band

o Filtere

o Patroner og veerktgjsholdere
12. Visse produkter kan indeholde komponenter sdsom motorer,
transmissioner fra en anden producent, disse elementer vil veere
underlagt de relevante producenters garantipolitik, undtagen hvor
Greenworks Tools Europe GmbH accepterer at haefte for ethvert
erstatningskrav, uden for de naevnte producentens garantiperiode.
13. Brugte varer daekkes ikke af denne garantipolitik.
14. Montering af reservedele, udskiftninger eller ekstra komponenter, der
ikke er leveret eller godkendt af Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For at fa en garanti pa ethvert produkt under denne politik, kraeves et
originalt kebsbevis. Kreditkortopgerelser betragtes ikke som tilstraekkelig
bevis for kab. Ved den forste forekomst af en garantibegivenhed, skal
forbrugeren returnere produktet til det oprindelige kebssted med deres
kebsbevis. Maskinen sendes til vores centrale servicecenter og der
udfares en kontrol. Hvis maskinen findes at veere defekt, vil den blive
repareret og sendt tilbage til forbrugerens adresse, uden gebyrer.
Maskiner der saelges for mindre end €100 euro inklusiv moms, vil som
regel blive erstattet.

Hvis det centrale servicecenter paviser, at denne maskine ikke er defekt,
vil forbrugeren blive underrettet om, at de bliver ngdt til at betale for
omkostningerne i forbindelse med reparationen.

Denne garantipolitik kan sendres fra tid til anden for at imadekomme
behovene i nye produkter. En kopi af den seneste garantipolitik vil veere
tilgeengelig pa www.greenworkstools.eu.



Zasady gwarancji firmy Greenworks Tools w zakresie
urzadzen wykorzystywanych amatorsko

OKRES TRWANIA GWARANCJI

Wszystkie nowe urzadzenia marki Greenworks Tools posiadajg dwuletnig

gwarancje na czgsci i robocizne od dnia dokonania zakupu. W przypadku

maszyn uzywanych w sposoéb profesjonalny, dostepna jest gwarancja

30-dniowa z uwagi na to, ze narzedzia Greenworks Tools przeznaczone

sg przede wszystkim dla oséb, ktére samodzielnie wykonujg prace.

Gwarancji nie mozna przenosi¢ na inne osoby.

OGRANICZENIA

Gwarancja obejmuje wylgcznie uszkodzone czesci/komponenty i nie
pokrywa napraw wyniktych z nastepujgcych przyczyn:

1. Normalne zuzycie.

2. Rutynowa regulacja czy nastawa.

3. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidtowg obstuge/nadmierng
eksploatacje/niewtasciwe uzycie czy zaniedbanie.

4. Przegrzanie wskutek braku konserwacji.

5. Uszkodzenia spowodowane przez obluzowanie elementéw ztgcznych/
mocujgcych wskutek braku konserwaciji.

6. Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem z uzyciem wody.

7. Maszyny serwisowane lub naprawiane przez centra serwisowe
nieautoryzowane przez Greenworks Tools.

8. Urzadzenia nieprawidtowo zmontowane lub wyregulowane.

9. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidiowe uzytkowanie maszyny.
10. Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym przygotowaniem do
warunkéw zimowych (myjki cisnieniowe).

11. Elementy uznawane za materialy eksploatacyjne zwykle nie podlegajg
gwarangji, nalezg tu miedzy innymi:

o Baterie

e Przewody elektryczne

e Ostrza i zespoty ostrzy

e Pasy

o Filtry

e Chwytaki i uchwyty narzedziowe

12. Niektére produkty mogg zawiera¢ komponenty od innych producentéw,
jak silniki czy przektadnie, tego typu komponenty objete sg odpowiednig
gwarancjg oferowang przez ich producenta, z wyjgtkiem, gdy firma
Greenworks Tools Europe GmbH oferuje gwarancje po uptywie okresu
gwarancji zapewnianej przez producenta.

13. Towary uzywane nie s objete niniejszg gwarancja.

14. Montaz cze$ci zapasowych, wymiennych lub komponentéw
dodatkowych, ktére nie sg dostarczone lub zatwierdzone przez firme
Greenworks Tools Europe GmbH.

Gwarancja

Aby ztozy¢ reklamacje w ramach gwarancji obejmujgcej produkt,
wymagane jest przedstawienie dowodu zakupu. Wyciag z karty kredytowej
nie jest uznawany za wystarczajgcy dowdd zakupu. W przypadku
sktadania reklamaciji z tytutu gwarancji po raz pierwszy, klient zobowigzany
jest zwréci¢ produkt do miejsca dokonania zakupu z dotgczonym dowodem
zakupu. Maszyna zostanie przestana do centrum serwisowego celem
wykonania przegladu. W przypadku stwierdzenia winy po stronie maszyny,
zostanie ona naprawiona i nastepnie nieodptatnie przestana na adres
klienta. Maszyny sprzedawane po cenie detalicznej ponizej 100 euro z
podatkiem VAT sg na ogét wymieniane.

W przypadku, gdy centrum serwisowe stwierdzi brak winy po stronie
maszyny, wtedy klient ponosi koszty naprawy.

Niniejsza gwarancja podlega okresowym zmianom celem dostosowania
do nowych produktéw. Najnowszg kopie gwarancji mozna uzyskac¢ na
stronie www.greenworkstools.eu.

@ Zaruéni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zafizeni

DOBA ZARUKY

V&echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavéana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnu

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesionalné, protoZe nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotrebiteli.

Tato zaruka je nepfevoditelna.

OMEZENI
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpusobeny:
1. BéZnym opotfebenim a nosenim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zplisobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehratim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z divodu Udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvkl nebo
rozpojenim zpUdsobenym nedostate¢nou udrzbou;
6. Poskozenim zpUsobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zplsobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zptisobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spottebni dily, se normainé
nevztahuje zaruka, véetné, ale nikoli vyhradné na:

o Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy ¢epele

® Pasy

o Filtry

o Sklicidla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat sou¢asti, jako jsou motory,
prevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky prislusného vyrobce vyjma téch pfipadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouzité zbozi.
14. Zaruka se nevztahuje na montéz nahradnich dili, vyménu nebo
zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do ptivodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spottebitele.
Zaftizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centraini servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotfebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobki. Kopie nejnovéjsich zaruénich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.



Zarucné zasady spolocnosti Greenworks Tools pre
stroje pre domace dielne

GO

ZARUCNA DOBA

Vsetky stroje spolo¢nosti Greenworks Tools sa dodavaju s
2-ronouzarukou na diely a vypracovanie od datumu zakupenia. Pre
stroje pouzivané profesionalne je dispozicii je 30-diiova zaruka, kedze
stroje Greenworks Tools su uréené primarne na pouZitie zakaznikmi v
domaécich dielfach.

Tato zaruka je neprenosna.

OBMEDZENIA
Tato zaruka plati len na chybné diely/komponenty a nepokryva opravy
dosledkom:
1. Bezného opotrebovania.
2. BeZného nastavovania alebo Uprav.
3. Skod v dosledku nespravnej manipulécie/zlého zaobchadzania/
nespravneho pouzivania alebo nedbalosti.
4. Prehriatia v dosledku nedostato¢nej udrzby.
5. Skad v dosledku uvolnenia/odpojenia armatar/upinadiel pri
nedostatoénej Gdrzbe.
6. Skad spdsobenymi &istenim vodou.
7. Strojov servisovanych alebo opravovanych v servisnych centrach
neautorizovanych spolo¢nostou Greenworks Tools.
8. Strojov nespravne zmontovanych alebo nastavenych.
9. 8kad spésobenych nespravnym pouzivanim stroja.
10. 8kod spdsobenych nespravnym otuzovanim (tlakové podiozky)
11. PoloZky povaZované za spotrebné diely nie su beZne pokryté touto
zéarukou, napriklad:

e Akumulatory

o Elektrické kable

e Ostria a zostavy ostri

* Remene

o Filtre

e Sklucovadla a drziaky nastrojov
12. Ur¢ité produkty mézu obsahovat komponenty, napriklad motory,
prevodovky od alternativneho vyrobcu a tieto polozky budu podliehat
zaruénym podmienkam prislusného vyrobcu, okrem pripadov, kedy
spolo¢nost Greenworks Tools Europe GmbH suhlasi, Ze prijima
akékolvek naroky mimo uvedenej zaruénej doby vyrobcu.
13. Tovary z druhej ruky nie st pokryté tymito zarué¢nymi podmienkami.
14. Instalacie nahradnych dielov alebo extra komponentov, ktoré nie st

dodané alebo schvélené spolo¢nostou Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Na narokovanie si zaruky na lubovolny produkt podla tychto podmienok
je potrebny original dokladu o zakupeni. Vypis z kreditnej karty nie je
dostato¢ny doklad o zaklpeni. Pri prvom vyskyte zaruénej udalosti musi
zakaznik vratit produkt na pévodnom mieste zakupenia s prislusnym
dokladom o zakupeni. Stroj bude odoslany do nasho centralneho
servisného zariadenia a bude vykonana kontrola. Ak sa zisti, Ze je stroj
chybny, bude bezplatne opraveny a odoslany spat na adresu zakaznika.
V8eobecne plati, Ze stroje, ktoré stoja menej ako 100 € vratane DPH,
budl vymenené.

Ak centrélne servisné zariadenie zisti, Ze stroj nie je chybny, zakaznikovi
bude oznamené, Ze musi zaplatit naklady opravy.

Tieto zaruéné podmienky sa mézu ob¢as zmenit ako prispdsobenie
potrebam nasich novych produktov. Képia najnovsich zaruénych
podmienok sa nachadza na adrese www.greenworkstools.eu.

Garancija podjetja Greenworks Tools za naprave za
neprofesionalne uporabnike

GO

GARANCIJSKI ROK

Vse nove naprave znamke Greenworks Tools imajo 2-letno garancijo
za nadomestne dele in delo od prvotnega datuma nakupa. Na voljo je
30-dnevna garancija za naprave, ki se jih uporablja profesionalno, saj
so naprave Greenworks Tools zasnovane predvsem za
neprofesionalne uporabnike.

Ta garancija ni prenosljiva.

OMEJITVE
Ta garancija velja le za okvarjene dele/lkomponente in ne pokriva popravil,
potrebnih zaradi:
1. Obi¢ajne obrabe.
2. Rutinske uravnave ali prilagoditve.
3. Skode zaradi nepravilnega ravnanja/zlorabe/napacne rabe ali
zanemarjanja.
4. Pregretja zaradi pomanjkljivega vzdrZevanja.
5. Skode, ki so jo povzrogile napeljave ali zaponke, zrahljane/odpadle
zaradi pomanjkljivega vzdrzevanja.
6. Skode, ki jo je povzrotilo &ig&enje z vodo.
7. Servisa ali popravila naprav na servisih, ki niso pooblasceni servisi
podjetja Greenworks Tools.
8. Napacno sestavljenih ali prilagojenih naprav.
9. Skode zaradi nepravilne uporabe naprave.
10. Skode zaradi nepravilne priprave na zimo (tlaéni gistilniki).
11. Delov, ki veljajo za potro$ne, garancija obic¢ajno ne krije, kar med
drugim vkljuéuje:

® baterije

o elektricne kable

o rezila in sklope rezil

® jermene

o filtre

e vpenjala in orodna drzala.
12. Doloceni izdelki lahko vklju¢ujejo komponente, kot so motorji ali
prenose moci drugega proizvajalca. Za te dele velja ustrezna garancija
proizvajalca, razen v primerih, ko podjetje Greenworks Tools Europe
GmbH soglasa, da bo krilo morebitne reklamacije zunaj garancijskega
obdobja drugega proizvajalca.
13. Ta garancija ne krije rabljene opreme.
14. Names¢anja rezervnih, nadomestnih ali dodatnih komponent, ki jih ne
dobavi ali odobri podjetje Greenworks Tools Europe GmbH.

Garancija

Za uveljavljanje garancije za vsak izdelek, ki ga krije ta garancijski list, je
potrebno potrdilo o prvotnem nakupu. Izpisek placil s kreditno kartico ne
velja za potrdilo o nakupu. Pri prvem primeru uveljavljanja garancije mora
potrosnik izdelek skupaj s potrdilom o nakupu vrniti na kraj nakupa.
Naprava bo poslana v nase servisno sredige, kjer jo bodo pregledali. Ce
je ugotovljeno, da gre za tovarni§ko napako, bodo napravo brezpla¢no
popravili in vrnili na potrosnikov naslov. Naprave, ki se skupaj s
prometnim davkom prodajajo za manj kot 100 EUR, bodo obi¢ajno
zamenjane.

Ce v servisnem sredi$éu ugotovijo, da ne gre za tovarnigko napako, bodo
potrosniku sporocili, da bo moral placati stroSke popravila.

Ta garancija se lahko ob&asno spreminja zaradi izpolnjevanja potreb
novih izdelkov. Izvod najnovejSe garancije bo dostopen na naslovu
www.greenworkstools.eu.



Politika jamstva tvrtke Greenworks Tools za DIY
strojeve

RAZDOBLJE JAMSTVA

Svi novi strojevi tvrtke Greenworks Tools isporu¢eni su s jamstvom od 2

godine na dijelove i rad od datuma kupovine. Jamstvo od 30 dana

dostupno je za strojeve koji se profesionalno koriste kao Greenworks

Tools jer su primarno namijenjeni za koristenje od strane DIY korisnika.

Ovo jamstvo se ne mozZe prenijeti.

OGRANICENJA
Ovo jamstvo primjenjuje se samo na o$tecene dijelove/komponente i ne
pokriva popravke zbog:
1. Normalnog tro$enja i habanja.
2. Rutinskog pode$avanja.
3. Ostecenja uzrokovanih nepravilnim rukovanjem/zloupotrebom/
pogre$nom upotrebom ili nemarom.
4. Pregrijavanjem zbog lo$eg odrzavanja.
5. Ostecenja zbog toga jer pricvrsni elementi postanu labavi/odspojeni
zbog slabog odrzavanja.
6. Ostecenja uzorkovanih €iséenjem s vodom.
7. Servisiranja strojeva ili popravaka od strane servisnih centara koji
nisu ovlasteni od tvrtke Greenwork Tools.
8. Strojevi su nepravilno sklopljeni ili podeseni.
9. Ostecenja uzrokovanih nepravilnim koristenjem stroja.
10. O$teéenja uzrokovanih nepravilnom vinterizacijom (tlacne podloske)
11. Stavke koje se smatraju potro$nim dijelovima nisu pokrivene
jamstvom, uklju¢ujuci no ne ogranicavajuci se na:

o Baterije

o Elektricne kabele

e Ostrice i sklopove ostrica

e Remene

o Filtere

e Glave i drzace alata
12. Odredeni proizvodi mogu sadrZzavati komponente poput motora,
prijenosa od drugog proizvodaca, ove stavke bit ¢e predmet
odgovarajuceg jamstva proizvodaca osim gdje se tvrtka Greenworks
Tool Europe GmbH slaze potpisati bilo kakve tvrdnje izvan navedenog
jamstvenog roka proizvodaca.
13. Rabljena dobra nisu pokrivena ovim jamstvom.
14. Rezervni pri¢vrsni elementi, zamjenske ili dodatne komponente koje
nisu isporucene ili odobrene od strane tvrtke Greenworks Tools Europe
GmbH.

Jamstvo

Za potvrdu jamstva na bilo koji proizvod pod ovom izjavom potreban je
dokaz originalne kupovine. Izvadak od kreditne kartice nije dovoljan za
dokaz o kupovini. Na prvoj instanci kada dode do koristenja jamstva
korisnik treba vratiti proizvod na mjesto kupovine proizvoda s dokazom

o kupovini. Stroj treba poslati u na$ centralni servis i izvrsiti provjeru.
Ako se pronade da je stroj u kvaru bit ¢e popravljen i vracen natrag na
adresu korisnika bez naknade. Strojevi &iji je popravak manji od 100 eura
uklju€ujuci poreze opéenito se zamjenjuju.

Ako centralni servis pronade da stroj nije u kvaru, korisnik placa trosak
popravka.

Ovo jamstvo podloZno je promjeni kako bi se uskladilo s potrebama
proizvoda. Kopija najnovijeg jamstva dostupna je na stranici
www.greenworkstools.eu.

ED

SZAVATOSSAGI IDO

Minden Uj Greenworks Tools gép a vasarlas datumatdl szamitott 2 éves,
az alkatrészekre és a kivitelezésre vonatkozo jotallassal rendelkezik. A
professzionalis célra hasznalt gépekre 30 napos jotallas vonatkozik, mivel
a Greenworks Tools gépek elsédlegesen a barkacsolé fogyasztok
szamara késziiltek.

Ez a jotallas nem ruhazhato at.

Greenworks Tools j

KORLATOZASOK
Ez a jotallas csak a hibas alkatrészekre/részegységekre vonatkozik, és
nem vonatkozik a kévetkezék miatti javitasokra:
1. Normal kopés és elhasznalédas.
2. Rutin finomhangolas és beallitas.
3. Nem megfelel6 kezelés/rongalas/helytelen hasznalat vagy hanyagsag
okozta karosodas.
4. Karbantartas hidnya miatti tiimelegedés.
5. A szerelvények/kotéelemek karbantartas hianya miatti kilazulasa/
levélasa okozta karosodas.
6. Vizzel val6 tisztitas okozta kéarosodés.
7. Nem hivatalos Greenworks Tools szervizkdzpontokba szervizelt vagy
javitott gépek.
8. Rosszul 6sszeszerelt vagy beallitott gépek.
9. A gép helytelen hasznalata okozta karosodas.
10. Helytelen téliesités okozta karosodas (magasnyomasi mosok)
11. A fogyoalkatrésznek tekintett elemekre nem vonatkozik a jotallasba,
killénésen, de nem kizardlag beleértve a kdvetkezdket:

® Akkumulatorok

o Elektromos kabelek

o Kések és késszerelvények

e Szijak

® Sziirék

e Tokmanyok és szerszamtartok
12. Bizonyos termékek tartalmazhatnak bizonyos 0sszetevoket, pl. egy
masik gyartotdl szarmazé motorokat, hajtémiiveket, amelyekre a
megfeleld gyarto jotallasa vonatkozik, kivéve, ha az Greenworks Tools
Europe GmbH beleegyezik, hogy atvallal az emlitett gyarté jotallasi
id6tartaman kiviili feltételeket.
13. A hasznalt termékekre a jelen garancia nem terjed ki.
14. Potalkatrészek, cserealkatrészek vagy extra részegységek
felszerelése, amelyeket nem a Greenworks Tools Europe GmbH szallitott,
illetve nem hagyott jova.

Jotallas

Barmely termékkel kapcsolatos barmilyen jétallas igényléséhez sziikség
van a vasarlas igazolasara. A hitelkartya-kivonat nem elegendé a vasarlas
igazolasara. Az elsé jotallasi eseménykor a fogyasztonak a vasarlast
igazol6 dokumentummal egyiitt vissza kell vinnie a terméket a vasarlas
helyére. A gépet elszallitjuk a kozponti szervizlétesitményiinkbe, ahol
atvizsgaljuk. Ha a gép meghibasodasa a jotallas hatalya ala tartozik,
megjavitjuk, és a javitasa utan ingyenesen visszakdldjik a fogyaszté
cimére. Az adokkal egyiitt 100 eurénal kisebb értéki gépeket altalaban
kicseréljik.

Ha a kozponti szervizlétesitményben kiderll, hogy a gép
meghibasodasara a jotallas nem vonatkozik, felhivjuk a fogyasztd
figyelmét, hogy fizesse ki a javitas koltségét.

Ezen jotallasi feltételek id6rél idére valtozhatnak, hogy megfeleljen az Gj
termékek igényeinek. A jotallasi feltételek legfrissebb masolata
megtalalhaté a www.greenworkstools.eu webhelyen.



Politica de garantie a uneltelor Greenworks pentru
aparate de bricolaj

PERIOADA DE GARANTIE

Toate aparatele noi Greenworks Tools sunt furnizate cu o garantie a

pieselor si de lucru de 2 ani de la data achizitionarii. O garantie de 30 de

zile este disponibila pentru aparatele folosite in mod profesional intrucat

aparatele Greenworks Tools sunt proiectate in principal a fi folosite de

consumatori pentru lucréri de bricolaj.

Aceasta garantie nu este transferabila.

LIMITARI
Aceasta garantie se aplica doar la piesele/componentele defecte si nu
acopera reparatiile datorate:
1. Uzurii si folosirii normale.
2. Reglarii sau ajustarii de rutina.
3. Deteriorarii cauzate de manipularea incorecta/abuzul/intrebuintarea
gresitd sau neglijentei.
4. Supraincalzirii datorate lipsei de intretinere.
5. Deteriorarii datorate slabirii/desprinderii prin lipsa intretinerii a
garniturilor/suruburilor.
6. Deteriorarii cauzate de curdtarea cu apa.
7. Aparatelor servisate sau reparate la centre service neautorizate de
Greenworks Tools.
8. Aparatelor incorect asamblate sau reglate.
9. Deteriorarii cauzate de folosirea necorespunzatoare a aparatului.
10. Deteriorarii cauzate de pregatirea necorespunzatoare pentru iarna
(aparate de spalat cu presiune)
11. Articolelor considerate ca fiind piese consumabile si care in mod
normal nu sunt acoperite de garantie, incluzand dar nelimitandu-se la:
® Acumulatori
o Cabluri electrice
e Lame si ansamblu de lame
e Curele
o Filtre
© Mandrine si suporturi unelte
12. Anumite produse pot contine componente precum motoare, transmisii
de la alti producatori, aceste articole vor fi subiect a politicii de garantie a
acelor producatori, cu exceptia cazului cand Greenworks Tools Europe
GmbH este de acord sa subscrie orice pretentii in afara perioadei de
garantie a producatorului mentionat.
13. Bunurile la mana a doua nu sunt acoperite de aceasta politica de
garantie.
14. Fixarea pieselelor de schimb, inlocuirea sau extra componentelor ce
nu sunt furnizate sau aprobate de Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantie

Pentru a revendica garantia asupra oricarui produs sub aceasta politica
este necesara o dovada originala de achizitionare. Extrasul cardului de
credit nu se calificé a fi o dovada suficienté de achizitionare. In cazul
primei revendicari a garantiei consumatorul trebuie sa returneze produsul
la locul original de achizitionare cu dovada de achizitie. Aparatul va fi
trimis la centrul nostru service si va avea loc o inspectie a lui. Daca
aparatul se dovedeste a fi defect va fi reparat si trimis la adresa
consumatorului fara nicio taxa. Aparatele care in comert costa mai putin
de 100 € incluzand taxele de vanzare, in general vor fi inlocuite.

Daca service-ul central gaseste ca aparatul nu este defect din cauza lui,
atunci consumatorul va fi anuntat ca va trebui sa plateasca costul
reparatiei.

Aceasta politicd de garantie se supune schimbarii periodic pentru a se
potrivi cu nevoile noilor produse. O copie a politicii de garantie cea mai
recenta va fi disponibila la www.greenworkstools.eu.

FapaHUMOHHM npaeuna Ha Greenworks Tools

3a camopenHu MaluuHu
MEPNOA HA TAPAHLUUATA
Beuwyku mawmHm Ha Greenworks Tools ce npeaocTaBsT ¢ 2-roauiHa
rapaHuusi 3a cepeBusHa ﬂeﬁHOCT W pe3epBHU YacCcTu, CYNTaAHO OT AgaTtata
Ha 3akynyBaHe Ha npoaykTa. MpefocTass ce camo 30-gHeBHa rapaHLms
3a I'Ide)eCVIOHaJ'IHO U3NON3BaHNTE MaLUNHK, 3aL0TO NPOAYKTUTE Ha
Greenworks Tools ca npegHasHaveHn NpeUMHO 3a KIMeHTH, paboTeLum
CbC CamMOoAeNnHU MalnHK.
HaCTOS!LLLaTa rapaHuusi He MoXe fa ce npexebpns.

OrPAHUYEHUA
HacTosiliata rapaHuus e BanuaHa camo 3a JedekTHN YaCTU/KOMMOHEHTM
W He NOKpVBa PEMOHTW, NOPOAEHU OT:
1. HopmanHo n3HocBaHe 1 amopTu3aums.
2. PYTUHHM HacTPOWNKW UKW AEAHOCTU MO perynupaxe.
3. MoBpeau, NpuUYMHEHN OT HenpaswHo GopaseHe/3noynoTpeba/rpelHo
M3Mon3BaHe U Nposiea Ha HeBPEXHOCT.
4. MperpsiBaHe Nopaau noLua noaapbxka.
5. MoBpeau nopaau pasxnabexu/paskadern CHafK1 UNK CKpenuTenHn
eneMeHT B CNeACTBIe Ha foLla NoaapbXKa.
6. MoBpeau, NPUYMHEHM B CIEACTBME Ha MOYNCTBaHe C Boja.
7. MaLwvHu, o6CryKBaH U PEMOHTUPAHI OT CEPBU3HM LIEHTPOBE,
KOWUTO He ca oTopuaupann oT Greenworks Tools.
8. MalunHu, KoUTO ca Crno6Gern Unu perynMpann HempaBnITHO.
9. MoBpeau, NOPoAeHN OT HenpaBuHO BopaBeHe ¢ MalLnHaTa.
10. MoBpeau, nopoaeHn OT HenpPaBUITHO 3a3nMsiBaHe (BOAOCTPYIKM)
11. ENeMeHTU, KOUTO Ce CHUTaT 3@ KOHCYMaTMBM, HO OGUKHOBEHO He ce
MOKpMBAT OT rapaHuusATa, BKIMOYUTENHO (HO He camo):

e batepun

® Enektpuyecku kabenn

® OcTpueTa 1 KOMNNeKTM ocTpueTa

o Pembum

o duntpun

© [aTPOHHULM U AbPXAYM 32 UHCTPYMEHTN
12. Hsikon npoAyKTW MoraT Aa CbAbpxaT KOMNOHEHTU (HanpuMep
[BUraTeni, TPaHCMIUCKN) OT PYTV MPOU3BOAUTENN — 3a Te3N eNeMeHTN
ca B Cina rapaHLMOHHIUTE YCOBWS HA CbOTBETHISI PON3BOAUTEN OCBEH
B cnyyvaute, korato Greenworks Tools Europe GmbH ce cbrnacu aa
NOKpUE LLIETUTE, KOUTO HE Ce NOKPUBAT OT rapaHLMOHHUS Nepuoz Ha To3n
npoussoauTen.
13. CToku BTOpa ynotpeba He ce NokpuBaT OT HacTosILLaTa rapaHLms.
14. MOHTUPAHETO Ha PE3ePBHU YaCTW, 3aMeCTBaLUM UMK AOMbIHUTENHN
KOMMOHEHTU, KOUTO He ca NpefocTaBeHn unu ogobpern ot Greenworks
Tools Europe GmbH.

MapaHumsa

3a npeasBsiBaHe Ha rapaHLMOHEH UCK 3a AaZieH NpoAyKT Tpsibea Aa ce
npeaocTaBy 10Ka3aTencTBo 3a MbPBOHAYAMHOTO My 3aKynyBaHe.
M3BrieyeHunsTa OT KpEAUTHN KapTV He NMPEACTaBNsABaT BanMAHO
[loKa3aTesncTBO 3a 3akynyBaHe. Mpu MbpPBOTO BL3HWKBAHE Ha yCroBue,
NO3BONSBALLO NPeASBABAHE HA rAapaHLMOHEH UCK, KIIMEHTLT Tpsbea aa
3aHece NPOAYKTa Ha MSICTOTO Ha HErOBOTO MbPBOHAYATHO 3aKynyBaHe,
KbaeTo TpsibBa Aa NpeaoCTaBy 10Ka3aTeNCcTBO 3a 3aKyrnyBaHEeTo.
MatwuvHaTa e 6bae nsnpaTeHa A0 Halns rMaBeH CepBU3EH LEHTbP,
KbAeTo We 6bae u3BbpLUeHa MHCNeKuus. Ako ce ycTaHoBu dhabpuyieH
nedekT No MalwwvHara, T4 we 6bae 6e3nnaTHo peMoHTpaHa 1
u3npateHa obpaTHO Ha agpeca Ha knueHTa. MalumHuTe Ha nasapHa
cToiHocT nog 100 eBpo (BKN. AaHbk Nnpoaax6a) obukHOBEHO Lie Gbaat
NOJMEHSIHN C HOBU.

AKO HaLLUSAT rMaBeH CepBU3EH LIEHTBP He ycTaHoBW habpuyHu aedektu
o MaluMHaTa, KIMEHTLT Lie Gbae yBeaoMeH, Ye Toil e Tpsbea aa
3annaTv pa3xoauTe Mo PEMOHTa Ha NPoayKTa.

HacTosiwmTte rapaHuMoHHK npasuna morat Aa 6baaT npoMeHsHN
nepuognyHo, 3a aa 6'b,ElaT axkTyanHo agantupaHu KbM HOBUTE NPOAYKTU.
Konwue Ha Haﬁ-aKTyaﬂHMTe rapaHuvoHHW Npasunia e Hanu4Ho Ha agpec
www.greenworkstools.eu.



@ MoAITIKA £yyUNONG CUCKEUWY HOOTOPEUOTOS
Greenworks Tools

MEPIOAOZ EFTYHZIHZ

‘Oha ta véa pnxavipara Tng Greenworks Tools ouvodeuovTal atrod

eyyunaon 2 eTWv yia Ta EapTAPATA KAl Ta EPYATIKE TOUG, atTd TNV

apXIKA nuepopnvia ayopdg. Eyyunon 30 nuepwy TTapéxeTal yia

HNXQVAHOTA TTOU XPNOIMOTTOIOUVTal ETTAYYEAUATIKA, KABWS Ta

TpoiévTa Tng Greenworks Tools atreuBUvovTal KUPIWG OE EPUCITEXVEG

KATAVOAWTEG TIPOIOVTWY PACTOPENATOG.

H eyyunon eival pun petafiBaoiun.

MEPIOPIZMOI
H Trapouoa eyylnan 10XUel HOVO Yia EAATTWHATIKG EEAPTAPATA/EVOTNTEG
Kal eV KAAUTITEI ETTIOKEUEG TTOU OPEiAovTal O€:
1. duacioloyikr pBopd.
2. ZUVNBEIG ETTIOKEUEG 1) TIPOCAPHOYEG.
3. Znpiég Trou TTpoKaAoUvTal aTré avappooTo Xelpiopd/katdypnon/
eo@ahpévn Xpron i apéleia.
4. YrepBépuavon Adyw éNAenyng ouvtripnong.
5. Znpid Adyw xaAdpwong/amméaTracng eEapTnUETwV/cuvOEoHwY
egaimiag EMenyng ouvTripnong.
6. Znpid TTou TTPOKARBNKE aTTé KABapIoUO UE VEPO.
7. MnxavipaTta ou utroB&AAovTal o€ O€pPIG 1 ETTIOKEUEG OE N
egouaiodotnpéva kévipa o€pPIg TNG Greenworks Tools.
8. Eg@aApévn ouvappoAdynaon ) TTpocapuoyr HNXavnuaTwy.
9. Znpiég Adyw akatdAANANG xpriong Tou pnxavAiuaTog.
10. Znpiég AOyw e0QAAPEVNG EYKATAOTAONG VIO TO XEIHWVA (POSEAEG
Trieang)
11. Z1oixgia TTOU BewpoUVTal aVaAWGTIUA, eV KAAUTITOVTaI GUVABWS aTrd
TNV €yyUnon, CUPTIEPIAAUBAVOUEVWY EVOEIKTIKA TWV €ERG:

e Mrarapieg

® HAekTpIKG KaAwdia

® AeTrideg kal JlaTagelg AeTridwy

® |pdvreg

® OiAtpa

® TuvOETHPEG Kal BriKeg epyaAeiwy
12. Opiopéva TTPoIOVTa EVOEXETAI VA TTEPIEXOUV EVOTNTEG OTIWG UNXAVEG,
KIBWTIA TOXUTATWY aTTé SIOQOPETIKG KATAOKEUAOTH K.ATT. Ta €idn autd
UTTOKEIVTaI OTNV avTioTolxn TTOAITIKF £yyUnong TOu KATAOKEUAOTH TOUG,
€KTOG TWV TTEPITITWOEWY 6TToU N Greenworks Tools Europe GmbH
OUPQWVET va avaAdBel aTTaITAOEIG EKTOG TNG TTPOBAETTOPEVNG TTEPIGBOU
£yYUNONG TOU KATAOKEUAOTH.
13. Ta petaxeipiopéva ayadd dev kaAUTITovTal améd Tnv TTapoloa
TIONITIKY) £yyUnong.
14. H 101100£TNON aVTAAAGKTIKWY, EIBWV aVTIKATEAOTAONG I} TTPOCHETWY
oToIXEIWV TToU dev TTapéxovTal 1 eykpivovTal até Tnv Greenworks
Tools Europe GmbH.

Eyyonon

MNa v diekdiknon eyyunong yia oTTolodATIOTE TIPOIGV KAAUTITETAI OTA
TAQioIa TG TTapoUcag TTONITIKAG, ATTAITETAI aTTODEIGN TNG APXIKAG
ayopdg. O1 Aoyapiaooi TOTWTIKWY KAPTWVY dEV aTTOTEAOUV ETTAPKT
aTTedEIgN ayopdg. TNV TIPWTN EPQAvIoN TrEPICTATIKOU £yyUNong, o
TTEAGTNG OQEIAEl va ETTIOTPEWEI TO TIPOIOV OTO APXIKO ONUEio ayopdg,
Hadi pe TNV amédeign ayopdg Tou. To unxavnua 6a oTaABei oTig
KEVTPIKEG EYKATAOTACEIG OEPPIG TNG ETAIPEIAG Pag Kal Ba uTToBANBEi o€
€Aeyxo. Av To pnxavnua kpiBei eAaTTwpaTIKG, Ba eTTIOKEUAOTET Kal Ba
€mMoTPaei 0T diEUBUVON Tou KATAVOAWTH, XWwpig Xxpéwan. Mnxavipara
Trou SlatiBevTal oTn Alaviki ayopd yia TTood xaunAdtepa Twv 100 Eupw,

oupTrepIAapBavouévou Tou eopou TTwARCEWY, yevikd Ba avTikaBioTavTal.

Av n KEVTPIKN eyKaTaoTaon o€pPIg Kpivel 6T To pnxdvnua Sev
TTapouasiagel atéAela, TOTe 0 KaTavaAwTAg Ba evnuepwBei 611 Ba TTpéTTel
va KAAUWEI TO KOOTOG TNG ETTIOKEUNG.

H Trapouca ToAITIKA £yyunong evoéXETal VA TPOTTOTTOIEITAI KATA
BIAOTAKATA, KAAUTITOVTOG TIG AVAYKEG VEWV TTPOIGVTWY. AvTiypagpo Tng
TeAeuTaiag TTOAITIKAG eyyunang Ba eival Siabéoiuo otn dieBuvan
www.greenworkstools.eu.
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Greenworks Tools Kendin Yap Makineleri Garanti Poligesi

GARANTI SURESI

Tum yeni Greenworks Tools makineleri orijinal satin alma tarihinden
itibaren 2 yillik parga ve isgilik garantisi ile birlikte temin edilir. Greenworks
Tools Urlinleri esas itibariyla Kendin Yap tiiketicileri tarafindan kullaniimak
lizere tasarlandigindan profesyonel olarak kullanilan makineler icin 30
glinlik garanti mevcuttur.

Bu garanti devredilemez.

SINIRLAMALAR

Bu garanti sadece kusurlu pargalar/bilesenler igin gegerlidir ve
asagidakilerden kaynaklanan onarim galismalarini kapsamaz:

1.Normal aginma ve yipranma.

2.Rutin ince ayar ve ayarlama.

3.Hatali tagima/suistimal/yanlis kullanim veya ihmalden kaynaklanan hasar.
4.Eksik bakim nedeniyle asiri 1Isinma.

5.Eksik bakim nedeniyle tespit elemanlarinin/sabitleme elemanlarinin
gevsemesinden kaynaklanan hasar.

6.Su ile temizlik nedeniyle meydana gelen hasar.

7.Yetkili olmayan Greenworks Tools servis merkezleri tarafindan servisi
veya onarimi yapilan makineler.

8.Yanlis monte edilmis veya ayarlanmis makineler.

9.Makinenin hatali kullanimindan kaynaklanan hasar.

10.Hatali kis hazirligindan (basingli yikayicilardan) kaynaklanan hasar.
11.Bunlarla sinirl olmamakla birlikte asagidakiler de dahil olmak lzere
sarf malzemesi olarak dederlendirilen pargalar normal sartlarda garanti
kapsamina dahil degildir:

o Piller

o Elektrik kablolari

® Bigak ve bigak diizenekleri

e Kayislar

o Filtreler

e Kovanlar ve alet tutucular

12.Belirli Urlinler alternatif bir Greticiden temin edilmis motorlar, sanzimanlar
gibi bilesenler igerebilir, bu pargalar Greenworks Tools Europe GmbH’nin
s6z konusu Ureticinin garanti siiresi disinda her tiir hak talebini Gstlenmeyi
kabul ettigi durumlar hari¢ uygun iretici garanti poligesine tabidir.
13.ikinci el mallar bu garanti poligesi kapsamina dahil degildir.
14.Greenworks Tools Europe GmbH tarafindan temin edilmemis veya
onaylanmamis yedek pargalarin, ikame pargalarin veya ilave pargalarin
takiimasi.

Garanti

Bu polige kapsaminda herhangi bir {riinle ilgili garanti talebinde bulunmak
icin orijinal satin alma kanitinin sunulmasi gerekir. Kredi karti ekstresi yeterli
satin alma kaniti olarak degerlendirilmez. Garantinin kullanilacagr durumlarda
oncelikle tiiketici Grlinl satin alma kaniti ile birlikte satin aldigi yere iade
etmelidir. Makine merkez servis tesisimize gonderilir ve bir inceleme yapilir.
Eger makinenin arizali oldugu tespit edilirse licretsiz olarak onarilacak ve
tliketicinin adresine geri gdnderilecektir. Satis vergileri de dahil 100 € nun
altinda perakende olarak satilan makinelerde genellikle degisim yapilacaktir.

Eger merkez servis tesisimiz makinede ariza tespit edemezse tiiketiciye
onarim masrafini 6demesinin gerekecegi bildirilecektir.

Bu garanti poligesi yeni Uriinlerin ihtiyaglarini karsilamak igin zaman zaman
degistirilebilir. En son garanti poligesinin bir kopyasina
www.greenworkstools.eu adresinden ulasilabilir.
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@ ,,Greenworks Tools* buitinés paskirties jrenginiy
garantijos taisyklés

GARANTIJOS LAIKOTARPIS

Visi nauji ,Greenworks Tools* jrenginiai yra tiekiami su 2 mety garantija

dalims ir darbui, kuri galioja nuo pradinio jsigijimo dienos. Jeigu jrenginiai

naudojami profesionaliam darbui, jiems galioja 30 dieny garantija, nes

,Greenworks Tools" gaminiai yra skirti visy pirma buitiniams naudotojams.

Si garantija yra neperduodama.

APRIBOJIMAI
Si garantija galioja tik defektuotoms dalims ar komponentams ir néra
taikoma remontui, kurio prireikia dél:
1. jprasto nusidévéjimo;
2. rutininio derinimo ar reguliavimo;
3. zalos, kuri buvo padaryta netinkamai kilnojant, naudojant,
piktnaudZiaujant arba elgiantis aplaidziai,
4. jrenginiui perkaitus dél techninés priezitros stokos;
5. Zalos, kuri atsirado atsipalaidavus arba atitriikus detaléms ar tvirtinimo
elementams, nes nebuvo atliekama techniné priezidra;
6. zalos, kuri buvo padaryta plaunant vandeniu;
7. jrenginiy priezidros arba remonto darbus atliko asmenys, kurie néra
igalioti ,Greenworks Tools" serviso centrai;
8. netinkamo jrenginiy surinkimo arba reguliavimo;
9. zalos, kuri buvo padaryta netinkamai naudojant jrenginj;
10. Zalos, kuri buvo padaryta dél netinkamo paruo$imo Ziemai (sléginiai
plautuvai).
11. Dalykams, kurie laikomi vartojimo reikmenimis, garantija paprastai
netaikoma, o tokiais reikmenimis be kita ko laikomi:

o akumuliatoriai;

o elektros laidai;

e asmenys ir aSmeny komplektai;

o dirzai;

o filtrai;

e griebtuvai ir jrankiy laikikliai.
12. Tam tikruose gaminiuose gali bati komponenty, pavyzdZiui, varikliy ar
transmisijy, kuriuos pagamino kitas gamintojas. Siems komponentams bus
taikomos atitinkamo gamintojo garantinés taisyklés, iSskyrus tuos atvejus,
kai ,Greenworks Tools Europe GmbH* sutinka apsiimti nagrinéti
pretenzijas, pateiktas ne per minétojo gamintojo garantinj laikotarpj.
13. Si garantija néra taikoma perparduotiems gaminiams.
14. Garantija néra taikoma sumontuotoms atsarginéms, pakaitinéms arba
papildomoms dalims, kuriy ,Greenworks Tools Europe GmbH* netiekia
arba néra patvirtinusi.

Garantija

Norint pagal $ias taisykles pateikti garanting pretenzijg dél bet kurio
gaminio, batina pateikti S8io gaminio pirminio jsigijimo jrodyma. Kredito
korteliy iSradai néra laikomi pakankamu jsigijimo jrodymu. Pirmg kartg
ivykus garantiniam jvykiui, pirkéjas turi grgzinti gaminj j pirminio jsigijimo
vietg ir pateikti jsigijimo jrodyma. |renginys bus nusiystas j masy pagrindinj
serviso centrg ir ten jis bus patikrintas. Jeigu bus nustatyta, kad jrenginys
turi defekta, jis bus nemokamai suremontuotas ir pristatytas pirkéjo adresu.
Irenginiai, kuriy mazmeninés prekybos kaina kartu su pardavimo
mokesciais nevirsija 100 eury, paprastai yra pakeic¢iami naujais.

Jeigu pagrindinis serviso centras nustatys, kad jrenginys garantiniy defekty
neturi, tuomet pirkéjui bus pasiiilyta suremontuoti jrenginj uz atitinkama
kaing.

Sios garantijos taisyklés laikui einant gali bati keigiamos, kad derintysi su
naujy gaminiy ypatumais. Naujausig garantijos taisykliy versijg visada
galima rasti adresu www.greenworkstools.eu.

Greenworks Tools garantijas politika DIY iericem

@

GARANTIJAS PERIODS

Visas Greenworks Tools ierices ir piegadatas ar 2 gadu garantiju dajam
un aprikojumam, sakot no iegades datuma. Profesionali izmantotajam
Greenworks Tools iericém ir 30 dienu garantija, jo tas ir galvenokart
paredzétas izmanto$anai DIY patérétajiem.

Garantija nav nododama talak.

IEROBEZOJUMI
ST garantija attiecas tikai uz bojatam dajam/komponentém un neattiecas
uz labojumiem saistiba ar:
1. Normals nolietojums un plisumi.
2. Ikdienas saskano$ana un pielagosana.
3. Bojajumi, kurus izraisTjusi nepareiza apieSanas/launpratiga
izmanto$ana/nepareiza lieto$ana vai nolaidiba.
4. ParkarSana apkopes neveikSanas dé|.
5. Bojajumi, kas radusies tadé|, ka pielagojumi/stiprinajumi kluvusi valigi/
atvienojusies apkopes neveik$anas dé|.
6. Bojajumi, kas radusies tirot ar adeni.
7. lerices apkopi vai labo$anu veikusi Greenworks Tools neapstiprinati
centri.
8. lerices nepareizi uzstaditas vai pielagotas.
9. Bojajumus izraisijusi ierices nepareiza lietoSana.
10. Bojajumus izraisijusi ierices nepareiza ieziemosana (spiediena
mazgatajiem).
11. Sastavdalas, kas uzskatamas par paligmaterialiem parasti nesedz
garantija, tai skaita, bet neaprobeZojoties ar:

e akumulatori

o elektribas vadi

e asmens un ta sastavdalas

o siksnas

o filtri

o plates un instrumentu turétaji
12. Noteiktas preces var saturét komponentes ka dzingjus, transmisijas
no dazadiem razotajiem, §Ts sastavdalas attieksies uz attieciga razotaja
garantijas politiku, iznemot, ja Greenworks Tools Europe GmbH piekrit
izskatit sidzibas arpus razotaja garantijas perioda.
13. ST garantijas politika neattiecas uz lietotam precém.
14. Greenworks Tools Europe GmbH nepiegadatu un neapstiprinatu
rezerves, aizstajéj vai papildu komponensu pielago$ana.

Garantija

Lai izvirzitu prasibu par garantiju ikvienai precei saskana ar $o politiku,
nepiecie$ams originals pirkuma pieradijums. Kreditkartes parskats nav
uzskatams par atbilsto$u pirkuma pieradijumu. Pirmaja reiz&, kad notiek
uz garantiju attiecinams gadijums, preces lietotajam ta jaatgrieZ originalaja
pirkuma vieta, kopa ar pirkuma pieradijumu. lerice tiks nosutita uz masu
centralo pakalpojumu centru, lai veiktu parbaudi. Ja noskaidrosies, ka
iericei ir defents, ta tiks salabota un nosdtita atpakal preces lietotajam bez
maksas. lerices, kuras pardod par mazak neka 100€, tai skaitd pardosanas
nodokli, tiks nomainitas pilniba.

Ja centralo pakalpojumu centrs noskaidros, ka iericei nav defenta, par to
pazinos preces lietotajam, kuram bis jamaksa par labo$anu.

Si garantijas politika var laiku pa laikam mainities, lai pielagotos jaunu
precu vajadzibam. Jaunakas garantijas politikas kopija ir pieejama
www.greenworkstools.eu.



@ Greenworks Tools kodukasutuseks ette nahtud
seadmete (DIY) garantiieeskiri

GARANTIIAEG

Kaikidele Greenworks Toolsi uute seadmete osadele ja tootlusele
antakse 2-aastane garantii, mis hakkab kehtima ostukuupaeval. Kui
seadmeid kasutatakse kutselise kasutaja poolt arilisel eesmargil,
antakse 30-paevane garantii, sest Greenworks Tools seadmed on ette
nahtud péhiliselt kodukasutuseks (DIY).

Garantii ei ole Ulekantav.

PIIRANGUD
See garantii on rakendatav ainult nduetekohaselt mittetéotavatele
detailidele/osadele ja ei ole rakendatav jargmistel juhtudel.
1. Loomulik kulumine.
2. Tavaparane haalestamine ja reguleerimine.
3. Vigastus on pdhjustatud vaarast kasitsemisest, mittesihiparasest
kasutamisest, valest kasutamisest voi hooletusest.
4. Puudulikust hooldusest tingitud Glekuumenemine.
5. Puudulikust hooldusest tingitud vigastus, mille puhul liitmikud v6i
kinnitid on 16tvunud v6i eemaldunud.
6. Veega pesemisest tingitud vigastus.
7. Seadmeid pole hooldatud ja teenindatud Greenworks Toolsi poolt
heaks kiidetud hoolduskeskustes.
8. Seadmed on valesti kokku pandud véi reguleeritud.
9. Seadme vaéarkasutamisest tingitud vigastus.
10. Talveks ette valmistamata jatmisest tingitud vigastus
(kdrgsurvepesuritel).
11. Tavaline garantii ei kehti allpool loetletud kuluvatele osadele, kuid
mitte ainult:

® akud,

o elektrikaablid,

o |oiketerad ja I6iketerade koostud,

e veorihmad,

o filtrid,

e kinnituspadrunid ja to6ristahoidikud.
12. Seadmetes leiduvate teise tootja osadele, nagu mootorid,
kaigukastid, kehtib vastava tootja garantiieeskiri, mille kohustused tagab
Greenworks Tools Europe GmbH ka valjaspool selle teise tootja
garantiiaega.
13. See garantiieeskiri ei kehti teise kasutusringi seadmetele.
14. Seadmele on paigaldatud varuosad, asendusosad véi lisaosad, mis
ei ole tarnitud voi heaks kiidetud Greenworks Tools Europe GmbH poolt.

Garantii

Iga selle garantiieeskirjaga rakenduva seadme garantii aluseks on ostu
originaaldokument. Ostu ei saa téendada krediitkaardi véljavottega.
Garantiijuntumi korral tuleb kliendil esmalt tagastada seade ostukohta
koos ostu téestava dokumendiga. Seade saadetakse meie kesksesse
teenindusasutusse, kus tehakse selle llevaatus. Kui tuvastatakse
seadme rikkisolek, siis see parandatakse ja saadetakse tagasi kliendi
aadressile tasuta. Kui seadme jaehind koos kadibemaksuga on vahem
kui 100 eurot, siis see tavaliselt asendatakse.

Kui meie keskses teeninduskeskuses garantiiga kaetud riket ei leita, siis
teavitatakse klienti, et tal tuleb tasuda remondi maksumus.

Garantiieeskirja voidakse aeg-ajalt muuta, et seda kohandada uute
toodete vajadustele. Garantiieeskirja vimane versioon on saadaval
veebilehel www.greenworkstools.eu.



EC DECLARATION OF CONFORMITY FOR MACHINERY

Manufacturer: Changzhou Globe Co., Ltd.
Address: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)
Address: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Herewith we declare that the product

Serial number ... . See product rating label
Year of Construction .... See product rating label

* is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive (2006/42/EC)
* is in conformity with the provisions of the following other EC-Directive

2014/30/EU (EMC-Directive), and

2000/14/EC (Noise-Directive) incl. modifications (2005/88/EC)

And furthermore, we declare that

« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Measured sound power level 93.3 dB(A)

Guaranteed sound power level 96 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI/ Directive 2000/14/EC

The notified body: Intertek Testing & Certification Ltd.

Address: Davy Avenue, kwowchill, Milton Keynes, MK5 8NL

Place, date: Changzhou, 02/09/2016 Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vice president of Engineering

e

s

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD PARA MAQUINARIA

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Direccioén: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
China
Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Nombre: Gary Gao Naixin (Director de Equipos motorizados para uso exterior)
Direccién: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Por la presente declaramos que el producto

Numero de serie ....Ver etiqueta de clasificacion de productos

Afio de fabricacion.... Ver etiqueta de clasificacion de productos

+ esta en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de
maquinaria 2006/42/EC

+ esta en conformidad con las disposiciones de estas otras Directivas-EC

2014/30/EU (Directiva EMC), y

2000/14/EC (Directiva sobre el ruido) incl. modificaciones (2005/88/EC)

Y ademas, declaramos que

» se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas armonizadas
europeas

ENG60335-1, EN 50636-2-91, EN I1SO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Nivel de potencia acustica medido 93.3 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado 96 dB (A)
Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI/Directiva 2000/14/EC

Lugar, fecha: Changzhou, 02/09/2016 Firma: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente de Ingenieria

e
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EC KONFORMITATSERKLARUNG FUR MASCHINEN

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Akte
zusammenzustellen:
Name: Gary Gao Naixin (Leiter Motorgartengerate)
Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

SerienNUMMEN ...........ooiiiiiiiiiiiii e siehe Produkt-Leistungsschild

Baujahr.........cccccociiiiiiiiiiecseeeee.. Siehe Produkt-Leistungsschild

+ in Ubereinstimmung mit den entsprechenden Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie ist (2006/42/EC)

* mit den Bestimmungen der folgenden anderen EC-Richtlinien Gbereinstimmt

2014/30/EU (EMC-Richtlinie), und

2000/14/EC (Gerauschemissionen durch Geréate im Aufleneinsatz) einschl.

Modifikationen (2005/88/EC)

und weiterhin erklaren wir, dass

« die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europaischen harmonisierten Normen
verwendet wurden

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Gemessener Schallleistungspegel 93.3 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 96 dB(A)
Konformitéatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI/Richtlinie 2000/14/EC

Ort, Datum: Changzhou, 02/09/2016 Unterschrift: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,

MIET)  Vizeprasident Technik
~
e e
gt

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC PER L'UTENSILE

Ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.

Indirizzo: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
Repubblica Popolare Cinese

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il file tecnico:

Nome: Gary Gao Naixin (Direttore degli elettroutensili da esterni)

Indirizzo:  Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Con la presente dichiariamo che il presente prodotto
Categoria TAGLIABORDI ELETTRICO A FILO
MOGEIIO. ... 21227

Numero di serie .. ‘edere |'etichetta nominale sul prodotto
Anno di costruzione .. Vedere l'etichetta nominale sul prodotto
« & conforme con le rilevanti norme della Direttiva Macchine 2006/42/EC

< & conforme con le norme delle seguenti Direttive Europee

2014/30/EU (Direttiva EMC), e

2000/14/EC (Direttiva sul Rumore) comprese modifiche (2005/88/EC)

E inoltre, si dichiara di seguito che

« | seguenti standard europei armonizzati (parti/clausole degli stessi) sono stati
utilizzati

ENG60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Livello di potenza sonora misurata 93.3dB(A)

Livello di potenza sonora garantita 96 dB(A)

Metodo di valutazione della conformita svolto secondo I'Allegato VI/ Direttiva
2000/14/EC

Luogo, data: Changzhou, 02/09/2016 Firma: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice Presidente Sezione Ingegneria

-
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DECLARATION DE CONFORMITE CE CONCERNANT LES
MACHINES

Fabricant : Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse : No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 R.P.
de Chine
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique :
Name: Gary Gao Naixin (Directeur de I'Outillage Extérieur a Moteur)
Adresse : Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Nous déclarons par la présente que le produit

Catégorie ... ..Coupe-bordures électrique

Numéro de série Voir plaque signalétique du produit
Année de fabrication .. ...Voir plaque signalétique du produit
« est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie (2006/42/EC)
« est conforme aux réserves applicables des autres Directives CE suivantes
2014/30/EU (Directive EMC), et
2000/14/CE (Directive Emissions Sonores) y-compris modifications (2005/88/CE)
Nous déclarons par ailleurs que
» les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont
été utilisées
EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Niveau de puissance sonore mesuré 93.3dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti 96 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe VI/Directive 2000/14/CE

Lieu, date : Changzhou, 02/09/2016 Signature : Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vice président de I'Ingénierie

-
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EC CONFORMITEITSVERKLARING VOOR MACHINES

Fabrikant:Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Naam en adres van de person die verantwoordelijk is voor de opmaak van de
technische fiche:
Naam: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)
Adres: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Hierbij verklaren wij dat het product
Categorie ....

Serienummer ...
Bouwjaar

Zie etiket productrating
Zie etiket productrating

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE PARA MAQUINAS

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Endereco: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
China
Nome e enderego da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:
Nome: Gary Gao Naixin (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores)
Endereco: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Pelo presente declaramos que o produto
Categoria...

Ver etiqueta de classificagado do produto

Ano de construcéo ..Ver etiqueta de classificagéo do produto

« encontra-se em conformidade com as disposigdes relevantes da Directiva sobre
Maquinas (2006/42/EC)

« se encontra em conformidade com as provisdes das outras seguintes Directivas
EC

2014/30/EU (Directiva EMC), e

2000/14/EC (directiva sobre ruido) incluindo modificagbes (2005/88/EC)

Além disso, declaramos que

« as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas europeias foram
utilizadas

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Nivel de poténcia sonora medido 93.3 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido 96 dB(A)

Método de avaliacédo de conformidade para o anexo VI/ Directiva 2000/14/EC

Local, data: Changzhou, 02/09/2016 Assinatura: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vice-presidente de Engenharia

s

grer

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE PARA MAQUINAS

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Endereco: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
China
Nome e enderego da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:
Nome: Gary Gao Naixin (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores)
Endereco: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Pelo presente declaramos que o produto
.. QNeKTPU4eCcKU CTPYHHbIN TPUMMeEP C TEXHONOrnen

... Ver etiqueta de classificagdo doproduto

Ano de construgéo... ...Ver etiqueta de classificagéo do produb

* is in overeenstemming met de relevante bepalingen van de Machinerichtlijn (2006/42/EC)+ encontra-se em conformidade com as disposigdes relevantes da Directivasobre

« is in overeenstemming met de bepalingen van de volgende andere EU-richtlijnen

2014/30/EU (EMC-richtlijn) en

2000/14/EC (Lawaairichtlijn) incl. wijzigingen (2005/88/EC)

En bovendien verklaren wij dat

» de volgende (delen/clausules van) de Europese gestandaardiseerde normen
werden gebruikt

ENG60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Gemeten geluidsdrukniveau 93.3 dB(A)

Gegarandeerd geluidsdrukniveau 96 dB(A)
Conformiteitsanalysemethode in overeenstemming met Annex VI/ Richtlijn 2000/14/
EC

Plaats, datum: Changzhou, 02/09/2016 Handtekening: Gary Gao Naixin (BEng,
CEng, MIET) Vice-president ontwerp

=T

s

Maquinas (2006/42/EC)

* se encontra em conformidade com as provisdes das outras seguintes Directivas
EC

2014/30/EU(Directiva EMC), e

2000/14/EC (directiva sobre ruido) incluindo modificagdes (2005/88/EC)

Além disso, declaramos que

« as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas europeiasforam
utilizadas

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Nivel de poténcia sonora medido 93.3 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido 96 dB(A)

Método de avaliagédo de conformidade para o anexo VI/ Directiva 2000/14/EC

Local, data: Changzhou, 02/09/2016 Assinatura: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vice-presidente de Engenharia

e

T,



LAITTEIDEN EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistaja: Changzhou Globe Co., Ltd.
Osoite: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000,
P.R.China
Sen henkildn nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tiedosto:
Nimi: Gary Gao Naixin (Ulkokayttdkoneiden osaston paallikkd)
Osoite: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

limoitamme taten, etta tuote

Luokka .... .... Sahkokayttéinen siimatrimmeri

Sarjanumero Viittaa tuotteen nimikilpeen
ValMmiStUSVUOSI. .......coiiiiiiieiici e Viittaa tuotteen nimikilpeen
« noudattaa konedirektiivin asianmukaisia edellytyksia (2006/42/EC)

* noudattaa seuraavien muiden EC-direktiivien edellytyksia:

2014/30/EU (EMC-direktiivi) ja

2000/14/EC (Meludirektiivi) muutoksineen (2005/88/EC)

limoitamme edelleen, etta

« olemme kayttédneet seuraavia eurooppalaisia yndenmukaistettuja standardeja

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Mitattu aénenteho 93.3 dB(A)

Taattu 4anenteho 96 dB(A)

Saanndsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti

Paikka, paivays: Changzhou, 02/09/2016  Allekirjoitus: Gary Gao Naixin (BEng,
CEng, MIET) Varapresidentti, Suunnitteluosasto

grer

s

EC SAMSVARSERKLARING FOR MASKINER

Produsent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Navn og adresse pa vedkommende person som er autorisert til & sette sammen den
tekniske datafilen:
Navn: Gary Gao Naixin (Direkter for utendgrs motorisert redskap)
Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln

Germany
Herved erklaerer vi at produktet

Serienummer . Se produktetiketten

Byggear Se produktetiketten

» erisamsvar med relevante bestemmelser i Maskindirektivet (2006/42/EC)

+ erisamsvar med bestemmelsene i falgende @vrige EC-direktiver

2014/30/EU (EMC-Direktivet), og

2000/14/EC(Staydirektiv) inkl. endringer (2005/88/EC)

| tillegg erkleerer vi at

» folgende (elementer/bestemmelser i) harmoniserte europeiske standarder er
benyttet

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Malt lydeffektniva 93.3 dB(A)

Garantert lydeffektniva 96 dB(A)

Samsvarsvurdering til Tillegg VI/Direktiv 2000/14/EC

Sted, dato: Changzhou, 02/09/2016 Signatur: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,

MIET) Visepresident for konstruksjon
-~
iy L -
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EU-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE FOR MASKINER

Tillverkare: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 Kina
Namn och adress for person ansvarig for sammanstalining av tekniskt underlag:
Namn: Gary Gao Naixin (Chef for Outdoor Power Equipment)
Adress: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Harmed intygar vi att produkten

Kategori ..o Elektrisk tradtrimmer
Modell........
Serienummer Se produktens klassificeringsetikett

Konstruktionsar .. ..........5€ produktens klassificeringsetikett
« Overensstdmmer med relevanta krav i maskindirektivet (2006/42/EC)

« Overensstammer med krav i foljande andra EU-direktiv

2014/30/EU (EMC-direktiv) och

2000/14/EC (bullerdirektiv) inklusive férandringar (2005/88/EC)

Vidare intygar vi att

« foljande (delar/punkter i) Europeiska harmoniserade standarder har anvants

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Uppmatt ljudeffekt 93.3 dB(A)

Garanterad ljudeffekt 96 dB(A)

Beddmningsmetod fér 6verensstdmmelse, Annex VI Directive 2000/14/EC

Plats, datum: Changzhou, 02/09/2016  Underskrift: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Chef for Engineering

e

s

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING FOR MASKINEN

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No. 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000, Kina
Navn og adresse pa personen med bemyndigelse til udarbejdelse af den tekniske fil:
Navn: Gary Gao Naixin (direktgr for eludstyr til udenders brug)
Adresse: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Vi erklaerer hermed, at produktet

Kategori ....
Model.........
Serienummer ... Se produktets maerkeplade
Byggear ....Se produktets meerkeplade

< erioverensstemmelse med alle relevante bestemmelser i EF-maskindirektivet
(2006/42/EC)

« erioverensstemmelse med bestemmelserne i falgende @vrige EF-direktiver

2014/30/EU (EMC-direktivet) og

2000/14/EQF (stejdirektivet) inkl. modifikationer (2005/88/EQF)

Vi erklaerer desuden, at

< der er anvendt felgende (dele/klausuler af) europaeiske harmoniserede
standarder:

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Malt lydeffektniveau 93.3 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau 96 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode iht. Tilleeg VI / Direktiv 2000/14/EQF

Sted, dato: Changzhou, 02/09/2016 Underskrift: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Vicedirekter for maskinteknik

s

grer



DEKLARACJA ZGODNOSCI WE DLA MASZYN

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.
Chiny
Nazwisko i adres osoby upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej:
Nazwisko: Gary Gao Naixin (dyrektor ds. zewnetrznych urzadzen elektrycznych)
Adres: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkt
Kategoria
Model .........
Numer seryjny ..

Yczna elektrapodkaszark

Patrz tabliczka znamionowa produktu
Rok budowy ............... ...Patrz tabliczka znamionowa produktu
* jest zgodny z odpowiednimi przepisami dyrektywy maszynowej (2006/42/EC)

« jest zgodny z postanowieniami nastepujgcej innej dyrektywy WE

2014/30/EU (dyrektywa EMC)

2000/14/WE (dyrektywa dot. hatasu) wraz z modyfikacjami (2005/88/WE)

A ponadto, o$wiadczamy, ze

« zostaly zastosowane nastepujgce (klauzule/cze¢séci) europejskie normy
zharmonizowane

ENG60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Nivelul masurat al puterii acustice: 93.3dB (A)
Maksymalny poziom natezenia hatasu: 96 dB (A)

Metoda oceny zgodnosci do zatgcznika\V//dyrektywy 2000/14/WE

Miejsce, data: Changzhou, 02/09/2016 Podpis: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. technologii
a

s e
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VYHLASENIE CE O ZHODE FOR MACHINERY PRE STROJNICTVO

Vyrobca: Changzhou Globe Tools Co., Ltd.
Adresa: No. 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000, Cina
Meno a adresa osoby opravnenej zostavovat technicky subor:
Meno: Gary Gao Naixin (riaditel pre exteriérové elektrické zariadenia)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Tymto vyhlasujeme, Ze produkt
Kategoria ...

Sériové Eislo .. Pozrite Stitok s idajmi produktu
ROK KONSIUKCIE .....covviiieiiiiiciieeee e Pozrite Stitok s udajmi produktu

* je v sulade s platnymi ustanoveniami Smernice pre strojové zariadenia(2006/42/EC)

« je v sulade s ustanoveniami nasledujucej dalSej Smernice EK

2014/30/EU (Smernica EMC) a

2000/14/EC (Smernica pre hluk) vratane modifikacii (2005/88/EC)

A dalej vyhlasujeme, Ze

« boli pouzité nasledujuce (Casti/klauzuly) Eurépskych harmonizovanych noriem

ENG60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowilhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Namerana hladina akustického vykonu 93.3dB (A)
Garantovana hladina akustického vykonu 96 dB(A)

Metdda zhodnotenia zhody k Dodatku VI/Smernice 2000/ 14/EC

Miesto, datum: Changzhou, 02/09/2016 Podpis: Gary Gao Naixin (BEng,

CEng, MIET) Viceprezident pre strojarstvo
a
e *H i
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@ EC PROHLASENI O SHODE PRO STROJE

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China

Jméno a adresa osoby povérené Fidit technickou dokumentaci:
Néazev: Gary Gao Naixin (Reditel pro elektrické nastroje pro venkovni pouZivani)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
Timto prohlasujeme, Ze vyrobek:

Vyrobni &islo. Viz vykonovy Stitek na vyrobku
Rok vyroby....... ....Viz vykonovy §titek na vyrobku
* je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojich (2006/42/EC)

« je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC.

2014/30/EU (Technické pozadavky pro zafizeni z hlediska elektromagnetické
kompatibility) a

2000/14/EC (Smérnice o hluku) v€. zmén (2005/88/EC)

A mimoto prohlaSujeme, zZe

* byly pouzity nasledujici (Casti/odstavce) harmonizované evropské normy

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Zméfena hladina akustického vykonu: 93.3dB (A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohuVi'smérnice 2000/14/EC

Misto, datum: Changzhou, 02/09/2016 Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Viceprezident pro strojirenstvi

T
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EC IZJAVA O SKLADNOSTI STROJEV

Proizvajalec: Changzhou Globe Co., Ltd.
Naslov: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 LR
Kitajska
Ime in naslov osebe, ki je pooblaséena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije:
Ime: Gary Gao Naixin (direktor oddelka za elektrine naprave za uporabo na
prostem)
Naslov: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

I1zjavljamo, da je izdelek
Kategorija ...........

Serijska Stevilka Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave.......oovveeeiieeiieeece e Glejte nalepko s podatki o izdelku
+ Skladen z veljavnimi dolo¢bami Direktive o strojin (2006/42/EC)

« skladen z dolocili naslednjih ostalih EC direktiv

2014/30/EU (Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti), in

2000/14/EC (Direktiva o emisiji hrupa) vklj. s spremembami (2005/88/EC)

Poleg tega izjavljamo, da

* so bili upostevani naslednji evropski harmonizacijski standardi (njihovi deli/stavki)

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Izmerjena raven zvo¢ne moci 93.3dB (A)
ZajamCena raven zvo¢ne moci 96 dB (A)
Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksomVI/direktive 2000/14/EC

Kraj, datum: Changzhou, 02/09/2016 Podpis: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,

MIET) Podpredsednik tehni¢énega oddelka

e
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EC IZJAVA O USKLADENOSTI ZA STROJEVE

Proizvodac¢: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Ime i prezime, i adresa osobe ovlastene da sastavi tehni¢ku datoteku:
Ime i prezime: Gary Gao Naixin (Direktor za Opremu za kori$tenj e na otvorenom)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Ovime izjavljujemo da je proizvod

Serijski broj .. Pogledajte naljepnicu na proizvodu
Godina pr0|zvodnje .. Pogledaijte naljepnicu na proizvodu
» uskladen s relevantnlm odredbama Direktive o strojevima 2006/42/EC

+ uskladen s odredbama sljede¢ih EC-Direktiva

2014/30/EU (EMC-Direktiva) i

2000/14/EC (Direktiva o buci) ukljuéujuci preinake (2005/88/EC).

Nadalje, izjavljujemo da su

+ koristeni sljedeci (dijelovi/klauzule) europski uskladenih normi

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Izmjerena razina zvu¢ne snage 93.3 dB (A)

Jaméena razina zvu¢ne snage 96 dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema dodatkuvi/Direktive 2000/14/EC

Mjesto, datum: Changzhou, 02/09/2016 Potpis: Gary Gao Naixin (BEng,

CEng, MIET) Potpredsjednikinzenjeringa

g

s

DECLARATIE DE CONFORMITATE C.E. PENTRU APARAT

Producator: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 China
Numele si adresa persoanei autorizate sa completeze fisa tehnica:
Nume: Gary Gao Naixin (Director Echipamente electrice pentru e xterior)
Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

Prin prezenta declar ca produsul
Categoria ....

Vezi eticheta de clasificare a produsului

Data fabricatiei Vezi eticheta de clasificare a produsului

« este in conformitate cu prevedenle relevante a Directivei privind Aparatele 2006/42/EC

« este in conformitate cu prevederile urmétoarelor Directive CE in conformity with
the provisions of the following other EC-Directive

Directiva EMC) 2014/30/EU i

(Directiva privind emisia de zgomot) 2000/14/EC inclusiv modificarile (2005/88/EC)

In plus, declardm ca:

« urmatoarele standarde armonizate europene (parti/clauze) au fost folosite

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2
ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Nivel masurat de putere sonora 93.3 dB(A)
Nivel garantat de putere sonora 96 dB(A)
Metoda declaratiei de conformitate la Anexa VI/Directiva 2000/14/EC

Locul, data: Changzhou,02/092016
Semnéatura: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET) Vice presedinte Departament
Inginerie

e
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EK GEPESZETI MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyarté: Changzhou Globe Co., Ltd.
Cim: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000, Kina
A miszaki dokumentacié 6sszeallitasara feljogositott személy neve és cime:
Név: Gary Gao Naixin (igazgato, Kultéri Szerszamgépek)
Cim: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Ezuton kuelentjuk hogy a termék:

.. Elektromos szegélynyiré

Sorozatszam ... Lasd a termék adattablajan
Gyartasi év Lasd a termék adattablajan
« megfelel a Gépészeti Iranyelv vonatkozé rendelkezéseinek 2006/42/EC

* megfelel az alabbi EK iranyelvek vonatkozo6 rendelkezéseinek:

2014/30/EU(EMC iranyelv) és

2000/14/EK (Zaj iranyelv), beleértve a modositasokat (2005/88/EK) is.

Tovabba kijelentjik, hogy

« a kovetkez6 harmonizalt eurépai szabvanyokat (részeit/pontjait) hasznaltuk fel:

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2
ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Mért hangteljesitményszint 93.3 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint 96 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EK iranyelv M1 fliggeléke szerint tortént

Hely, datum: Changzhou, 02/09/2016  Alairas: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET) Alelndk, tervezés

T
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EC JEKNAPALIVSA 3A CbOTBETCTBUE HA MALLVHATA

Mpoussoauten: Changzhou Globe Co., Ltd.
Apnpec: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000, Kutan
Wme v agpec Ha nuUETO, YMbITHOMOLLEHO Aa CbCTaBW TEXHUYECKUTE AOKYMEHTH:
Wwme: Gary Gao Naixin (OupekTop Ha oTAena 3a BbHLHO MEXaHU3npaHo
obopyasaHe)
Appec: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
C HacTosLLOTO AeknapvpamMe, Ye NPoayKTbT
Karteropus
Mogen ..........
CepueH Homep ..
loavHa Ha npomsBo,qCTBo

.. EnekTpuyeckn Tpumepc BnakHO

. BuxTe eTuketa ¢ HOMMHaNHUTE CTOMHOCTU
BwxTe eTkeTa ¢ HOMMHaNHUTE CTOMHOCTH

* OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nope,q6v| Ha [upekTuBata oTHOCHO MalumHuTe 2006/42/EC

* oTroBapsi Ha pasnopenbuTe Ha cneaHWTe Apyru AMpekTuBn Ha EO

2014/30/EU (OmpekTtnBa 3a EMC) u

2000/14/EC (M3nbyBaH LLyM OT MaLUMHU U CbOPBXKEHUS!, KOUTO paboTAT Ha OTKPUTO)
BKIOUUTENHO npomeruTe (2005/88/EC)

OcBeH ToBa feknapvipamve, Ye

* ca cnaseHu (Yactw/knaysu oT) cnegHuTe obLyMTe eBpONenckn cTanaapTv

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2
ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

M3MepeHo HMBO Ha LyM 93.3 dB(A)

[apaHTMpaHo HWBO Ha LLyM 96 dB(A)

MerTop Ha oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO CboBpasHo npunoxeHnue VIoT [lupektusa
2000/14/EC

MscTo, aata: Changzhou, 02/092016 Moanwuc: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesnaeHT, MaLMHOCTPOEHe
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@ AHAQZH ZYMMOP®QEHE EK

KaraokeuaoTtrg: Changzhou Globe Co., Ltd.
AigbBuvon: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou,
Jiangsu 213000 P.R.China
‘Ovopa kai 81etBuvon atépou eEOUCIOBOTNHEVOU VO CUVTAEEI TOV TEXVIKO PGKEAO:
‘Ovopa : Gary Gao Naixin (AieuBuvTrig utraiBpiou nAekTpokivnTou £60TT AlIopoU)
Address: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Ala Tou TTopOVTOG SNAWVOUNE 6Tl TO TTPOIOV
Kartnyopia ...
Movrtéo....
ApIBu6G OEIPGG . . ETIKETO BaBPOVOUNONG TTPOIGVTOG
‘ETOG KATAOKEUAG BA ETIKETO BaBUOVOUNONG TTPOIOVTOG
« gival CUPPWVO PE TIG cxanng Siatageig Tng Odnyiag Mnxavnudtwy 2006/42/EK
+ To mpoidv gival cUPPwVO Pe TIG TTPOUTTOBETEIG TWV TTapaKdTw Aoimwv Odnyiwy Tng EK
2014/30/EE (Odnyia EMC) kai
2000/14/EK (Odnyia BopuBou) cuptrepiAaufavopévwy Twy TpoTroTToifoewy (2005/88/EK)

Kai emmmAéov dnAwvoupe 6T
* Epappootnkav ta akdAouba Eupwraikd EVOPUOVIOHEVA rpOTURA (TUHOTO/PNTPEC)

ENG60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

MeTpnpévo emitredo évraong fxou 93.3 dB(A)
Eyyunuévo eTritredo évraong rixou 96 dB(A)
MéBodog agloAdynong ouppdpewong Tpog MapdptnuaV1/Odnyia 2000/14/EK

Tomog, nuepopnvia :Changzhou, 02/09/2016 Ytroypaer: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,

MIET) AvTiTpoedpog PnxavoAoyikou TUAPOTOG
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AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou,
Jiangsu 213000 Cin Halk Cumhuriyeti
Teknik dosyayi derleyecek yetkili kisinin adi ve adresi:
Name: Gary Gao Naixin (Elektrikli Bahge Ekipmanlari Yoneticisi)
Adr: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Kéln

. Almanya
Isbu belge ile bu triinln

.. Elektrikli ipli budama makinesi

Seri numarasi.. . Uriin derecelendirme etiketine bakin
Uretim Yili .. Uriin derecelendirme etiketine bakin
* Makine Direktifi 2006/42/AT nin ilgili htikiimlerine uygun oldugunu beyan ediyoruz.
« asagidaki diger EC Direktiflerinin hiikimlerine uygun oldugunu beyan ediyoruz
2014/30/EU (EMU Direktifi) ve

2000/14/EC (Gurultu Direktifi), degisiklikler dahil (2005/88/EC)

Bunun yani sira asagidaki belgelerle uygunlugunu beyan ediyoruz:
« Asagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlari (kisimlari/maddeleri) kullaniimigtir

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2
ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Olgiilen ses giicli seviyesi: 93.3 dB (A)

Garanti edilen ses glicl seviyesi: 96 dB (A)

EkVI/ Direktif 2000/14/AT uyarinca uygunluk degerlendirmesi yontemi
Yer, tarih: Changzhou, 02/09/2016 imza: Gary Gao Naixin (BEng, CEng,
MIET)Muhendislik Departmani Baskan Yardimcisi
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1t 1suacg s: Changzhou Globe Co., Ltd.

IJeoslor No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou,
Jiangsu 213000 P.R.China.

lose ¢ 08I0 1dUig ua 1dag sd et 1dada 1dGos:

1Jlse: Gary Gao Naixin (a0 ag 2l 1dbl3s 10¢ )z ss)

IJgoslot Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany
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Job ) edoad Coapsa 1ot
el op izl M 1diads 1o sz 1o s g0 I s lde e 2006/42/EC
o sl ap 1l dla 10glums I szeles 115 s \JiE s 1didss EC-Directives
2014/30/EU (Idaszese \Jgloa GIda sl 11 ) sof (s ns)

2000/14/EC (Idasze \Jgloa GIdumsuale) adipmadl 1dog 3l (2005/88/EC)
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EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2
ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

pu s B 1dua s 1daGlus: 93.3 susd ‘(i)
pustiss (b 1dum s 1dapsa scp: 96 uusd ()
Lo Dasee dleadld Cldadz3VI/ Directive 2000/14/EC

Wl 1l s Ut ot s 02/09/2016  1uessse @ Gary Gao Naixin («dlds e sos soios
57 35 b g s s 1deasb)
Ol 1o Jdeapss
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NXNIN NXMIN IXNIT ARNIDY

¥|: Changzhou Globe Co., Ltd.[
>nian: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
w0 DNAN AXTD NNIONT 75NN Npiay nud':
v : Gary Gao Naixin (nan7 ¥'1I7 nwn'?' 7¢miv aniy)
Address: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln

aanrn
N1l NXN'D ATRN UNnixa

7oA

no' o't ...
YIN nU'xN

... Y[ 2NTAPN AT WY i
.......................................................................... VU anTapn NTIR YT nnixd
* YINTATI'WIN Y7 NNIXN'D NANKR™M'D W7 NNIN'D 2212y 710101n 2006/42/EC
* yimTanx'o w7 nnin EC niosin wnY|

2014/30/EU (n1n'n 2212y 77110 K770710210'N), 1]

2000/14/EC (nan'n 221y '77ww) 2177 nn'pirn (2005/88/EC)

121109, X1l nxN"'0D W
o WYUN UMIY 2ANRI'0 XNI9"D nnn'on Jn'7|7'D/’:)0|7NID nax'n

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2
ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

VIXNN WY wInTT: 93.3 dB(A)
VIXAN WY NIAVNN: 96 dB(A)
Y'ON YN NRNIN annxo 7109nVI/ nann 2000/14/EC

nnmn: Gary Gao Naixin
(BEng, CEng, MIET) on1>"7 maton

npin, NXYY: 'R, 102/ 092016
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EK |JRENGIMY ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojas: ,Changzhou Globe Co., Ltd.”
Adresas: No. 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.
Kinija
Asmens, jgalioto tvarkyti techning byla, vardas, pavardé ir adresas:
Vardas, pavardé: Gary Gao Naixin (Elektros jrangos darbui lauke direktorius)
Adresas: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany

Mes pareiSkiame, kad Sis gaminys
Kategorija
Modelis........
Serijinis numeris
Gamybos metai...........

« atitinka susijusius |rengimy direktyvos reikalavi
« atitinka $iy EK direktyvy reikalavimus:
2014/30/EU (EMC-direktyva), ir

2000/14/EK (Triuk§mo direktyva) jskaitant pakeitimus (2005/88/EK).

Mes taip pat pareiskiame, kad

» buvo atsizvelgta j Siuos Europos harmonizuotus standartus (jy dalis / straipsnius):

ENG60335-1, EN 50636-2-91, EN I1SO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
ISmatuotas akustinis lygis: 93.3dB (A)

Garantuotas akustinis lygis 96 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EK, VI Prieda.

. ?r. gaminio duomeny plokstele
...... Zr. gaminio duomeny plokstele
mus (2006/42/EC)

Vieta, data: Changzhou, 02/09/2016 Para$as: Gary Gao Naixin (BEng,

CEng, MIET) Viceprezidentas, InZinerija
-
P — =
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MASINA EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja:Changzhou Globe Co., Ltd.
Aadress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik ja tema aadress.
Nimi: Gary Gao Naixin (Valisseadmete direktor)
Aadress: Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

Kinnitame, et see toode

Seerianumber. .. vaadake toote tehasesilti
Tootmisaasta..... vaadake toote tehasesilti
» Vastab masinadirektiivi asjakohastele nduetele 2006/42/EC

* jaon vastav jargmiste EC direktiivide nduetele:

2014/30/EU (elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv) ja

2000/14/EC (muradirektiiv) kaasa arvatud muudatused direktiiviga 2005/88/EC
Lisaks deklareerime, et

» on kasutatud jargmisi Euroopa harmoniseeritud standardeid (nende osi/satteid):

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Moddetud helivdimsuse tase 93.3 dB(A)
Garanteeritud helivdimsuse tase 96 dB(A)
Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC

Aadress, kuupéev: Changzhou, 02/09 /2016 Allkiri: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Asepresident tootmise alal
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MASINU EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Razotajs: Manufacturer:Changzhou Globe Co., Ltd.
Adrese: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000
P.R.China
Personas, kas pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju, vards, uzvards un
adrese:
Vards, uzvards: Gary Gao Naixin (Lauka iekartu dalas direktors)
Adrese: Greenworks Tools Europe GmbH

Wankelstrasse 40.

50996 Koln

Germany
Ar S0 més pazinojam, ka prece
Kategorija ......oiviiiireecees e Elektriskais auklas trimeris
Modelis
Sérijas numurs ... Skatit preces specifikaciju etiketi
Uzbavésanas gads ... Skatit preces specifikaciju etiketi
« atbilst attiecigajiem Mehanismu direktivas noteikumiem 2006/42/EC
« atbilst attiecigajiem citu sekojosu EK direktivu noteikumiem

2014/30/EU (Elektromagnétiskas atbilstibas (EMC) direktiva), un
2000/14/EK (Direktiva par trok$nu emisiju), ieskaitot grozijumus (2005/88/EK)
Turklat, més pazinojam, ka

« ir tikusi izmantoti sekojosie Eiropas saskanotie standarti (dalas / panti)

EN60335-1, EN 50636-2-91, EN ISO 3744, ISO 11094, EN 55014-1, EN 55014-2

ITS Testing & Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL
Izméritais skanas jaudas limenis 93.3 dB(A)

Garantétais skanas jaudas lTmenis 96 dB(A)

Atbilstibas novértésana saskana ar pielikumu VI 2000/14/EK direktiva

Vieta, datums: Changzhou, 02/09/2016 Paraksts: Gary Gao Naixin (BEng,
CEng, MIET) Masinbives dalas priek§seédétaja vietnieks
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